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AZ EURÓPAI PARLAMENT JOGALKOTÁSI ÁLLÁSFOGLALÁS-TERVEZETE

az egyrészről az Európai Unió és az Európai Atomenergia-közösség, és másrészről Nagy-
Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága közötti kereskedelmi és 
együttműködési megállapodásnak, valamint az Európai Unió és Nagy-Britannia és 
Észak-Írország Egyesült Királysága közötti, a minősített adatok cseréjére és védelmére 
vonatkozó biztonsági eljárásokról szóló megállapodásnak az Unió nevében történő 
megkötéséről szóló tanácsi határozat tervezetéről
(05022/2021 – C9-0086/2021 – 2020/0382(NLE))

(Egyetértés)

Az Európai Parlament,

– tekintettel a tanácsi határozat tervezetére (05022/2021),

– tekintettel az egyrészről az Európai Unió és az Európai Atomenergia-közösség, és 
másrészről Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága között létrejött 
kereskedelmi és együttműködési megállapodás tervezetére (5198/2021), 

– tekintettel az Európai Unió és Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága 
közötti, a minősített adatok cseréjére és védelmére vonatkozó biztonsági eljárásokról 
szóló megállapodás tervezetére (5203/2021),

– tekintettel a Tanács által az Európai Unió működéséről szóló szerződés 217. cikkével, 
218. cikke (6) bekezdésének második albekezdésével és 218. cikke (8) bekezdésének 
második albekezdésével összhangban előterjesztett, egyetértésre irányuló kérelemre 
(C9-0086/2021),

– tekintettel a Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságával folytatandó új 
partnerségre irányuló tárgyalásokra javasolt megbízatásról szóló, 2020. február 12-i 
állásfoglalására1;

– tekintettel a Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságával folytatandó új 
partnerségre irányuló tárgyalásokról szóló, 2020. június 18-i ajánlására2;

– tekintettel eljárási szabályzata 105. cikkének (1) és (4) bekezdésére, valamint 114. 
cikkének (7) bekezdésére,

– tekintettel a Külügyi Bizottság és a Nemzetközi Kereskedelmi Bizottság által az eljárási 
szabályzat 58. cikke alapján folytatott közös tanácskozásokra,

– tekintettel a Jogi Bizottság, a Fejlesztési Bizottság, a Költségvetési Ellenőrző Bizottság, 
a Gazdasági és Monetáris Bizottság, a Foglalkoztatási és Szociális Bizottság, a 
Környezetvédelmi, Közegészségügyi és Élelmiszer-biztonsági Bizottság, az Ipari, 
Kutatási és Energiaügyi Bizottság, a Belső Piaci és Fogyasztóvédelmi Bizottság, a 

1 Elfogadott szövegek, P9_TA-PROV(2020)0033.
2 Elfogadott szövegek, P9_TA-PROV(2020)0152.
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Közlekedési és Idegenforgalmi Bizottság, a Regionális Fejlesztési Bizottság, a 
Mezőgazdasági és Vidékfejlesztési Bizottság, a Halászati Bizottság, a Kulturális és 
Oktatási Bizottság, az Állampolgári Jogi, Bel- és Igazságügyi Bizottság és az 
Alkotmányügyi Bizottság leveleire,

– tekintettel a Külügyi Bizottság és a Nemzetközi Kereskedelmi Bizottság ajánlására (A9-
0128/2021),

1. egyetért az egyrészről az Európai Unió és az Európai Atomenergia-közösség, és 
másrészről Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága közötti kereskedelmi 
és együttműködési megállapodás, valamint az Európai Unió és Nagy-Britannia és 
Észak-Írország Egyesült Királysága közötti, a minősített adatok cseréjére és védelmére 
vonatkozó biztonsági eljárásokról szóló megállapodás megkötésével;

2. utasítja elnökét, hogy továbbítsa a Parlament álláspontját a Tanácsnak és a 
Bizottságnak, valamint a tagállamok és az Egyesült Királyság kormányának és 
parlamentjének.



RR\1229749HU.docx 7/87 PE663.189v03-00

HU

LEVÉL A JOGI BIZOTTSÁG RÉSZÉRŐL

David McAllister
elnök
Külügyi Bizottság
BRÜSSZEL

Bernd Lange
elnök 
Nemzetközi Kereskedelmi Bizottság
BRÜSSZEL

Tárgy: Vélemény az EU, Euratom és az Egyesült Királyság közötti kereskedelmi és 
együttműködési megállapodásról, illetve az EU és az Egyesült Királyság közötti, a 
minősített adatok cseréjére és védelmére vonatkozó biztonsági eljárásokról szóló 
megállapodásról (2020/0382(NLE))

Tisztelt McAllister Úr, tisztelt Lange Úr!

2021. január 11-i ülésükön a Jogi Bizottság koordinátorai úgy határoztak, hogy a bizottságunk 
hatáskörébe tartozó kérdésekkel foglalkozva az eljárási szabályzat 56. cikkének (1) 
bekezdésével összhangban levél formájában véleményt nyilvánítanak az egyrészről az 
Európai Unió és az Európai Atomenergia-közösség, és másrészről Nagy-Britannia és Észak-
Írország Egyesült Királysága közötti kereskedelmi és együttműködési megállapodásról1, 
valamint az Európai Unió és Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága közötti, a 
minősített adatok cseréjére és védelmére vonatkozó biztonsági eljárásokról szóló 
megállapodásról2 (a továbbiakban: a kereskedelmi együttműködési megállapodás és az 
adatbiztonsági megállapodás). Az Elnökök Értekezletének 2019. október 24-i határozata 
értelmében 2021. január 11-én a bizottság elnökeként kineveztek a vélemény előadójává.

JAVASLATOK

Az ajánlás:

2021. január 27-i ülésén a Jogi Bizottság ennek megfelelően 24 szavazattal, 1 ellenszavazattal 
és tartózkodás nélkül úgy határozott3, hogy javasolja a Külügyi Bizottságnak és a Nemzetközi 

1 HL L 444., 2020.12.31., 14. o.
2 HL L 444., 2020.12.31., 1463. o.
3 A zárószavazáson az alábbi képviselők voltak jelen: Adrián Vázquez Lázara (elnök), Sergey Lagodinsky 
(alelnök), Marion Walsmann (alelnök), Ibán Garcia Del Blanco (alelnök), Raffaele Stancanelli (alelnök), Manon 
Aubry, Gunnar Beck, Geoffroy Didier, Pascal Durand, Angel Dzhambazki, Jean-Paul Garraud, Esteban 
González Pons, Heidi Hautala, Mislav Kolakušić, Gilles Lebreton, Antonius Manders, Karen Melchior, Javier 
Nart, Jiři Pospíšil, Franco Roberti, Schaller-Baross Ernő, Marcos Ros Sempere, Stéphane Séjourné, Marie 
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Kereskedelmi Bizottságnak mint illetékes bizottságoknak, hogy hagyják jóvá a kereskedelmi 
és együttműködési megállapodást és az adatbiztonsági megállapodást.

Az ajánlás megfogalmazása során a Jogi Bizottság kellően figyelembe vette a következőket: 
az Európai Parlament 2020.február 12-i állásfoglalása a Nagy-Britannia és Észak-Írország 
Egyesült Királyságával folytatandó új partnerségre irányuló tárgyalásokra javasolt 
megbízatásról4; a Tanács (EU, Euratom) 2020/266 határozata (2020. február 25.) a Nagy-
Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságával egy új partnerségi megállapodásról 
folytatandó tárgyalások megkezdésére való felhatalmazásról5, és annak melléklete; az Európai 
Parlament 2020. június 18-i, a Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságával való 
új partnerségről folytatandó tárgyalásokról szóló ajánlása6; a Nagy-Britannia és Észak-
Írország Egyesült Királyságának az Európai Unióból és az Európai Atomenergia-közösségből 
történő kilépéséről szóló, 2020. január 24-i megállapodás (a továbbiakban: a kilépésről 
rendelkező megállapodás)7, valamint az Európai Unió és az Egyesült Királyság közötti 
jövőbeli kapcsolatok keretének meghatározásáról szóló, 2019. október 17-i politikai 
nyilatkozat (a továbbiakban: a politikai nyilatkozat)8; a Tanács (EU) 2020/2252 határozata 
(2020. december 29.) az egyrészről az Európai Unió és az Európai Atomenergia-közösség, és 
másrészről Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága közötti kereskedelmi és 
együttműködési megállapodásnak, valamint az Európai Unió és Nagy-Britannia és Észak-
Írország Egyesült Királysága közötti, a minősített adatok cseréjére és védelmére vonatkozó 
biztonsági eljárásokról szóló megállapodásnak az Unió nevében történő aláírásáról és 
ideiglenes alkalmazásáról9; valamint a kereskedelmi és együttműködési megállapodás 
szövege, különösen az általános és intézményi rendelkezésekről szóló I. rész, a II. rész I. címe 
az árukereskedelemről, a digitális kereskedelemről szóló III. cím, a szellemi tulajdonról szóló 
V. cím és a nyílt és tisztességes versenyről és a fenntartható fejlődésről szóló XI. cím, a 
vitarendezésről és a horizontális rendelkezésekről szóló VI. rész, valamint a záró 
rendelkezésekről szóló VII. rész; valamint az adatbiztonsági megállapodás szövege.

A Jogi Bizottság nevében szeretném felhívni a Külügyi Bizottság és a Nemzetközi 
Kereskedelmi Bizottság figyelmét az alábbi elemekre, amelyek az egyetértés alkalmazásában 
alapvető fontosságúaknak tekintendők:

Intézményi és horizontális szempontok

1. üdvözli a kereskedelmi és együttműködési megállapodást, és elismeri, hogy annak 
messzemenő alkotmányos és jogi következményei lesznek mind az Egyesült 
Királyságra, mind az EU-ra nézve, és jelentős hatással lesz a polgárok életére és a 
vállalkozásokra az Egyesült Királyságban és az EU-ban; üdvözli ezért, hogy a 
kereskedelmi és együttműködési megállapodásban a két fél továbbra is elkötelezett 
amellett, hogy tiszteletben tartsák a demokrácia, a jogállamiság és az emberi jogok 
tiszteletben tartásának értékeit és elveit, amelyek hazai és nemzetközi politikáik alapját 
képezik, valamint az emberi jogi feltételességre vonatkozó általános szabályokat, 

Toussaint, Axel Voss, Lara Wolters, Tiemo Wölken, Javier Zarzalejos.
4 Elfogadott szövegek, P9_TA(2020)0033. 
5 HL L 58., 2020.2.27., 53. o. 
6 Elfogadott szövegek, P9_TA(2020)0152.
7 HL L 29., 2020.1.31., 7. o. 
8 HL C 384I., 2009.11.12., 178. o.
9 HL L 444., 2020.12.31., 2. o.
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amelyek lehetővé teszik a megállapodás emberi jogi okokból való teljes vagy részleges 
felmondását vagy felfüggesztését;

2. üdvözli továbbá, hogy a kereskedelmi és együttműködési megállapodás összhangban 
van a politikai nyilatkozat megbízatásával és feltételeivel azáltal, hogy egyetlen átfogó 
intézményi keretet biztosít a gazdasági és biztonsági együttműködés valamennyi 
aspektusára vonatkozóan, beleértve a halászatot és az egyenlő versenyfeltételeket, 
amely a partnerség egészére vonatkozik, beleértve a jövőbeli kiegészítő 
megállapodásokat is; e tekintetben megjegyzi, hogy a kereskedelmi és együttműködési 
megállapodás mellett eddig egy összekapcsolódó megállapodás született az 
adatbiztonságról, valamint egy teljesen önálló megállapodás a nukleáris 
együttműködésről;

3. üdvözli a kereskedelmi és együttműködési megállapodás keretében a nemzetközi közjog 
alapján létrehozott, az átfogó gazdasági partnerségre vonatkozó vitarendezési 
mechanizmust, amely politikai konzultációkból, választottbírósági eljárásokból, 
valamint felfüggesztési és keresztretorziós lehetőségekből áll, de úgy véli, hogy 
tisztázni kell a lényegesség, a jelentős hatás és a bizonyítási teher kulcsfontosságú 
fogalommeghatározásait annak biztosítása érdekében, hogy a mechanizmus a 
gyakorlatban jól működjön; hangsúlyozza továbbá, hogy e mechanizmusnak 
biztosítania kell az uniós jog teljes érvényesülését és autonómiáját, különösen a 
tagállami jog és a nemzetközi jog tekintetében, azáltal, hogy nem képezi az EU vagy a 
Bíróság jogi aktusainak bírósági felülvizsgálatát10; e tekintetben üdvözli továbbá a 
kilépésről rendelkező megállapodás 178. cikke (2) bekezdésének b) pontjában foglalt 
azon lehetőség megvalósulását, hogy a kilépésről rendelkező megállapodás megsértése 
esetén megtorlást alkalmazzanak vagy részben vagy egészben keresztfelfüggesszék a 
jövőbeli megállapodásokat, nevezetesen a kereskedelmi és együttműködési 
megállapodást anélkül, hogy először hosszadalmas konzultációs eljárásokhoz kellene 
folyamodni (INST.10. cikk);

4. úgy véli, hogy tekintettel a kereskedelmi és együttműködési megállapodásban 
létrehozott rugalmas irányítási rendszerre, a partnerségi tanácsra ruházott összetételre és 
széles hatáskörökre, a szakbizottságok sokaságára, valamint a végrehajtási ciklusok 
ötéves felülvizsgálatára, rendkívül fontos, hogy az Európai Parlament aktívan részt 
vegyen a döntéshozatali folyamatban, a végrehajtás értékelésében és a következő 
lépésekben, beleértve a felülvizsgálati folyamatot is, annak érdekében, hogy biztosítsa a 
teljes átláthatóságot és a demokratikus legitimitást a megállapodás alkalmazása és a 
jövőbeli tárgyalások során; üdvözli ezért a Bizottság azon kötelezettségvállalását, hogy 
megfelelően tiszteletben tartja a Parlamentnek a jogalkotás minőségének javításáról 
szóló intézményközi megállapodással11, valamint az Európai Parlament és az Európai 
Bizottság közötti kapcsolatokról szóló keretmegállapodással12 összhangban az Európai 

10 E tekintetben lásd még: Az Európai Unió Bíróság 2014. december 18-i véleménye, Az Európai Uniónak az 
emberi jogok és alapvető szabadságok védelméről szóló európai egyezményhez történő csatlakozása – A 
megállapodástervezetnek az EU- és az EUM-Szerződéssel való összeegyeztethetősége, c-2/13, 
ECLI:EU:C:2014:2454, 184. pont.
11 Intézményközi megállapodás (2016. április 13.) az Európai Parlament, az Európai Unió Tanácsa és az Európai 
Bizottság között a jogalkotás minőségének javításáról, HL L 123., 2016.5.12., 1. o.
12 2010. november 20-i keretmegállapodás az Európai Parlament és a Bizottság közötti kapcsolatokról, HL L 
304., 2010.11.20., 47. o.
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Unió működéséről szóló szerződés 218. cikkének (10) bekezdésében meghatározott 
azon jogát, hogy a nemzetközi megállapodások valamennyi szakaszában azonnali és 
teljes körű tájékoztatást kapjon; üdvözli továbbá a Bizottság azon 
kötelezettségvállalását, hogy a partnerségi tanács és a szakbizottságok ülései előtt és 
után mindig tájékoztatja a Parlamentet, valamint hogy e közös testületek valamennyi 
dokumentumát a Tanáccsal való megosztással egyidőben megosztja, beleértve a 
napirendtervezeteket, az uniós álláspontot létrehozó tanácsi határozatokra irányuló 
javaslatokat stb.; határozottan üdvözli a belső tanácsadó csoportok és egy civil 
társadalmi fórum létrehozását, és hangsúlyozza annak a lehetőségnek a fontosságát, 
hogy parlamenti partnerségi közgyűlést hozzanak létre, amelyben az európai és az 
egyesült királyságbeli parlamentek képviselői vennének részt, és amelyet folyamatosan 
tájékoztatni kellene a partnerségi tanács munkájáról, amely számára ajánlásokat tehetne 
a közös testületek döntéseinek demokratikus ellenőrzése érdekében;

5. örömmel fogadja az Egyesült Királyságra vonatkozó azon kötelezettségét 
megállapítását, hogy tartsa tiszteletben az Egyesült Nemzetek Éghajlatváltozási 
Keretegyezménye Feleinek Konferenciája által annak 21. ülésszakán elfogadott Párizsi 
Megállapodást (a továbbiakban: Párizsi Megállapodás), és hogy tartózkodjon minden 
olyan cselekménytől vagy mulasztástól, amely érdemben meghiúsítaná a Párizsi 
Megállapodás tárgyát és célját (COMPROV.5. cikk), és örömmel fogadja az EU ebből 
következő azon lehetőségét, hogy megszüntesse vagy felfüggessze a kereskedelmi és 
együttműködési megállapodást vagy bármely kiegészítő megállapodást, amennyiben az 
Egyesült Királyság cselekményt vagy mulasztást hajt végre, amely érdemben 
meghiúsítja a Párizsi Megállapodás tárgyát és célját (INST.35. cikk);

6. tudomásul veszi, hogy a kereskedelmi és együttműködési megállapodás nem tartalmaz 
az adatvédelemre vonatkozó teljes körű megoldást, és tudomásul veszi továbbá, hogy a 
Bizottság bejelentette, hogy elindítja az Egyesült Királyság adatvédelmi rendszere 
megfelelőségének értékelésére irányuló eljárást az általános adatvédelmi rendelet13 és a 
bűnüldözésben érvényesítendő adatvédelemről szóló irányelv14 értelmében, ezáltal 
biztosítva azt a jogbiztonságot, amelyre az egyéneknek, a vállalatoknak és a 
hatóságoknak megalapozottan szükségük van; e tekintetben hangsúlyozza továbbá, 
hogy a vállalkozásoknak a nem személyes adatok cseréjében játszott szerepét a 
partnerség nélkülözhetetlen részének kell tekinteni, ugyanakkor egyértelműen 
különbséget kell tenni e szerep és a személyes adatok védelmére alkalmazandó jogi 
rendszer között; hangsúlyozza, hogy a személyes adatok harmadik országokba történő 
továbbításának mindig meg kell felelnie az általános adatvédelmi rendelet V. 
fejezetének vagy a bűnüldözésben érvényesítendő adatvédelemről szóló irányelv V. 
fejezetének; emlékeztet arra, hogy az Egyesült Királyság adatvédelmi kerete 
megfelelőségének megállapítása érdekében a Bizottságnak bizonyítania kell, hogy az 
Egyesült Királyság az uniós jogi keret által biztosítottal „lényegében egyenértékű” 
védelmi szintet biztosít, beleértve a harmadik országokba irányuló adattovábbítást és a 

13 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2016/679 rendelete (2016. április 27.) a természetes személyeknek a 
személyes adatok kezelése tekintetében történő védelméről és az ilyen adatok szabad áramlásáról, HL L 119., 
2016.5.4., 1. o.
14 Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2016/680 irányelve (2016. április 27.) a személyes adatoknak az 
illetékes hatóságok által a bűncselekmények megelőzése, nyomozása, felderítése, a vádeljárás lefolytatása vagy 
büntetőjogi szankciók végrehajtása céljából végzett kezelése tekintetében a természetes személyek védelméről és 
az ilyen adatok szabad áramlásáról, HL L 119., 2016.5.4., 89. o.



RR\1229749HU.docx 11/87 PE663.189v03-00

HU

nemzetbiztonsági célokból a személyes adatokhoz való hozzáférésre vonatkozó 
szabályokat is; kitart amellett, hogy amennyiben az Egyesült Királyság adatvédelmi jogi 
kerete nem teljesíti a megfelelőségi határozat kiadásának feltételeit, teljes mértékben ki 
kell használni az uniós adatvédelmi jogban a nemzetközi adattovábbításokra 
vonatkozóan biztosított alternatív jogi mechanizmusokat;

7. ajánlja, mint az Európai Uniót érintő nemzetközi jog értelmezéséért és alkalmazásáért 
felelős bizottság, hogy a Parlament számára biztosítsák, hogy egyetértését adhassa a 
kereskedelmi és együttműködési megállapodás által e tekintetben létrehozott szervek 
által javasolt, joghatással bíró bármely jövőbeli jogi aktushoz, kivéve, ha a jogi aktus 
csak a megállapodás nem alapvető fontosságú elemeit változtatná meg;

Szellemi tulajdon 

8. felhívja a figyelmet a szellemi tulajdon fontosságára, valamint arra, hogy biztosítani kell 
a szabályozás folytonosságát mind az uniós jogtulajdonosok, mind az Egyesült 
Királyságban a korlátozások és kivételek kedvezményezettjei számára; üdvözli e 
tekintetben a szellemitulajdon-jogoknak a kereskedelmi és együttműködési 
megállapodásban megállapított fokozott védelmét, amely a szellemi tulajdonjogok 
valamennyi típusára kiterjed, beleértve a szerzői és szomszédos jogokat, valamint a 
művészek viszonteladói jogait és a közös jogkezelő szervezetek közötti együttműködést 
(védjegyek, bejegyzett és nem lajstromozott formatervezési minták, szabadalmak, 
többek között kiegészítő oltalmi tanúsítványok), valamint az üzleti titkokat és a 
növényfajtákat; üdvözli továbbá, hogy a megállapodásba végrehajtási és 
együttműködési rendelkezéseket vezettek be, amelyek olyan intézkedések széles körét 
ölelik fel, mint a polgári jogi és a közigazgatási úton történő jogérvényesítés, az üzleti 
titkokkal kapcsolatos polgári jogi igazságszolgáltatási és jogorvoslati eljárások, a 
határellenőrzési intézkedések, a konkrét vámeljárásokra vonatkozó fejlett szabályok, 
valamint a vámügyi, rendőrségi, közigazgatási és igazságügyi szervek együttműködési 
lehetőségei;

9. mély sajnálatát fejezi ki azonban amiatt, hogy a jövőbeli földrajzi jelzések, 
eredetmegjelölések és hagyományos különleges termékek nem tartoznak a kereskedelmi 
és együttműködési megállapodás hatálya alá, annak ellenére, hogy a politikai 
nyilatkozat kifejezetten hivatkozik erre a szempontra, és hogy ennek következtében az 
Egyesült Királyságban nem hoztak létre mechanizmust az uniós földrajzi jelzések 
elismerésére; ezért felkéri a két felet, hogy a lehető leghamarabb folytassák a 
megbeszéléseket erről a kérdésről annak érdekében, hogy olyan megfelelő 
intézkedéseket találjanak, amelyek a kilépésről rendelkező megállapodásban szereplő, 
meglévő földrajzi jelzések oltalmára épülnek;

Társasági jog

10. sajnálatának ad hangot amiatt, hogy a felek meglévő társasági típusai, például az 
európai részvénytársaság vagy a korlátolt felelősségű társaságok nem képezik a 
megállapodás részét, és így azokat a másik fél már nem fogadja el; tudomásul veszi a 
felek arra irányuló törekvését, hogy kiszámítható szabályozási környezetet és hatékony 
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eljárásokat biztosítsanak a gazdasági szereplők, különösen a kis- és középvállalkozások 
számára a kereskedelmi gyakorlatokat biztosító és a tisztességes versenyt garantáló 
közös minimumszabályok megállapítása érdekében, de a konkrét egyetértést részesítette 
volna előnyben; mindazonáltal üdvözli, hogy a felek a gazdasági szereplők védelme 
mellett figyelembe vették a fenntartható és versenyképes fejlesztési környezet 
biztosításának szükségességét azáltal, hogy elkötelezték magukat a munkaügyi és 
szociális normák gyengítésének tilalma mellett, és megállapodtak a tiltott gyakorlatokra, 
a végrehajtásra és az együttműködésre vonatkozó rendelkezésekben a versenypolitika 
terén;

Igazságügyi együttműködés polgári, többek között családi ügyekben

11. sajnálatának ad hangot amiatt is, hogy a polgári ügyekben folytatott igazságügyi 
együttműködés nem képezte részét az EU és az Egyesült Királyság közötti jövőbeli 
partnerségre irányuló tárgyalásoknak, és ezért nem tartozik a kereskedelmi és 
együttműködési megállapodás hatálya alá; e tekintetben emlékeztet arra, hogy ez a 
jogterület kiemelkedő fontosságú a jogbiztonság biztosítása szempontjából a polgárok 
és a vállalatok közötti jövőbeli kereskedelmi és üzleti kapcsolatokban a határokon 
átnyúló ügyletek tekintetében; ezért hangsúlyozza, hogy a felek biztonságának és 
megfelelő védelmének a határokon átnyúló ügyletekben és egyéb tevékenységekben 
való biztosítása érdekében a lehető leghamarabb közös megegyezésre kell jutni a 
polgári joghatóság, valamint a határozatok elismerése és végrehajtása terén; üdvözli e 
tekintetben, hogy az Egyesült Királyság 2020. szeptember 28-án újrafogalmazta a 
joghatósági megállapodásokról szóló 2005. évi Hágai Egyezményhez való 
csatlakozásáról szóló okiratát, de megjegyzi, hogy a hágai rendszer alkalmazása és 
hatálya korlátozottabb, mint a Brüsszel I. (átdolgozott) rendszer, mivel csak azokra a 
kizárólagos joghatósági kikötésekre vonatkozik, amelyeket azt követően kötöttek, hogy 
az egyezmény hatályba lépett a bírósági záradékra kiválasztott országban; üdvözli 
továbbá, hogy az Egyesült Királyság 2020. április 8-án kérelmezte, hogy az átmeneti 
időszak lejártát követően továbbra is részes fele maradjon a 2007. évi Luganói 
Egyezménynek, mivel az nagyjából egyenértékű rendszert biztosít a brüsszeli 
rendelettel (az „átdolgozás” előtt); emlékeztet azonban arra, hogy az Uniónak nagyon 
gondosan mérlegelnie kell az ezzel kapcsolatos döntését, különös tekintettel az említett 
egyezmény ennek egységes értelmezéséről szóló II. jegyzőkönyvére, valamint a 
harmadik országokkal és nemzetközi szervezetekkel fenntartott kapcsolatai közötti 
általános egyensúly fenntartásának lehetőségére; úgy véli, hogy ennek különösen az 
Európai Bizottság és az Európai Parlament közötti hatékony együttműködést és 
párbeszédet kell magában foglalnia, különösen a Jogi Bizottsággal, amely a nemzetközi 
jog értelmezéséért és alkalmazásáért felelős, amennyiben az Európai Unió érintett;

12. mély sajnálatát fejezi ki továbbá amiatt, hogy a kereskedelmi és együttműködési 
megállapodás nem hozott részletes és érdemi megoldást a házassági ügyekkel, a szülői 
felelősséggel és egyéb családi ügyekkel kapcsolatos kérdésekre; e tekintetben 
megismétli, hogy ez már a tárgyalások kezdetétől fogva a Parlament tárgyalási 
irányvonala volt; üdvözli e tekintetben, hogy az Egyesült Királyság 2020. szeptember 
28-án csatlakozott a Hágai Nemzetközi Magánjogi Konferenciának a gyermektartásdíj 
és a családi tartásdíjak egyéb formáinak nemzetközi behajtásáról szóló, 2007. november 
23-i egyezményéhez, amely biztosítani fogja ezen egyezmény alkalmazásának 
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folytonosságát az átmeneti időszak lejárta után; üdvözli továbbá a megerősített 
együttműködés lehetőségeit, legalábbis a családjoggal kapcsolatos kulcsfontosságú 
kérdésekben, amelyet az Egyesült Királyságnak az Európai Igazságügyi Hálózat polgári 
és kereskedelmi ügyekkel foglalkozó ülésein, valamint a szülői felelősséggel, a 
gyermekek jogellenes elvitelével és a tartási kötelezettségekkel kapcsolatos gyakorlati 
együttműködéssel kapcsolatos ülésein megfigyelőként való részvételén keresztül lehet 
biztosítani.

Bízom benne, hogy a fentiek hasznos hozzájárulást jelentenek majd a Külügyi Bizottság és a 
Nemzetközi Kereskedelmi Bizottság által készített jelentéshez. 

Megkülönböztetett tisztelettel,

Adrián Vázquez Lázara
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LEVÉL A FEJLESZTÉSI BIZOTTSÁG RÉSZÉRŐL

David McAllister
Elnök
Külügyi Bizottság
BRÜSSZEL

Bernd Lange
Elnök
Nemzetközi Kereskedelmi Bizottság
BRÜSSZEL

Tárgy: Vélemény az egyrészről az Európai Unió és az Európai Atomenergia-közösség, 
másrészről Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága közötti 
kereskedelmi és együttműködési megállapodásnak, valamint az Európai Unió és 
Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága közötti, a minősített adatok 
cseréjére és védelmére vonatkozó biztonsági eljárásokról szóló megállapodásnak 
az Unió nevében történő megkötéséről szóló határozatról (2020/0382(NLE))

Tisztelt McAllister Úr, tisztelt Lange Úr!

A fent említett eljárás keretében a Fejlesztési Bizottság azt a feladatot kapta, hogy 
nyilvánítson véleményt a Külügyi Bizottság és a Nemzetközi Kereskedelmi Bizottság 
számára. 2021. január 27-i ülésén a Fejlesztési Bizottság úgy határozott, hogy levél 
formájában nyújtja be a véleményt.

Ugyanezen ülésén a Fejlesztési Bizottság úgy határozott, hogy felkéri a Külügyi Bizottságot 
és a Nemzetközi Kereskedelmi Bizottságot mint illetékes bizottságokat, hogy állásfoglalásra 
irányuló indítványukba foglalják bele az alábbi módosításokat1. 

Tisztelettel:

Tomas Tobé

JAVASLATOK

1. megállapítja, hogy az Egyesült Királyság a fejlesztési és humanitárius segítségnyújtás 

1 A zárószavazáson jelen voltak: Tomas Tobé (elnök, a vélemény előadója), Pierrette Herzberger-Fofana (első 
alelnök), Norbert Neuser (második alelnök), Chrysoula Zacharopoulou (harmadik alelnök), Erik Marquardt 
(negyedik alelnök), Anna-Michelle Asimakopoulou, Hildegard Bentele, Dominique Bilde, Udo Bullmann, 
Catherine Chabaud, Antoni Comín i Oliveres, Gianna Gancia, Charles Goerens, Mónica Silvana González, 
Hölvényi György, Rasa Juknevičienė, Beata Kempa, Janina Ochojska, Jan-Christoph Oetjen, Michèle Rivasi, 
Christian Sagartz, Marc Tarabella, Patrizia Toia, Miguel Urbán Crespo, Bernhard Zimniok.
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tekintetében fontos szerepet játszik, ami az általa nyújtott hivatalos fejlesztési támogatás  
jelentős mértékének (még a GNI 0,7%-áról 0,5%-ra történő csökkentésével együtt is), 
szakértelmének, projektvégrehajtási kapacitásainak, valamint a Nemzetközösséggel és 
más fejlődő országokkal fennálló átfogó kapcsolatainak köszönhető; ösztönzi az 
Egyesült Királyságot, hogy segítse a brexit fejlődő országokra gyakorolt negatív 
hatásainak minimalizálását, és maradjon elkötelezett az iránt, hogy vezető szerepet 
játsszon a fejlesztési támogatás és a humanitárius segítségnyújtás tekintetében; az Unió 
és az Egyesült Királyság közötti szoros adományozási koordinációra és 
együttműködésre szólít fel, beleértve annak lehetőségét is, hogy a hatékonyság, a 
fejlesztés eredményessége és a fenntartható fejlesztési célok megvalósítása terén elért 
haladás maximalizálása érdekében egymás kapacitásait is igénybe lehessen venni.
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LEVÉL A KÖLTSÉGVETÉSI ELLENŐRZŐ BIZOTTSÁG RÉSZÉRŐL

David McAllister úr
Elnök
Külügyi Bizottság
BRÜSSZEL

Bernd Lange
Elnök
Nemzetközi Kereskedelmi Bizottság
BRÜSSZEL

Tárgy: Vélemény az egyrészről az Európai Unió és az Európai Atomenergia-közösség, 
másrészről Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága közötti 
kereskedelmi és együttműködési megállapodásnak, valamint az Európai Unió és 
Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága közötti, a minősített adatok 
cseréjére és védelmére vonatkozó biztonsági eljárásokról szóló megállapodásnak 
az Unió nevében történő megkötéséről szóló határozatról (2020/0382(NLE))

Tisztelt McAllister Úr, tisztelt Lange Úr!

A Költségvetési Ellenőrző Bizottság (CONT) úgy döntött, hogy levél formájában véleményt 
nyújt be a fenti tárgyban. 

A Költségvetési Ellenőrző Bizottság (CONT) felkéri a Külügyi Bizottságot és a Nemzetközi 
Kereskedelmi Bizottságot mint felelős bizottságokat, hogy az Európai Parlament az Európai 
Unió és az Egyesült Királyság közötti kereskedelmi és együttműködési megállapodásról szóló 
határozatának előkészítése során vegyék figyelembe az alábbi megfontolásokat és ajánlásokat.

A CONT bizottság nevében hálás lennék, ha gondoskodna arról, hogy a Parlament határozata 
figyelembe vegye a CONT fenti pontokkal kapcsolatos álláspontját és megfontolásait.

Megkülönböztetett tisztelettel:

Monika Hohlmeier

JAVASLATOK
A. tekintettel a Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságával folytatandó új 

partnerségre irányuló tárgyalásokra vonatkozó ajánlásokról szóló, 2020. május 11-i 
véleményére (2020/2023(INI)),
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B. tekintettel az egyrészről az Európai Unió és az Európai Atomenergia-közösség, és 
másrészről Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága között létrejött 
kereskedelmi és együttműködési megállapodásra,

Általános megjegyzések

1. üdvözli az egyrészről az Európai Unió és az Európai Atomenergia-közösség, és 
másrészről Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága közötti kereskedelmi 
és együttműködési megállapodás, valamint az Európai Unió és Nagy-Britannia és 
Észak-Írország Egyesült Királysága közötti, a minősített adatok cseréjére és védelmére 
vonatkozó biztonsági eljárásokról szóló megállapodás 2020. december 24-i megkötését;

2. elismerését fejezi ki a Michel Barnier, az Egyesült Királysággal fenntartott 
kapcsolatokért felelős munkacsoport vezetője, valamint az egész munkacsoport által 
végzett munkáért, valamint a tárgyalások uniós fél általi lefolytatásának módját illetően;

3. megjegyzi, hogy az EU és az Egyesült Királyság közötti, kilépésről rendelkező 
megállapodásban meghatározott átmeneti időszak 2020. december 31-én lejárt; 
megelégedéssel veszi tudomásul, hogy a megállapodás biztosította, hogy a 
megállapodás nélküli helyzethez képest mérséklődtek az áruforgalmat érintő zavaró 
hatások; hangsúlyozza, hogy az átmeneti időszak lejárta ugyanakkor a határellenőrzések 
újbóli bevezetéséhez és új bürokratikus eljárásokhoz vezetett, ami súlyos 
következményekkel jár a gazdasági szereplőkre nézve; üdvözli, hogy a megállapodás 
megőrzi az egységes piac integritását;

4. megjegyzi, hogy megállapodás született arról, hogy az Egyesült Királyság az alap-
jogiaktusokkal összhangban továbbra is részt vesz a Horizont Európa programban (az 
Európai Innovációs Tanács Alapjának kivételével); az Euratom kutatási és képzési 
programban; az űrprogram Kopernikusz komponensében; és az ITER-ben (a magfúziós 
projektben). Az Egyesült Királyság az űrprogram keretében hozzáfér továbbá az 
űrmegfigyelési és nyomonkövetési szolgáltatásokhoz is;

5. megjegyzi, hogy az Egyesült Királyság éves pénzügyi hozzájárulást fog nyújtani 
működési hozzájárulás formájában, amely egy olyan finanszírozási kulcson fog 
alapulni, amely az Egyesült Királyság piaci áron számított GDP-jének az Unió piaci 
áron számított GDP-jéhez viszonyított aránya, amely bizonyos feltételek mellett 
visszamenőlegesen kiigazítható, valamint hogy a Horizont Európa programra 
automatikus korrekciós mechanizmus vonatkozik; üdvözli az új részvételi díj 
bevezetését, amelyet az éves működési hozzájárulás 4%-ában határoztak meg, fokozatos 
bevezetési időszak mellett, és amelyre főszabályként visszamenőleges kiigazítás nem 
érvényes;

6. hangsúlyozza, hogy a Parlamentet aktívan be kell vonni a megállapodás jövőbeli 
fejlesztésébe, többek között a Parlamenti Partnerségi Közgyűlésben való részvétel, 
valamint a Bizottságnak a partnerségi tanácsban való részvétele és a megállapodás 
jövőbeli irányítását végző szakbizottságok nagy száma tekintetében végzett alapos 
ellenőrzés és részvétel révén; a CONT bizottságot gyorsan és aktívan tájékoztatni kell, 
és be kell vonni a hatáskörébe tartozó területekkel kapcsolatos fejleményekbe;

Az Unió pénzügyi érdekeinek védelme
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7. hangsúlyozza, hogy minden tekintetben biztosítani kell az Unió pénzügyi érdekeinek 
védelmét, és hogy az Egyesült Királyságnak teljes mértékben tiszteletben kell tartania a 
megállapodás szerinti pénzügyi kötelezettségeit;

8. üdvözli, hogy a megállapodás biztosítja az EU pénzügyi érdekeinek védelmét, és a 
vonatkozó uniós jogi keretet alkalmazandóvá teszi, beleértve a korrupció, a csalás és 
más jogellenes tevékenységek elleni megelőző intézkedéseket, a hatékony 
ellenőrzéseket és auditokat, valamint szabálytalanságok feltárása esetén biztosítja a 
kifizetett összegek visszafizettetését, valamint a hatékony és arányos közigazgatási 
szankciókat és büntetéseket;

9. hangsúlyozza, hogy biztosítani kell a megállapodás végrehajtását és – a felek közötti 
szoros együttműködésre vonatkozó rendelkezésekkel összhangban – a Bizottság 
szervezeti egységeinek, az Európai Számvevőszéknek, az OLAF-nak és az Európai 
Ügyészségnek a hozzáférési jogát, valamint az Európai Parlament ellenőrzési jogát; 
hangsúlyozza továbbá az Európai Bíróság hatáskörének fontosságát a Bizottság 
határozataival kapcsolatban;

10. kitart amellett, hogy az Európai Unióról szóló szerződéssel összhangban erős EU-
küldöttséget kell létrehozni az Egyesült Királyságban az igazgatási együttműködés és 
információcsere megkönnyítése érdekében;

11. üdvözli, hogy a megállapodás jegyzőkönyvet tartalmaz a hozzáadottérték-adó területén 
a közigazgatási együttműködésről és a csalás elleni küzdelemről, valamint az adó- és 
illetékkövetelések behajtására irányuló kölcsönös segítségnyújtásról; ezzel 
összefüggésben hangsúlyozza, hogy szoros együttműködésre van szükség a héa és a 
vámok területén a követelések megfelelő beszedésének és behajtásának biztosítása 
érdekében;

12. hangsúlyozza, hogy a vámeljárások rendkívül összetettek, és hogy folyamatosan 
biztosítani kell az EU és az Egyesült Királyság közötti gyors információcserét és szoros 
együttműködést a hatékony ellenőrzések és elszámolás, valamint a vonatkozó 
jogszabályok végrehajtása érdekében;

13. hangsúlyozza ugyanakkor annak szükségességét, hogy megfelelő ellenőrzések révén 
kerüljék el a vámcsalást és a héacsalást, beleértve a tiltott kereskedelmet (csempészetet) 
is, figyelembe véve, hogy mekkora a valószínűsége annak, hogy bizonyos árukkal tiltott 
módon kereskednek, vagy azokat hamis származási vagy tartalomnyilatkozattal látják 
el.
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LEVÉL A GAZDASÁGI ÉS MONETÁRIS BIZOTTSÁG RÉSZÉRŐL

David McAllister
Elnök
Külügyi Bizottság
BRÜSSZEL

Bernd Lange
Elnök
Nemzetközi Kereskedelmi Bizottság
BRÜSSZEL

Tárgy: az egyrészről az Európai Unió és az Európai Atomenergia-közösség, másrészről 
Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága közötti kereskedelmi és 
együttműködési megállapodásnak, valamint az Európai Unió és Nagy-Britannia és 
Észak-Írország Egyesült Királysága közötti, a minősített adatok cseréjére és 
védelmére vonatkozó biztonsági eljárásokról szóló megállapodásnak az Unió 
nevében történő megkötéséről szóló tanácsi határozatra irányuló javaslatról 
(COM(2020)0856 –2020/0382(NLE))

Tisztelt McAllister Úr, tisztelt Lange Úr!

A fent említett eljárás keretében a Gazdasági és Monetáris Bizottság (ECON bizottság) azt a 
feladatot kapta, hogy nyilvánítson véleményt a Külügyi Bizottság és a Nemzetközi 
Kereskedelmi Bizottság számára. Tekintettel az ügy sürgősségére, az ECON bizottság 
koordinátorai írásbeli eljárás keretében úgy határoztak, hogy a véleményt levél formájában 
küldik el.

Az ECON bizottság 2021. február 1-jei ülésén megvizsgálta a kérdést. Ezen az ülésen a 
bizottság úgy határozott, hogy felkéri a Külügyi Bizottságot és a Nemzetközi Kereskedelmi 
Bizottságot mint illetékes bizottságokat, hogy az állásfoglalásra irányuló indítványukba 
foglalják bele az alábbi javaslatokat.

Tisztelettel:

Irene Tinagli
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JAVASLATOK

Általános elvek

1. megállapítja, hogy az egyrészről az Európai Unió és az Európai Atomenergia-közösség, 
és másrészről Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága között létrejött 
kereskedelmi és együttműködési megállapodás (a továbbiakban: a megállapodás) 
végrehajtása továbbra is folyamatban van;

2. tudomásul veszi azokat a különleges nehézségeket, amelyeket a nem ír uniós 
állampolgárok és a szolgáltatások szabad mozgásának az Ír-szigeten való korlátozása az 
egész ír gazdaság számára okozott;

3. felhívja a Bizottságot, az Európai Központi Bankot, az európai felügyeleti hatóságokat, 
az Európai Rendszerkockázati Testületet és az Egységes Szanálási Testületet, hogy 
szorosan kövessék nyomon a megállapodás végrehajtását és a pénzügyi szolgáltatások 
piacának alakulását annak érdekében, hogy időben azonosítsák az esetleges piaci 
zavarokat, illetve a pénzügyi stabilitást, a piaci integritást és a befektetők védelmét 
fenyegető veszélyeket;

4. felhívja a Bizottságot, hogy mutassa be e nyomon követési gyakorlat eredményeit az 
ECON bizottságnak, tekintettel a megállapodásban előírt felülvizsgálatokra is;

Piacra jutás

5. megállapítja, hogy a megállapodás nem rendelkezik átfogó piaci hozzáférésről a 
pénzügyi szolgáltatások tekintetében, és hogy az EU és az Egyesült Királyság közötti 
passzportálási jogok az átmeneti időszak végén megszűntek; megjegyzi, hogy a 
pénzügyi piacokhoz való hozzáférés jelenleg az uniós és a nemzeti jogon – beleértve 
adott esetben az egyenértékűségi keretet is – alapul;

6. megjegyzi, hogy az uniós egyenértékűségi keretet különböző ágazati pénzügyi 
szolgáltatási rendeletek és irányelvek rögzítik, és hogy az egyenértékűségi határozatok 
egyoldalúak, és azokat felhatalmazáson alapuló jogi aktusok útján kell elfogadni;

7. hangsúlyozza, hogy az egyenértékűségi értékeléseknek előretekintőnek kell lenniük, 
azaz elő kell segíteniük a szabályozásnak az egységes piac szabályozási keretével való 
megfelelő mértékű összehangolását, ezáltal biztosítva a pénzügyi szolgáltatások 
egységes piacának integritását és a befektetők védelmére vonatkozó szilárd garanciákat;

8. hangsúlyozza, hogy folyamatosan figyelemmel kell kísérni az Egyesült Királyság 
szabályainak az uniós normáktól való bármely esetleges eltérését annak érdekében, 
hogy elkerülhetők legyenek az Egyesült Királyságban székhellyel rendelkező 
vállalkozásokra érvényes szabályozási eltéréseken alapuló jogtalan versenyelőnyök és 
szabályozási arbitrázs, továbbá az egyenlő versenyfeltételek biztosítása érdekében;

9. emlékeztet arra, hogy az EU bármikor egyoldalúan visszavonhatja az egyenértékűségi 
határozatokat, ha az egyenértékű státusz megadásának feltételei már nem teljesülnek;
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10. megjegyzi, hogy az EU és az Egyesült Királyság közötti, a pénzügyi szolgáltatásokkal 
kapcsolatos szabályozási együttműködésről szóló együttes nyilatkozat kimondja, hogy 
2021 márciusáig egyetértési megállapodásra kell jutni;

11. úgy véli, hogy az egyetértési megállapodásról szóló megállapodásnak konkrét 
együttműködési megállapodásokat kell tartalmaznia a szabályozási összehangolás 
előmozdítása, valamint annak biztosítása érdekében, hogy az Egyesült Királyság jogi 
keretét és annak végrehajtását érintő esetleges változásokat időben közöljék az uniós 
felügyeleti hatóságokkal;

12. hangsúlyozza, hogy a pénzügyi szolgáltatásokkal kapcsolatos jövőbeli szabályozási 
együttműködés minden ilyen keretét szilárd kötelezettségvállalásokkal kell 
alátámasztani, amelyek célja az adókijátszás, az agresszív adókikerülés és a pénzmosás 
megakadályozása;

13. felszólítja a Bizottságot, hogy biztosítsa az egyetértési megállapodásról folytatott 
tárgyalások átláthatóságát és rendszeresen vonja be az ECON bizottságot azzal azonos 
szinten, amelyen a Tanácsot is bevonja;

14. felhívja a Bizottságot, hogy vizsgálja meg, hogy a pénzügyi szolgáltatásokkal 
kapcsolatos szabályozási együttműködés jövőbeli kerete stratégiailag integrálja-e az 
adóügyi együttműködés és a pénzmosás elleni küzdelem célkitűzéseit az uniós 
egyenértékűségi keretbe, és ha igen, milyen feltételek mellett;

Tőkepiaci unió

15. hangsúlyozza, hogy az Egyesült Királyság kilépése új lendületet ad a tőkepiacok 
szabályozásának, és sürgetőbbé teszi az EU-27 tőkepiacainak biztonságos és 
ambiciózus szabályozását az uniós gazdaság stabil, jól diverzifikált és költséghatékony 
finanszírozásának biztosítása érdekében;

16. felhívja a Bizottságot, hogy fogadjon el jogalkotási javaslatot a pénzügyi 
szolgáltatásokra vonatkozó hatályos jogszabályok (a továbbiakban: salátarendelet) 
módosítására azzal a céllal, hogy hozzáigazítsa azt ahhoz az új helyzethez, amelyben az 
Egyesült Királyság elhagyta a belső piacot, és így az Egyesült Királyság sajátos 
körülményeire való valamennyi hivatkozás már nem megfelelő;

17. megismétli azon álláspontját, hogy a pénzügyi stabilitással, a piaci integritással, illetve a 
fogyasztók és a befektetők védelmével kapcsolatos aggályok esetén az uniós felügyeleti 
hatóságokat az uniós egyenértékűségi keret alapján elismert egyes harmadik országbeli 
szervezetek feletti közvetlen és megerősített felügyeleti hatáskörrel kell felruházni;

Adóügyek

18. megjegyzi, hogy az adózás területén mindkét fél elkötelezte magát a jó kormányzás 
elveinek végrehajtása mellett, beleértve az adózási átláthatóságra, az információcserére 
és a tisztességes adóversenyre vonatkozó nemzetközi normákat;
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19. emlékeztet arra, hogy az adókijátszás és az adókikerülés elleni összehangolt küzdelem 
továbbra is prioritás, és előfeltétele az egyenlő versenyfeltételek biztosításának;

20. sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy a vitarendezési mechanizmusokba vagy az egyensúly 
helyreállítását célzó mechanizmusokba nem foglaltak bele adóügyi intézkedéseket – 
ideértve a társasági adózásra vonatkozó, csökkentést kizáró záradékot is –, és 
aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy a társasági adózásra és az adózási átláthatóságra 
vonatkozó eltérő jogszabályok milyen hatást gyakorolnak az adókikerülésre;

21. felhívja a figyelmet arra, hogy minden olyan harmadik országot, amely szoros 
gazdasági kapcsolatban áll az EU-val, a Tanács átvilágítja az adózási szempontból nem 
együttműködő országok és területek uniós jegyzékbe vételi folyamatának részeként; 
ezért kéri, hogy a Tanács haladéktalanul vegye fel az Egyesült Királyságot a 
rendszeresen értékelt országok listájára annak biztosítása érdekében, hogy a káros 
adórendszerek elleni fellépésről szóló közös politikai nyilatkozatban1 foglalt 
kötelezettségvállalásokat tiszteletben tartsák;

22. felhívja a tagállamokat, hogy adóbevételeik védelme érdekében szigorúan használják az 
adókikerülés ellen rendelkezésükre álló eszközöket, különösen az ellenőrzött külföldi 
társaságokra vonatkozó szabályokat, figyelembe véve azt a tényt, hogy az Egyesült 
Királyság immár harmadik ország;

23. felkéri az EU-t, hogy az egyenlő versenyfeltételek biztosítása érdekében építsen be 
szilárd kötelezettségvállalásokat az adókijátszás és az adókikerülés, valamint az 
agresszív adótervezés megelőzése érdekében, beleértve az adózási és pénzügyi 
átláthatóságot az érintett területeken, különös tekintettel az Egyesült Királyságban és 
tengerentúli területein található különböző adójogrendszerekre;

A pénzmosás elleni küzdelem és a terrorizmus finanszírozása elleni küzdelem

24. tudomásul veszi a pénzmosás és a terrorizmusfinanszírozás megelőzését és leküzdését 
célzó, különösen az információcserére és a tényleges tulajdonosokra vonatkozó 
intézkedéseket;

25. megjegyzi, hogy mindkét fél kötelezettséget vállalt arra, hogy átfogó rendszert tart fenn 
a pénzmosás és a terrorizmusfinanszírozás elleni küzdelem érdekében, és hogy 
rendszeresen felülvizsgálja e rendszer megerősítésének szükségességét, figyelembe 
véve a Pénzügyi Akció Munkacsoport ajánlásait;

26. sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy e kötelezettségvállalás esetleges megsértése nem 
tartozik a megállapodásban előírt választottbírósági eljárás hatálya alá;

27. sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy a pénzmosás elleni szabályok nem tartoznak az 
egyensúly helyreállítására vonatkozó szabályok hatálya alá, amelyek lehetővé teszik a 
folyamatosan fejlődő normák összehangolását;

1 Politikai nyilatkozat (2020. október 17.) az Európai Unió és az Egyesült Királyság közötti jövőbeli kapcsolatok 
keretének meghatározásáról (HL C 384I., 2019.11.12., 178. o.).
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28. kéri az Egyesült Királyság – többek között a tengerentúli területei és koronafüggőségei 
értékelésének folytatása révén való – alapos értékelését, a kiemelt kockázatot jelentő 
harmadik országok uniós jegyzékében szereplő kritériumok szerint;

29. felhívja a Bizottságot, hogy használja a rendelkezésre álló eszközöket, vegyen fontolóra 
új eszközöket a pénzmosás elleni küzdelem keretrendszerének közelgő felülvizsgálata 
során, és biztosítsa a lojális együttműködést a tényleges tulajdonosi szerkezet 
átláthatósága tekintetében, garantálja az egyenlő versenyfeltételeket és védje meg az 
egységes piacot az Egyesült Királyságból eredő pénzmosási és 
terrorizmusfinanszírozási kockázatokkal szemben;

Verseny

30. megjegyzi, hogy a tisztességes verseny az egyenlő versenyfeltételekre épül; felhívja a 
Bizottságot, hogy az egyenlő versenyfeltételek biztosítása és a dömping jövőbeli 
elkerülése érdekében biztosítsa az EU és az Egyesült Királyság közötti tisztességes 
versenyt2;

31. felhívja a Bizottságot, hogy összpontosítson különösen a vámszabad területeket, 
gazdasági övezeteket és tág értelemben vett feltételes adómegállapításokat – többek 
között informális megállapodásokat – magukban foglaló állami támogatási 
rendszerekre.

NÉV SZERINTI ZÁRÓSZAVAZÁS A VÉLEMÉNYNYILVÁNÍTÁSRA FELKÉRT 
BIZOTTSÁGBAN
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LEVÉL A FOGLALKOZTATÁSI ÉS SZOCIÁLIS BIZOTTSÁG RÉSZÉRŐL

David McAllister úr
Elnök
Külügyi Bizottság
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BRÜSSZEL

Bernd Lange úr
Elnök
Nemzetközi Kereskedelmi Bizottság
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Tárgy: Az EMPL ajánlásai az egyrészről az Európai Unió és az Európai Atomenergia-
közösség, és másrészről Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága 
közötti kereskedelmi és együttműködési megállapodásnak, valamint az Európai 
Unió és Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága közötti, a 
minősített adatok cseréjére és védelmére vonatkozó biztonsági eljárásokról szóló 
megállapodásnak az Unió nevében történő megkötéséről szóló határozatról 
(2020/0382(NLE))

Tisztelt Elnök Urak!

A fent említett eljárás keretében a Foglalkoztatási és Szociális Bizottság úgy határozott, hogy 
levél formájában véleményt nyújt be az Önök bizottságai számára.

A Foglalkoztatási és Szociális Bizottság 2021. február 21-i ülésén megvizsgálta a kérdést. 
Ezen az ülésen úgy határozott, hogy véleményét továbbítja a Külügyi Bizottságnak és a 
Nemzetközi Kereskedelmi Bizottságnak mint illetékes bizottságoknak.

Tisztelettel:

Lucia Ďuriš Nicholsonová

JAVASLATOK

A. mivel Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságának (a továbbiakban: 
Egyesült Királyság) az Európai Unióból (a továbbiakban: EU) és az Európai 
Atomenergia-közösségből való kilépése több millió polgárt érint, köztük az Unióban 
élő, utazó és dolgozó egyesült királysági állampolgárokat, az Egyesült Királyságban élő, 
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utazó és dolgozó uniós polgárokat, valamint uniós polgárnak vagy az Egyesült 
Királyság állampolgárának nem minősülő személyeket;

B. mivel az olyan harmadik országok, amelyekre nem vonatkoznak a tagállamokéival 
azonos kötelezettségek, nem rendelkezhetnek a tagokéival azonos jogokkal és 
előnyökkel sem; mivel egyrészről az EU és az Egyesült Királyság közös érdeke, hogy a 
kereskedelmi és együttműködési megállapodás és más lehetséges megállapodások révén 
nagyratörő, sok területre kiterjedő és kiegyensúlyozott kapcsolatot alakítsanak ki;

C. mivel 2008 óta az EU harmadik országokkal kötött kereskedelmi megállapodásainak 
kereskedelemmel és fenntartható fejlődéssel foglalkozó fejezeteiben munkaügyi 
normákra vonatkozó rendelkezések is szerepelnek;

D. mivel a Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságának (Egyesült Királyság) 
az Európai Unióból (EU) és az Európai Atomenergia-közösségből történő kilépéséről 
szóló 2019. október 19-i megállapodást és az Észak-Írországról szóló jegyzőkönyvet (a 
továbbiakban: a kilépésről rendelkező megállapodás) kísérő politikai nyilatkozat az EU 
és az Egyesült Királyság közötti jövőbeli kapcsolatok keretét olyan ambiciózus, széles 
körű, mély és rugalmas partnerségként vázolta fel, amely egy átfogó és 
kiegyensúlyozott szabadkereskedelmi megállapodásra épülő kereskedelmi és gazdasági 
együttműködésre is kiterjed;

E. mivel a kilépésről rendelkező megállapodás 184. cikke úgy rendelkezik, hogy az EU és 
az Egyesült Királyság minden igyekezetével törekszik arra, jóhiszeműen és a jogrendjük 
maradéktalan tiszteletben tartása mellett, hogy megtegye a szükséges lépéseket a 
politikai nyilatkozatban említett jövőbeli kapcsolataikra vonatkozó megállapodások 
gyors megtárgyalására, valamint az említett megállapodások megerősítésére és 
megkötésére szolgáló megfelelő eljárások lefolytatására annak biztosítása érdekében, 
hogy az említett megállapodások – a lehetséges mértékben – már az átmeneti időszak 
végétől alkalmazandók legyenek;

F. mivel az Európai Tanács arra való tekintettel határozta meg a tárgyalásokat illető 
iránymutatásait, hogy a tárgyalások a leendő viszonyrendszer keretére vonatkozó átfogó 
közös koncepció kialakítását célozzák meg, amelynek ismertetésére a politikai 
nyilatkozat szolgált;

G. mivel az EU és az Egyesült Királyság (a továbbiakban: a felek) közötti földrajzi 
közelség, a kölcsönös gazdasági függőség és összekapcsolódás, valamint az Egyesült 
Királyságban élő uniós polgárok és az EU-ban élő egyesült királysági állampolgárok 
nagy száma miatt az EU és az Egyesült Királyság közötti partnerségnek átfogónak kell 
lennie, szabadkereskedelmi megállapodást is magában kell foglalnia, és szélesebb körű 
ágazati együttműködésre is ki kell terjednie azokon a területeken, ahol az az Unió 
érdekeit szolgálja;

H. mivel ennek a partnerségnek kiemelt célja egy szabadkereskedelmi megállapodás 
létrehozása, amely vám-, kvóta- és dömpingmentes kereskedelmet biztosít, és szociális 
és munkaügyi normákat is érvényesít szilárd kötelezettségvállalásokon keresztül;

I. mivel e kötelezettségvállalásoknak meg kell akadályozniuk a kereskedelem torzulásait 
és a tisztességtelen versenyelőnyöket, így biztosítva a fenntartható és tartós kapcsolatot 



RR\1229749HU.docx 27/87 PE663.189v03-00

HU

a felek között; mivel a partnerségnek ezért magas szintű normákon és a jogok és 
kötelezettségek egyensúlyán kell alapulnia, biztosítva ezáltal a négy szabadság 
oszthatatlanságát és a hosszú távon egyenlő versenyfeltételeket;

J. mivel a partnerségnek ezért közös magas szintű szociális és munkaügyi normákat kell 
érvényesítenie, valamint ezekkel összhangban olyan magas szintű normákat kell 
kialakítania idővel, amelyek az EU szociális és munkaügyi normáit tekintik 
referenciának;

K. mivel a partnerségnek köteleznie kell a feleket saját védelmi szintjük folyamatos 
javítására azzal a céllal, hogy biztosítsák az ennek megfelelő, magas szintű szociális és 
munkaügyi normákat az egyenlő versenyfeltételek fenntartása érdekében;

L. mivel a politikai nyilatkozatban az egyenlő versenyfeltételekre vonatkozóan vállalt 
kötelezettségek fényében a partnerség keretei között biztosítani kell, hogy a 
jogszabályok, rendeletek és gyakorlatok által biztosított munkajogi és szociális védelem 
szintje legalább a következő területek tekintetében ne csökkenjen az Unióban és az 
Egyesült Királyságban az átmeneti időszak végén alkalmazandó közös normák által 
biztosított szint alá: alapvető munkahelyi jogok; munkahelyi egészségvédelem és 
biztonság, beleértve az elővigyázatosság elvét is; méltányos munkakörülmények és 
foglalkoztatási normák; vállalati szintű tájékoztatás, konzultáció és jogok, továbbá 
szerkezetátalakítás; mivel a partnerségnek emellett védenie kell és elő kell mozdítania a 
munkavállalók és a munkáltatók, valamint szervezeteik és a kormányok között a 
szociális párbeszédet, továbbá ösztönöznie kell a civil társadalommal folytatott 
párbeszédet;

M. mivel e tekintetben alapvető fontosságú az az elv, hogy a munkaügyi és a szociális 
védelem jelenlegi és jövőbeli szintje ne csökkenjen; mivel a kereskedelmi és 
együttműködési megállapodás 6.1. és 6.2. cikke értelmében egyik fél sem csökkentheti 
az átmeneti időszak végén alkalmazandó munkaügyi és szociális normákat oly módon, 
hogy az hatással legyen a felek közötti kereskedelemre vagy beruházásokra;

N. mivel a partnerség keretei között biztosítani kell, hogy az Egyesült Királyság megfelelő 
forrásokkal rendelkező belföldi hatóságok, a munkaügyi ellenőrzések hatékony 
rendszere, valamint a hatékony közigazgatási és bírósági eljárások révén ténylegesen 
végrehajtsa kötelezettségvállalásait és az e kötelezettségvállalásokat tükröző 
jogszabályait, rendeleteit és gyakorlatait;

O. mivel a mobilitási megállapodásoknak a tagállamok közötti 
megkülönböztetésmentességen és a teljes viszonosságon kell alapulniuk; mivel a 
partnerségnek biztosítania kell ezenkívül a szociális biztonsági rendszerek átfogó és 
mélyreható összehangolását;

P. mivel a partnerségnek megfelelő megállapodásokat kell tartalmaznia a vitarendezésre és 
végrehajtásra vonatkozóan, és ehhez létre kell hoznia egy irányító szervet, amelynek 
feladata az lesz, hogy irányítsa és felügyelje a partnerség megvalósulását és működését, 
valamint elősegítse a vitarendezést; mivel ahol lehetséges, fontos a szociális partnerek 
bevonása a vitarendezési folyamatba;

Q. mivel az Európai Parlament a tárgyalások során ragaszkodott ahhoz, hogy az uniós 
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jogot illetően továbbra is az Európai Unió Bírósága rendelkezzen kizárólagos 
döntéshozatali hatáskörrel;

R. mivel az Egyesült Királyság kormánya törölte az Európai Unióból való kilépésről 
rendelkező megállapodást törvénybe iktató 2020-as jogszabályából annak elfogadása 
előtt azon záradékokat, amelyek korlátozott mértékű belső jogi védelmet biztosítottak 
volna az EU-ból származó munkavállalóknak, ugyanakkor elkötelezte magát ezen 
rendelkezések újbóli bevezetése mellett egy rövidesen elfogadásra kerülő 
foglalkoztatási törvény keretein belül; mivel ilyen törvényt eddig nem terjesztettek elő;

Általános megjegyzések

1. üdvözli az EU és az Egyesült Királyság tárgyalóinak arra irányuló intenzív és sikeres 
erőfeszítéseit, hogy a felek kereskedelmi és együttműködési megállapodást kössenek, 
megelőzve ezzel a megállapodás nélküli brexit katasztrofális következményeit a 
polgárok és vállalkozások milliói számára; sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy a 
megállapodás utolsó pillanatbeli jellege nem tette lehetővé a megfelelő parlamenti 
ellenőrzést az átmeneti időszak vége előtt, és ismételten sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy 
az Egyesült Királyság kormánya nem tette lehetővé a zökkenőmentesebb átmenetet a 
megállapodási határidő meghosszabbítása révén; sajnálja, hogy a megállapodás utolsó 
pillanatbeli jellege azonnali és negatív hatást gyakorolt a polgárokra és a 
vállalkozásokra, akiknek a megélhetésüket és mindennapi életüket érintő új 
szabályokkal kell megbirkózniuk, és alkalmazkodniuk kell azokhoz;

2. emlékeztet a kereskedelmi és együttműködési megállapodás egyedülálló jellegére, 
amelynek – bár más szabadkereskedelmi megállapodásokhoz hasonlóan meghatározza 
azokat a feltételeket, amelyek mellett a különböző szabályozásoknak megfelelő 
termékek elfogadhatók, és mechanizmusokat hoz létre e szabályozások harmonizálására 
és a jövőbeli szabályozáshoz való közelítés ösztönzésére – kezelnie kell olyan régóta 
fennálló jogok elvesztését is, mint például a szabad mozgáshoz való jog és a szociális 
biztonsági rendszerek koordinációja; emlékeztet arra, hogy más kereskedelmi 
megállapodásokkal ellentétben a felek széles körűen harmonizált szabályozási 
keretekkel, közös jogokkal és mélyen integrált piacokkal indulnak, és a kereskedelmi és 
együttműködési megállapodás célja az, hogy ellenőrizze, hogy ezek a jövőben milyen 
módon térhetnek el egymástól, valamint hogy korlátozza az e különbségekből eredő, a 
polgárokra, a társadalomra és a gazdaságra gyakorolt hatást;

3. üdvözli, hogy a kereskedelmi és együttműködési megállapodás hiányosságai ellenére a 
legtöbb esetben sikerült elérni az Európai Parlament azon prioritását, hogy megvédje a 
polgárok jogait, sajnálja azonban, hogy a személyeknek az EU és az Egyesült Királyság 
közötti szabad mozgása 2021. január 1-jén megszűnt, hogy immár minden mozgás a 
harmadik országbeli állampolgárokra alkalmazandó uniós és egyesült királyságbeli 
bevándorlási jogszabályok hatálya alá tartozik, és hogy csökkenni fognak a polgároknak 
a szociális biztonsági rendszerek koordinálásából eredő jogai és védelme; emlékeztet 
azonban arra, hogy azok a személyek, akik 2021. január 1-je előtt az EU és az Egyesült 
Királyság között határon átnyúló helyzetben voltak, a kilépésről rendelkező 
megállapodás hatálya alá tartoznak, amely lehetővé teszi a maradáshoz és a 
munkavállaláshoz való joguk fenntartását, biztosítja a megkülönböztetésmentességet és 
védi társadalombiztosítási jogaikat; megállapítja, hogy bizonyos típusú utazások – 
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többek között a rövid távú üzleti utak és az egyéb célból tett látogatások (például a 
vállalaton belüli, legfeljebb három évig tartó kihelyezések) – vízummentesek 
maradhatnak;

4. sajnálja, hogy nem az Európai Unió Bírósága (EUB) lesz az a joghatóság, amely 
értelmezi a kereskedelmi és együttműködési megállapodásban foglalt, az uniós jogból 
eredő elveket, és hogy az Egyesült Királyság legfelsőbb és fellebbviteli bíróságai a 
jövőben eltérhetnek az EUB ítélkezési gyakorlatától;

5. hangsúlyozza, hogy az igazságszolgáltatáshoz való hozzáférés alapvető fontosságú a 
polgárok jogainak érvényesítése szempontjából; emlékeztet arra, hogy a kereskedelmi 
és együttműködési megállapodás közvetlen hatást gyakorol a polgárok jogaira, 
különösen az Egyesült Királyságban élő uniós polgárokra és az EU-ban élő brit 
állampolgárokra; felhívja a kereskedelmi és együttműködési megállapodás részes feleit, 
hogy biztosítsák a polgárok számára az igazságszolgáltatáshoz és a jogaikkal 
kapcsolatos jogvédelemhez való hozzáférést az Egyesült Királyság és az EU bíróságai 
előtt;

6. sajnálja, hogy az Egyesült Királyság kormánya még nem teljesítette az új 
foglalkoztatási törvényre vonatkozó kötelezettségvállalását; emlékeztet, hogy a felek 
közötti egyenlő versenyfeltételek biztosítása érdekében a foglalkoztatási törvényben 
szereplő szociális és munkaügyi normák nem lehetnek állandó jellegűek, hanem 
közvetlenül igazodniuk kell az EU szociális és munkaügyi normái terén bekövetkezett 
fejleményekhez;

7. emlékeztet, hogy a kereskedelmi és együttműködési megállapodás értelmében a 
szociális és munkaügyi normák Egyesült Királyság általi, a kereskedelmet vagy a 
beruházásokat érintő csökkentése – többek között azáltal, hogy nem hajtja végre 
hatékonyan jogszabályait és normáit – sérti a védelmi szintek gyengítése tilalmának 
elvét és az egyenlő versenyfeltételekre vonatkozó rendelkezéseket;

8. e tekintetben aggodalmának ad hangot az elmúlt hetekben arról szóló jelentések miatt, 
hogy a brit Vállalkozásügyi Minisztérium a brit munkaerőpiac brexit utáni 
felülvizsgálatának részeként egy deregulációs intézkedéscsomagot fontolgat, és hogy az 
Egyesült Királyság üzleti, energiaügyi és ipari stratégiáért felelős államtitkára 
megerősíti, hogy az Egyesült Királyság kormánya felülvizsgálja az EU-ból származó 
foglalkoztatási jogszabályokat, amelyek közül néhányat – különösen a munkaidőről 
szóló irányelvet – elvethetnek; emlékeztet arra, hogy elfogadásuk esetén ezek az 
intézkedések drasztikusan csökkenthetik a munkavállalók jogait az Egyesült 
Királyságban, de jelentős érdemi hatást gyakorolhatnak a felek közötti, a nyílt és 
tisztességes versenyről és a fenntartható fejlődésről szóló megállapodásban előirányzott 
egyenlő versenyfeltételekre is; hangsúlyozza, hogy az ilyen intézkedések ellentétesek 
lennének a kilépésről rendelkező megállapodással és a kereskedelmi és együttműködési 
megállapodással;

9 e tekintetben különösen sajnálja, hogy az Egyesült Királyságban nem ültették át azokat 
a közelmúltban elfogadott uniós jogalkotási aktusokat, amelyek átültetési határideje az 
átmeneti időszakra esett, így például a szülők és a gondozók vonatkozásában a munka 
és a magánélet közötti egyensúly megteremtéséről szóló irányelvet és az Európai 
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Unióban alkalmazandó átlátható és kiszámítható munkafeltételekről szóló irányelvet; 
sajnálja, hogy bár az Egyesült Királyság a kilépésről rendelkező megállapodás 127. 
cikke értelmében köteles volt átültetni a fent említett irányelveket az átmeneti időszak 
alatt, nem tette meg a szükséges lépéseket azok nemzeti jogba való átültetése érdekében, 
és ezáltal megfosztotta az Egyesült Királyság állampolgárait bizonyos újonnan 
létrehozott jogoktól;

10. ösztönzi az Egyesült Királyságot, hogy a norvég mintát követve döntéshozatali szerep 
nélküli harmadik országbeli megfigyelőként továbbra is vegyen részt a Parlament 
Foglalkoztatási Bizottságának hatáskörébe tartozó ügynökségekben, amilyen például az 
Európai Alapítvány az Élet- és Munkakörülmények Javításáért1, mivel ez lehetővé tenné 
mindkét fél számára az adatok, a bevált gyakorlatok és a módszerek megosztását; 
határozottan arra ösztönzi továbbá az Egyesült Királyságot, hogy működjön együtt az 
Európai Munkaügyi Hatósággal (az (EU) 2019/1149 rendelet 17. cikkének (6) 
bekezdése és 42. cikke alapján) a munkavállalói mobilitással kapcsolatos uniós és 
egyesült királyságbeli jogszabályok hatékony alkalmazásának és érvényesítésének 
biztosítása érdekében, valamint a 883/2004/EK rendelet szerinti igazgatási bizottsággal; 
sajnálja, hogy a kereskedelmi és együttműködési megállapodás nem irányoz elő ilyen 
együttműködést, és hogy az Egyesült Királyság eddig nem fejezte ki ilyen irányú 
érdeklődését;

11. mélységesen sajnálja, hogy az EU és az Egyesült Királyság közötti kilépési 
megállapodást követően az Egyesült Királyság nem folytatja részvételét az Erasmus 
csereprogramban a 2021–2027 közötti időszakban, értékes külföldi tanulmányoktól és 
munkatapasztalatoktól fosztva meg ezzel mind az uniós, mind az egyesült királyságbeli 
diákokat; megállapítja, hogy a felsőoktatásban részt vevő hallgatókra és a szakképzésre 
vonatkozó mobilitási intézkedések lehetőséget kínálnak majd a harmadik országokba, 
többek között az Egyesült Királyságba irányuló mobilitásra; határozottan arra ösztönzi 
az Egyesült Királyságot, hogy vizsgálja felül az ezzel kapcsolatos megközelítését, és a 
megállapodás V. részével összhangban a jövőben vegyen részt az Erasmus programban, 
beleértve annak pénzügyi feltételeit is;

12. sajnálatának ad hangot amiatt, hogy az Egyesült Királyság diszkriminatív döntést hozott 
arról, hogy bizonyos uniós tagállamok állampolgárai számára eltérő díjakat alkalmaz a 
munkavállalási vízumokra, például az idényjellegű munkavállalásra jogosító vízumok, 
valamint az egészségügyi és ápolói vízumok tekintetében; hangsúlyozza annak 
fontosságát, hogy az uniós polgárok számára egyenlő hozzáférést biztosítsanak az 
Egyesült Királyság munkaerőpiacához, és hogy minden uniós polgár számára azonos 
díjat kell alkalmazni;

1 Norvégia és az Eurofound között kétoldalú megállapodás áll fenn, és Norvégia fizet azért, hogy szerepeljen az 
európai munkakörülmény-felmérésben, amelyben 2000 óta vesz részt (vagyis a legutóbbi négy felmérésben). Az 
ország 2007–2008-ban a második európai életminőség-felmérésben is részt vett. Norvégia továbbá 
megfigyelőként jelen van az Európai Szabadkereskedelmi Társulás (EFTA) képviseletében az Eurofound 
igazgatótanácsában is. Ezenkívül az Eurofound által fenntartott európai kapcsolattartók hálózata valamennyi 
uniós tagállamra és Norvégiára is kiterjed, és lehetővé teszi az egyes nemzetek szakértőinek hozzájárulását az 
európai vitához. Ezen a hálózaton keresztül az Eurofound Európai Szerkezetátalakítási Figyelő eszközével 
nyomon követhetők a nagyszabású szerkezetátalakításokhoz kapcsolódó események, a szerkezetátalakítást 
támogató eszközök és a szerkezetátalakítással összefüggő jogszabályok foglalkoztatási hatásai az uniós 
tagállamokban és Norvégiában.
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13. emlékeztet a két fél által annak érdekében létrehozott mechanizmusok fontosságára, 
hogy nyomon kövessék az Egyesült Királyságban élő uniós polgárok és az EU-ban élő 
brit állampolgárok által esetlegesen tapasztalt változásokat és nehézségeket a 
jogbizonytalanság eseteinek azonosítása és megoldása céljából; üdvözli e tekintetben a 
belföldi tanácsadó csoportok és a civil társadalmi fórum létrehozását;

Egyenlő versenyfeltételek

14. felhívja a figyelmet arra, hogy általában véve a szabályozás konvergens tendenciái 
kiegyenlítik a versenyfeltételeket, míg a széttartó tendenciák viszonylagos változásokat 
idézhetnek elő a versenyfeltételekben; 

15. emlékeztet arra, hogy tekintettel a felek földrajzi közelségére és gazdasági 
egymásrautaltságára, az EU irányadó elve a tárgyalások során az volt, hogy szilárd jogi 
kötelezettségvállalásokkal támassza alá a kereskedelmi és együttműködési 
megállapodást, ezzel egyenlő versenyfeltételeket biztosítva a nyílt és tisztességes 
verseny számára, többek között a munkaügyi és szociális normák tekintetében, annak 
érdekében, hogy elkerülhető legyen a „negatív verseny” és a védelmi szintek 
aláásásából vagy más szabályozási eltérésekből származó tisztességtelen versenyelőny;

16. tudomásul veszi az Egyesült Királysággal a munkaügyi és szociális kérdések 
tekintetében elfogadott „eszköztár” fő elemeit, különösen (1) az Európai Szociális 
Chartára és az ILO-egyezményekre való kifejezett hivatkozást, (2) a nemzeti 
végrehajtás szerepét a védelmi szintek gyengítését kizáró kötelezettségvállalások 
tekintetében, valamint (3) az egyensúly helyreállítását célzó intézkedések rendszerét a 
jövőbeli eltérések kezelésére;

17. emlékeztet arra, hogy a 6. cikk (2) bekezdésében szereplő, a védelmi szint gyengítését 
tiltó záradék kereskedelemtorzítást vizsgáló teszt tárgyát képezi, és úgy rendelkezik, 
hogy egyik fél sem gyengítheti vagy csökkentheti a munkaügyi és szociális védelem 
szintjét az átmeneti időszak végén fennálló szint alá „a felek közötti kereskedelmet vagy 
beruházásokat befolyásoló módon”; különösen sajnálja, hogy e tekintetben nagyon 
magas a küszöbérték („a kereskedelmet befolyásoló módon”);

18. úgy véli, hogy kiemelkedő fontosságú a munkaügyi és szociális normák teljes körű és 
határozott fenntartása, csakúgy, mint az esetleges jövőbeli eltérések mindkét fél általi 
szoros nyomon követése, és felhívja a Bizottságot, hogy maradéktalanul érvényesítse 
ezt a rendelkezést, szorosan vonja be a szociális partnereket a megfelelés ellenőrzésére 
irányuló eljárásokba, és tájékoztassa az Európai Parlamentet és a Tanácsot mint 
társjogalkotókat;

19. hangsúlyozza ebben az összefüggésben annak fontosságát, hogy mindkét fél 
megfelelően végrehajtsa és hatékonyan érvényesítse a védelmi szint gyengítése 
tilalmának elvét, és felhívja a Bizottságot, hogy szorosan kövesse nyomon az ezzel 
kapcsolatos fejleményeket; megjegyzi, hogy az ilyen szintű védelem megvalósításának 
érvényesítéséről belföldi végrehajtási és vitarendezési rendelkezések révén 
gondoskodnak; emlékeztet arra, hogy abban az esetben, ha a felek között vita merül fel 
a munkaügyi és szociális normákról szóló fejezet alkalmazásával kapcsolatban, a felek 
kizárólag a XI. cím 9.1., 9.2. és 9.3. cikkében vagy a hatodik rész vitarendezésről és 
horizontális rendelkezésekről szóló I. címétől eltérve a második részben létrehozott 
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eljárásokhoz folyamodnak; megjegyzi továbbá, hogy a 9. cikk (4) bekezdése szerinti, az 
egyensúly helyreállítását célzó intézkedések csak akkor lépnek életbe, ha a jelentős 
eltérések jelentős hatást gyakorolnak a felek közötti kereskedelemre vagy 
beruházásokra; aggodalmát fejezi ki azonban amiatt, hogy a szociális és munkaügyi 
normák Egyesült Királyság általi esetleges egyoldalú csökkentését miként lehetne 
kezelni és vitatni a kereskedelmi és együttműködési megállapodás keretében, különösen 
a felek közötti kereskedelem vagy beruházások érintettségének bizonyítása 
tekintetében; ismételten hangsúlyozza, hogy az egyenlő versenyfeltételek fenntartása 
érdekében mielőbb foglalkozni kell a szociális és munkaügyi normák európai 
munkavállalók és vállalatok kárára történő egyoldalú enyhítésével, és orvosolni kell azt;

20. aggodalommal állapítja meg, hogy e szabályok felülvizsgálatára csak négy év elteltével 
kerül sor, vagy ha az egyensúly helyreállítását célzó intézkedéseket túl gyakran 
alkalmazták, és ha az eltérés 12 hónapon át fennállt; ragaszkodik ahhoz, hogy az 
Európai Parlamentet és a szociális partnereket szorosan bevonják a felülvizsgálati 
folyamatba;

21. felhívja a feleket, hogy tárgyaljanak további közös értelmező eszközökről annak 
érdekében, hogy tisztázzák általában az egyenlő versenyfeltételekről szóló fejezetet, 
valamint a Parlament és a szociális partnerek különösen a nyomon követésben és a 
végrehajtásban betöltött szerepét, ideértve azt a lehetőséget is, hogy a szociális 
partnerek azon túl, hogy a szakértői testületnek amicus curiae levelet nyújtanak be, 
hivatalos panaszt is tehessenek; kéri továbbá, hogy biztosítsanak elegendő forrást és 
állandó titkárságot a belső tanácsadó csoport számára;

Mobilitás és a szociális biztonsági rendszerek összehangolása

22. emlékeztet arra, hogy az EU-ban élő egyesült királysági állampolgárok és az Egyesült 
Királyságban élő uniós polgárok a kilépésről rendelkező megállapodás értelmében 
2020. december 31-ig tartoztak a szociális biztonsági rendszerek összehangolására 
vonatkozó jogszabályok hatálya alá és élvezték azok védelmét a következő területeken: 
betegségi ellátás, anyasági és azzal egyenértékű apasági ellátás, rokkantsági ellátás, 
öregségi ellátás, hátramaradt családtagok ellátása, munkabalesetek és foglalkozási 
megbetegedések esetén járó ellátás, haláleseti juttatások, munkanélküli ellátás, 
előnyugdíj, családi ellátás;

23. megjegyzi, hogy a kereskedelmi és együttműködési megállapodás szerint a szükséges 
vagy sürgősségi egészségügyi ellátásra vonatkozó jelenlegi rendelkezések „elvileg” 
továbbra is alkalmazandók lesznek az Egyesült Királyságban és az EU-ban való 
ideiglenes tartózkodásra;

24. üdvözli, hogy a szociális biztonsági rendszerek koordinálására vonatkozó új 
együttműködési mechanizmus közel áll a szociális biztonsági rendszerek 
koordinálásáról szóló 883/2004/EK rendelet és a 883/2004/EK rendelet végrehajtására 
vonatkozó eljárás megállapításáról szóló 987/2009/EK rendelet meglévő szabályaihoz; 
üdvözli különösen azt a tényt, hogy a kereskedelmi és együttműködési megállapodás 
biztosítja a megkülönböztetésmentességre, az egyenlő bánásmódra és a biztosítási idők 
összeszámítására vonatkozó uniós rendelkezéseket;

25. sajnálja azonban a tárgyi hatályra vonatkozó korlátozásokat, és különösen azt, hogy a 
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családi ellátások, a tartós ápolás-gondozás és a nem járulékalapú pénzbeli ellátások, 
valamint a munkanélküli ellátások exportálhatósága nem tartozik ide;

26. azt is sajnálja, hogy a kereskedelmi és együttműködési megállapodás nem irányoz elő 
dinamikus összehangolást a szociális biztonsági rendszerek koordinálására vonatkozó 
uniós jogszabályok alakulásával, különösen a 883/2004/EK és a 987/2009/EK rendelet 
jelenlegi felülvizsgálatával összefüggésben; felhívja a feleket, hogy haladéktalanul 
nyújtsanak alapos és megbízható tájékoztatást a szabad mozgás korlátozása által érintett 
polgárok számára a tartózkodáshoz, a munkavállaláshoz és a szociális biztonsági 
rendszerek koordinálásához való jogukról;

27. elismeri , hogy a kereskedelmi és együttműködési megállapodás értelmében és bizonyos 
feltételek mellett az Egyesült Királyságba kiküldött vagy az Egyesült Királyságból 
kiküldött munkavállalókra a fogadó ország társadalombiztosítási jogszabályai 
vonatkozhatnak; hangsúlyozza, hogy ez negatív hatással lehet társadalombiztosítási 
nyilvántartásukra; üdvözli e tekintetben azt az átmeneti rendelkezést, amely szerint a 
tagállamok az Európai Bizottság értesítését követően kérhetik a 2020. december 31-én 
hatályos kiküldetési rendszer legfeljebb 15 évig történő fenntartását;

28. ösztönzi a szociális biztonsági rendszerek koordinálásáról szóló jegyzőkönyv megfelelő 
és következetes alkalmazását a tagállamokban annak érdekében, hogy valamennyi 
érintett polgár számára azonos jogokat biztosítsanak;

Következtetés

29. ajánlja, hogy az Európai Parlament adja egyetértését a kereskedelmi és együttműködési 
megállapodáshoz, de ragaszkodik ahhoz, hogy a végrehajtásról szóló éves jelentéseket 
terjesszék az Európai Parlament elé, különösen a szociális és munkaügyi normákkal 
kapcsolatos egyenlő versenyfeltételek problémája tekintetében.
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LEVÉL A KÖRNYEZETVÉDELMI, KÖZEGÉSZSÉGÜGYI ÉS ÉLELMISZER-
BIZTONSÁGI BIZOTTSÁG RÉSZÉRŐL

David McAllister
elnök
Külügyi Bizottság
BRÜSSZEL

Bernd Lange
elnök
Nemzetközi Kereskedelmi Bizottság
BRÜSSZEL

Tárgy: Vélemény az egyrészről az Európai Unió és az Európai Atomenergia-közösség, 
másrészről Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága közötti 
kereskedelmi és együttműködési megállapodásnak, valamint az Európai Unió és 
Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága közötti, a minősített adatok 
cseréjére és védelmére vonatkozó biztonsági eljárásokról szóló megállapodásnak 
az Unió nevében történő megkötéséről szóló határozatról (2020/0382(NLE))

Tisztelt Elnök Urak!

A fent említett eljárás keretében a Környezetvédelmi, Közegészségügyi és Élelmiszer-
biztonsági Bizottság úgy határozott, hogy levél formájában véleményt nyújt be az Önök 
bizottságai számára.

A Környezetvédelmi, Közegészségügyi és Élelmiszer-biztonsági Bizottság 2021. január 27-én 
megvizsgálta a kérdést és elfogadta véleményét. A Környezetvédelmi, Közegészségügyi és 
Élelmiszer-biztonsági Bizottság felkéri a Külügyi Bizottságot és a Nemzetközi Kereskedelmi 
Bizottságot mint illetékes bizottságokat, hogy az egyetértési eljárás során vegyék figyelembe 
ezeket a megfontolásokat.

Megkülönböztetett tisztelettel,

Pascal Canfin

JAVASLATOK

a Környezetvédelmi, Közegészségügyi és Élelmiszer-biztonsági Bizottság,

A. tekintettel a Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságának az Európai 
Unióból és az Európai Atomenergia-közösségből történő kilépéséről szóló 
megállapodás megkötéséről szóló, 2020. január 21-i véleményére (2018/0427(NLE)),

B. tekintettel a Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságával folytatandó új 
partnerségre irányuló tárgyalásokra vonatkozó ajánlásokról szóló, 2020. május 8-i 
véleményére (2020/2023(INI)),
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C. tekintettel az Egyesült Királysággal a környezet, a közegészségügy és az élelmiszer-
biztonság tekintetében folytatott tárgyalások során bekövetkező radikális szétválás 
esetén való felkészültségről és reagálásról szóló, 2020. október 23-i levelére,

D. tekintettel az egyrészről az Európai Unió és az Európai Atomenergia-közösség, és 
másrészről Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága között létrejött 
kereskedelmi és együttműködési megállapodásra,

Általános megjegyzések

1. üdvözli, hogy a Párizsi Megállapodás a kereskedelmi és együttműködési megállapodás (a 
továbbiakban: a megállapodás) alapvető elemét fogja képezni, és hogy ezen alapvető 
elemnek az egyik fél általi megsértése feljogosítja a másik felet a megállapodás egészének 
vagy egy részének felmondására vagy felfüggesztésére; hangsúlyozza, hogy ezt a 
rendelkezést az EU által tárgyalt valamennyi jövőbeli kereskedelmi megállapodásba át 
kell vezetni; 

2. üdvözli, hogy a megállapodás megőrzi a kilépésről rendelkező megállapodásban 
Írországról és Észak-Írországról szóló jegyzőkönyvben már rögzített garanciákat, ezáltal 
biztosítva, hogy az Észak-Írország és az Ír Köztársaság között szállított áruk tekintetében 
ne kerüljön sor szabályozási ellenőrzésre; üdvözli továbbá, hogy a megállapodás megőrzi 
az egységes piac integritását; 

3. elismeri Michel Barnier-nek, az Egyesült Királysággal fenntartott kapcsolatokért felelős 
munkacsoport vezetőjének, valamint az egész munkacsoportnak a munkáját a tárgyalások 
uniós fél általi lefolytatásának módját illetően; 

4. üdvözli a felek között a kilépésről rendelkező megállapodás végrehajtásáról létrejött 
megállapodást, amely előfeltétele volt annak, hogy a Parlament fontolóra vegye, hogy 
egyetértését adja a jövőbeli kapcsolatokra vonatkozó bármely megállapodáshoz; 
jóváhagyja a felek által elfogadott különleges ideiglenes rugalmassági intézkedéseket, 
amelyek célja az Írországról és Észak-Írországról szóló jegyzőkönyv végrehajtása által 
okozott zavarok korlátozása a Nagy-Britannia és Észak-Írország között egyes termékekkel 
való kereskedelem, többek között a gyógyszerek, a hűtött húsok és más élelmiszer-ipari 
termékek élelmiszer-áruházakba történő szállítása tekintetében; megismétli, hogy különös 
figyelmet kell fordítani a Nagy-Britannia és Észak-Írország közötti termékkereskedelemre 
az egységes piac integritásának megőrzése, továbbá a környezeti, közegészségügyi és 
élelmiszer-biztonsági kockázatok, valamint az élelmiszerhiány elkerülése érdekében;

5. kéri a brexit miatti kiigazításokra képzett 5 milliárd eurós uniós tartalék gyors 
mozgósítását a leginkább érintett ágazatok megsegítése érdekében, amelyeket szintén 
sújtanak a Covid19 hatásai;

6. hangsúlyozza azt az aggasztó precedenst, amelyet az Egyesült Királyság belső piacra 
vonatkozó törvényjavaslata képvisel az EU és az Egyesült Királyság közötti kétoldalú 
kapcsolatok jövője, valamint tágabb értelemben az Egyesült Királyságnak a szabályokon 
alapuló nemzetközi rendszer fenntartásához való hozzájárulása tekintetében;

7. hangsúlyozza, hogy a Bizottságnak készen kell állnia arra, hogy teljes mértékben 
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kihasználja a megállapodásban és a kilépésről rendelkező megállapodásban rendelkezésre 
álló vitarendezési eszközöket abban az esetben, ha az Egyesült Királyság hatóságai nem 
tartják be a szabályokat; tudomásul veszi, hogy a megállapodás tartalmaz az 
igazságszolgáltatáshoz való jogról szóló fejezetet, amely hatékony és átlátható 
panasztételi eljárás révén biztosítja az érdekelt felek számára az igazságszolgáltatáshoz 
való jogot az egyenlő versenyfeltételek és a szintek csökkentését kizáró záradékok  
feltételezett megsértése esetében; felszólít e rendelkezések megfelelő alkalmazására;

8. felhívja a figyelmet arra, hogy a Parlamentnek maximálisan ellenőriznie kell a 
megállapodás végrehajtását azáltal, hogy aktívan részt vesz a Parlamenti Partnerségi 
Közgyűlésben; hangsúlyozza továbbá, hogy a Bizottságnak elszámoltathatónak kell lennie 
a parlamenti bizottságok számára a partnerségi tanácsban, a kereskedelmi 
szakbizottságokban és munkacsoportokban való részvételéért; úgy véli, hogy a 
Parlamentet a jövőben be kell vonni a megállapodás felülvizsgálatába, és hogy a 
Környezetvédelmi, Közegészségügyi és Élelmiszer-biztonsági Bizottsággal konzultálni 
kell a hatáskörébe tartozó kérdésekben; 

9. sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy a Parlamentnek kevés idő állt rendelkezésére a 
megállapodás megfelelő ellenőrzésére; sajnálja továbbá, hogy a megállapodást 
ideiglenesen – bár korlátozott ideig – alkalmazni kellett, mielőtt a Parlament megadhatta 
volna egyetértését; hangsúlyozza továbbá, hogy a brexit sajátos körülményei 
semmiképpen sem teremthetnek precedenst az Unió által tárgyalandó és megkötendő 
jövőbeli nemzetközi megállapodások számára; sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy az Unió 
számára eddig legfontosabb kétoldalú megállapodás az a megállapodás, amely a 
parlamenti ellenőrzésre a legkevesebb időt kapta;

10. elismeri, hogy ez a sürgősség nagyrészt az Egyesült Királyság tárgyalási stratégiájának 
tudható be, amely úgy döntött, hogy nem törekszik az átmeneti időszak 
meghosszabbítására; 

Egyenlő versenyfeltételek, éghajlat-politikai és környezetvédelmi rendelkezések

11. üdvözli, hogy a megállapodás megerősíti mindkét fél azon törekvését, hogy 2050-ig 
megvalósuljon a teljes gazdaságra kiterjedő klímasemlegesség; sajnálatát fejezi ki amiatt, 
hogy az üvegházhatást okozó gázok tekintetében az éghajlatvédelem szintje az Unió 
esetében a teljes gazdaságra kiterjedő, 2030-ig elérendő 40%-os cél, beleértve az Unió 
szén-dioxid-árazási rendszerét is, az Egyesült Királyság esetében pedig az Egyesült 
Királyság teljes gazdaságára kiterjedő részesedése e 2030-as célkitűzésből, beleértve az 
Egyesült Királyság szén-dioxid-árazási rendszerét is; sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy a 
felek nem vették figyelembe a teljes gazdaságra kiterjedő, hamarosan elfogadásra kerülő 
felülvizsgált célokat, és úgy véli, hogy rendelkezéseket kellett volna beilleszteni e 
küszöbön álló változások és a fokozott ambíció tükrözése érdekében;

12. felhívja a figyelmet arra, hogy 2020. december 18-án az EU és tagállamai nemzetileg 
meghatározott hozzájárulásáról szóló beadványt továbbították az ENSZ Éghajlatváltozási 
Keretegyezménye (UNFCCC) titkárságának, aktualizált és megerősített célkitűzéssel 
kiegészítve arra vonatkozóan, hogy az üvegházhatást okozó gázok kibocsátását 2030-ig az 
1990-es szinthez képest legalább 55%-kal kell csökkenteni; tudomásul veszi az Egyesült 
Királyság kormányának 2020. december 3-i bejelentését, miszerint a felülvizsgált 
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nemzetileg meghatározott hozzájárulásban 2030-ra vonatkozóan az 1990-es szinthez 
képest 68%-os célkitűzés szerepel; megjegyzi továbbá, hogy az Egyesült Királyság nem 
halad jó úton ahhoz, hogy a jelenlegi szakpolitikák és finanszírozás keretében teljesítse 
negyedik és ötödik szén-dioxid-kibocsátási költségvetését; üdvözli, hogy az Egyesült 
Királyság bejelentette, hogy 2030-ra betiltja az új benzin- és dízelüzemű gépjárművek 
értékesítését; 

13. emlékeztet továbbá arra, hogy az Egyesült Királyság javaslatokat terjesztett elő saját szén-
dioxid-piacára, az Egyesült Királyság kibocsátáskereskedelmi rendszerére 
(kibocsátáskereskedelmi rendszer) vonatkozóan, amelynek létrehozását 2021 második 
negyedévére tervezi; megjegyzi azonban, hogy még mindig nem világos, hogy ez a 
rendszer milyen közel lesz az uniós kibocsátáskereskedelmi rendszerhez, és rámutat arra, 
hogy továbbra is kérdések merülnek fel az Egyesült Királyság kibocsátáskereskedelmi 
rendszerének gyakorlati végrehajtásával, ambícióival és hatékonyságával kapcsolatban; 
hangsúlyozza továbbá, hogy az EU saját kibocsátáskereskedelmi rendszerének további 
megerősítését és kiterjesztését tervezi; úgy véli, hogy amennyiben jelentős különbségek 
merülnek fel a két rendszer között, ez az egyenlő versenyfeltételek torzulásához vezethet, 
és ezért figyelembe kell venni az importált fogyasztási cikkek karbonintenzitását 
ellensúlyozó uniós mechanizmus alkalmazása során, amint az életbe lép; 

14. sajnálatát fejezi ki a légi közlekedésből és a tengeri ágazatból származó 
üvegházhatásúgáz-kibocsátás kezelésének módjára vonatkozó egyértelmű rendelkezések 
hiánya miatt;

15. megjegyzi, hogy a megállapodás lehetővé teszi az Egyesült Királyság 
kibocsátáskereskedelmi rendszerének az uniós kibocsátáskereskedelmi rendszerrel való 
összekapcsolását; úgy véli, hogy amennyiben az Egyesült Királyság saját 
kibocsátáskereskedelmi rendszerének az uniós kibocsátáskereskedelmi rendszerrel való 
összekapcsolását kéri, ezt a kérelmet csak akkor kell figyelembe venni, ha egyértelmű, 
hogy az Egyesült Királyság kibocsátáskereskedelmi rendszere nem fogja hátrányosan 
érinteni az uniós kibocsátáskereskedelmi rendszer integritását és hatékonyságát, 
különösen a jogok és kötelezettségek egyensúlyát;

16. emlékeztet arra, hogy az Egyesült Királyság egészére kiterjedő tartalékmegoldást törölték 
a kilépésről rendelkező felülvizsgált megállapodásból, ami azt jelentette, hogy a 
vonatkozó kötelező erejű környezetvédelmi rendelkezéseket a kilépésről rendelkező 
megállapodásból is kizárták; üdvözli, hogy a megállapodás már régóta érvényes uniós 
környezetvédelmi elveket is tartalmaz, mint például azt az elvet, hogy a 
környezetvédelmet – többek között hatásvizsgálatok révén – be kell építeni a politikai 
döntéshozatalba, a környezeti károk megelőzésére irányuló megelőző intézkedések elvét, 
a környezeti károk elsődlegesen a forrásuknál történő elhárításának elvét, valamint a 
„szennyező fizet” elvet; felhívja mindkét felet, hogy az „elővigyázatossági megközelítés” 
ugyanúgy értelmezzék és alkalmazzák, mint az „elővigyázatosság elvét”;

17. sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy a megállapodás nem foglalkozik azzal, hogy az Egyesült 
Királyság megfelel-e vagy igazodik-e az uniós taxonómiai elvekhez és azok 
végrehajtásához; meggyőződése, hogy tekintettel az Egyesült Királyság nemzetközi 
finanszírozási központként betöltött szerepére, fontos lesz annak biztosítása, hogy a 
taxonómiai célkitűzések ne legyenek alákínálva vagy felhígítva; megjegyzi, hogy az 
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Egyesült Királyság saját zöld taxonómia bevezetését tervezi, amely az uniós taxonómia 
tudományos mérőszámait veszi alapul;

18. tudomásul veszi, hogy a felek megállapodtak abban, hogy nem csökkentik az átmeneti 
időszak végén érvényben lévő szinteket, és elkötelezték magukat amellett, hogy idővel 
megpróbálják növelni védelmi szintjüket; felhívja a feleket, hogy törekedjenek az 
éghajlati és környezetvédelmi célok dinamikus összehangolására; megjegyzi, hogy az 
egyensúly helyreállítására szolgáló mechanizmus azokra a – felfelé és lefelé irányuló – 
„jelentős” eltérésekre korlátozódik, amelyek „lényegesen befolyásolják” a kereskedelmet 
vagy a beruházást; felhívja a Bizottságot, hogy tegye egyértelművé a „jelentős eltérések” 
értelmezését és gondoskodjon a végrehajtási rendelkezések teljes körű végrehajtásáról; 
úgy véli, hogy a „kereskedelemmel és beruházással” való kapcsolatot tágan kell 
értelmezni; felhívja a feleket, hogy biztosítsák az egyenlő versenyfeltételek tiszteletben 
tartását;

19. sajnálja továbbá, hogy a biológiai sokféleség csökkenése mint jelentős környezeti kihívás 
csak korlátozott jelentőséggel bír, és hogy a természetre vonatkozó, 2020 utáni globális 
megállapodást nem említik;

20. hangsúlyozza, hogy a múltban a Bizottság számos kötelezettségszegési eljárást indított az 
Egyesült Királyság ellen környezetvédelmi kérdésekkel – többek között a levegő- és 
vízminőséggel – kapcsolatban, és hogy az Egyesült Királyság Európai Unióból való 
kilépésekor még mindig voltak folyamatban lévő eljárások; emlékeztet arra, hogy az 
Egyesült Királyság Környezetvédelmi Ügynöksége felvetette az árvízvédelmi irányelv 
(2007/60/EK) hatályon kívül helyezésének és a víz-keretirányelv (2000/60/EK) 
reformjának lehetőségét; hangsúlyozza, hogy határokon átnyúló jellegük miatt az e 
területeken tapasztalható környezetvédelmi különbségek veszélyeztethetik a levegő és a 
víz minőségét az EU-ban; tudomásul veszi a Környezetvédelmi Hivatal Angliában és 
Észak-Írországban tervezett létrehozását; aggodalmát fejezi ki azon jelentések miatt, 
amelyek megkérdőjelezik a Környezetvédelmi Hivatal jövőbeli függetlenségét, a 
környezetvédelmi szabályok megsértése esetén a jogi lépések megtételére való 
képességét, továbbá a finanszírozását; 

21. nagyon aggasztónak tartja az Egyesült Királyság egyes környezetvédelmi politikáit, 
például a genetikai módosítás deregulációjára irányuló szándékát, ami azt eredményezheti, 
hogy az ilyen termékek biztonsági ellenőrzések vagy megfelelő címkézés nélkül kerülnek 
be az EU-ba;

22. hangsúlyozza, hogy EGT-n kívüli országként az Egyesült Királyság már nem tagja az 
Európai Vegyianyag-ügynökségnek (ECHA), és nem is köti a vegyi anyagokra vonatkozó 
uniós szabályozási keret (REACH); hangsúlyozza, hogy az Egyesült Királyság új 
szabályozási keretének ugyanolyan szilárdságot és átláthatóságot kell mutatnia, mint a 
REACH-nek; úgy véli, hogy a brexit egyáltalán nem vezet egyszerűsítéshez, hanem az 
uniós szabályok megkettőzését és olyan terhet jelent, amely negatív következményekkel 
jár, különösen az Egyesült Királyságban működő kis- és középvállalkozásokra nézve; 
megjegyzi, hogy a megállapodás alig könnyíti meg a vegyi anyagok kereskedelmét, a 
szabályozási együttműködés, az anyagok osztályozására vonatkozó eljárások átláthatósága 
melletti elkötelezettség és az ENSZ vegyi anyagok osztályozásának és címkézésének 
globálisan harmonizált rendszere végrehajtására vonatkozó kötelezettségvállalás 
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kivételével; üdvözöl minden olyan jövőbeli tárgyalást, amelynek célja a vegyi anyagok 
biztonságos kezelésével kapcsolatos együttműködés szorosabbra fűzése;

Egészségügyi kérdések

23. üdvözli az egészségbiztonsággal kapcsolatos együttműködésre vonatkozó 
rendelkezéseket, amelyek lehetővé teszik a felek és a tagállamok illetékes hatóságai 
számára a vonatkozó információk cseréjét, de sajnálja, hogy ez az együttműködés a 
„jelentős” közegészségügyi kockázatok értékelésére és a közegészség védelméhez esetleg 
szükséges intézkedések összehangolására korlátozódott; hangsúlyozza, hogy a jelenlegi 
Covid19-világjárvány csak megerősítette az egészségügyi kérdésekben való szorosabb 
együttműködés, valamint a hatóságok és az érdekelt felek közötti strukturált és rendszeres 
kétirányú kommunikáció szükségességét a válsághelyzetekre való jobb reagálás 
érdekében; 

24. támogatja a megállapodásban foglalt, a gyógyszerellátás megkönnyítését célzó 
intézkedéseket, például a másik fél hatóságai által végzett ellenőrzések eredményeinek 
elismerését, mivel ez elkerüli a helyes gyártási gyakorlat követelményeinek való 
megfelelés értékelésére irányuló ellenőrzések szükségtelen megkettőzését, valamint 
támogatja azt a lehetőséget, hogy mindkét fél meghatározott feltételek mellett egyoldalúan 
kiterjeszthesse ezt az elismerést a kibocsátó hatóság területén kívül található gyártó 
létesítményekre;

25. sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy a megállapodás nem tartalmaz átfogó kölcsönös elismerési 
megállapodást a gyógyszerek szabályozásáról, mivel ez korlátozná a termékeket az EU-
ban és az Egyesült Királyságban forgalmazó vállalatok szabályozási és minőséggel 
kapcsolatos munkájának és eljárásainak megkettőzését; ösztönzi az EU és az Egyesült 
Királyság illetékes hatóságait, hogy az EU és más harmadik országok között meglévő 
megállapodások példáját követve folytassák a kölcsönös elismerési megállapodásról szóló 
párhuzamos megbeszéléseket; sajnálja továbbá, hogy a megállapodás nem foglalkozik az 
orvostechnikai eszközökkel, mivel ez azt jelenti, hogy nem valósul meg sem a bejelentett 
szervezetek, sem az általuk kiadott tanúsítványok kölcsönös elismerése; 

26. hangsúlyozza, hogy a megállapodás úgy rendelkezik, hogy az Egyesült Királyság többé 
nem vesz részt az Európai Gyógyszerügynökség (EMA) központosított gyógyszer-
engedélyezési eljárásában; felhívja a Bizottságot, hogy álljon rendelkezésre az Egyesült 
Királyság szerveivel, többek között az Egyesült Királyság gyógyszerekért és egészségügyi 
ellátásért felelős szabályozó ügynökségével (MHRA) folytatott folyamatos nyomon 
követés és párbeszéd céljából;

27. hangsúlyozza, hogy mivel a személyes adatok orvosi kutatás céljából történő továbbításáról 
szóló rendeleteket jelenleg az EU általános adatvédelmi rendelete felügyeli, további 
pontosításra van szükség a klinikai vizsgálatokról szóló uniós rendelet rendelkezéseinek, a 
vérellátás biztonságára vonatkozó előírásoknak és a szervadományozást segítő uniós 
hálózatokhoz való jövőbeli hozzáférésnek az Egyesült Királyság általi végrehajtásával 
kapcsolatban; 

Élelmiszer-biztonság
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28. megjegyzi, hogy az Egyesült Királyság kilépése az EU belső piacáról és vámuniójából azt 
jelenti, hogy mindkét fél külön rendszereket tart fenn az emberek, a növények és az 
állatok egészségére vonatkozó szabályok tekintetében; megjegyzi, hogy az állat- és 
növény-egészségügyi intézkedésekre vonatkozó rendelkezések nagyrészt tükrözik a WTO 
e területekre vonatkozó szabályait;

29. üdvözli, hogy az uniós élelmiszer-biztonsági előírások nem változnak, és hogy a 
megállapodás célja az uniós állat- és növény-egészségügyi normák védelme; megismétli, 
hogy az EU és az Egyesült Királyság közötti kereskedelmi forgalom rendkívül magas lesz 
az állat- és növény-egészségügyiintézkedések hatálya alá tartozó áruk tekintetében, és 
hogy az EU-nak megfelelő koordinációs folyamattal kell rendelkeznie az Egyesült 
Királyságból érkező áruk uniós kikötőkben történő eltérő ellenőrzésének elkerülése 
érdekében;

30. üdvözli, hogy a megállapodás magában foglalja a regionalizáció elvét, az engedélyezett 
létesítmények jegyzékbe vételére vonatkozó eljárást, valamint az állat- és növény-
egészségügyi behozatali eljárások lehetőség szerinti korlátozására irányuló 
intézkedéseket, szigorú egészségügyi előírások betartása mellett; úgy véli, hogy az 
importellenőrzéseknek az ilyen behozatalhoz kapcsolódó állat- és növény-egészségügyi 
kockázaton kell alapulniuk, ugyanakkor üdvözli, hogy csökkenteni lehetne az azonossági 
és fizikai ellenőrzések gyakoriságát annak függvényében, hogy a felek állat- és növény-
egészségügyi szabályai milyen mértékben közelítenek egymáshoz; 

31. sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy a megállapodás nem említi külön az élelmiszerekre és 
takarmányokra vonatkozó sürgősségi riasztórendszert (RASFF);

32. üdvözli, hogy a megállapodás keretet biztosít a párbeszédhez és az együttműködéshez az 
antimikrobiális rezisztencia kialakulása elleni küzdelem megerősítése céljából.

A Környezetvédelmi, Közegészségügyi és Élelmiszer-biztonsági Bizottság rendkívül 
fontosnak tartja, hogy nézeteit és aggályait megfelelően figyelembe vegyék és kezeljék, ezért 
felkéri a Külügyi Bizottságot és a Nemzetközi Kereskedelmi Bizottságot mint illetékes 
bizottságokat, hogy vegyék figyelembe a fent kifejtett álláspontját. 

A Környezetvédelmi, Közegészségügyi és Élelmiszer-biztonsági Bizottság felkéri a Külügyi 
Bizottságot és a Nemzetközi Kereskedelmi Bizottságot mint illetékes bizottságokat, hogy 
javasolják, hogy a Parlament adja egyetértését az egyrészről az Európai Unió és az Európai 
Atomenergia-közösség, másrészről Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága 
közötti kereskedelmi és együttműködési megállapodás megkötéséről szóló tanácsi 
határozattervezethez. 
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LEVÉL AZ IPARI, KUTATÁSI ÉS ENERGIAÜGYI BIZOTTSÁG RÉSZÉRŐL

David McAllister
elnök
Külügyi Bizottság
BRÜSSZEL

Bernd Lange
elnök
Nemzetközi Kereskedelmi Bizottság
BRÜSSZEL

Tárgy: Vélemény az egyrészről az Európai Unió és az Európai Atomenergia-közösség, és 
másrészről Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága közötti 
kereskedelmi és együttműködési megállapodásnak, valamint az Európai Unió és 
Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága közötti, a minősített adatok 
cseréjére és védelmére vonatkozó biztonsági eljárásokról szóló megállapodásnak 
az Unió nevében történő megkötéséről szóló határozatról (2020/0382(NLE))

Tisztelt Elnök Urak!

A fent említett eljárás keretében az Ipari, Kutatási és Energiaügyi Bizottság azt a feladatot 
kapta, hogy nyilvánítson véleményt az Önök bizottságai számára.

Az Ipari, Kutatási és Energiaügyi Bizottság 2021. január 14-i ülésén megvizsgálta a kérdést. 
A koordinátorai részvételével 2021. január 29-én lezárt írásbeli eljárást követően a bizottság 
úgy határozott, hogy felkéri a Külügyi Bizottságot és a Nemzetközi Kereskedelmi Bizottságot 
mint illetékes bizottságokat, hogy csatolják az alábbi véleményt az egyetértési ajánláshoz.

Tisztelettel,

Cristian-Silviu Buşoi

Az Ipari, Kutatási és Energiaügyi Bizottság felkéri a Külügyi Bizottságot és a Nemzetközi 
Kereskedelmi Bizottságot mint illetékes bizottságokat, hogy csatolják az alábbi véleményt az 
egyetértési ajánláshoz:

1. üdvözli, hogy az EU és az Egyesült Királyság közötti jövőbeli kapcsolatokról még az 
átmeneti időszak vége előtt megállapodás születhetett; mélységesen sajnálja azonban, 
hogy a parlamenti ellenőrzésre rendkívül rövid idő áll rendelkezésre, mivel a 
megállapodás későn jött létre, ideiglenes alkalmazása pedig korlátozott és 2021. február 
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végén lejár;

2. összességében támogatja az elért megállapodásokat, és hangsúlyozza, hogy továbbra is 
éberen kell figyelni a védelmi szintek gyengítésének tilalmára vonatkozó záradékok 
teljes körű tiszteletben tartására; kiemeli azonban, hogy a partnerségi tanácsban és 
annak szakbizottságaiban még számos részlet vár kidolgozásra; felhívja a Bizottságot 
annak biztosítására, hogy a Parlament és szakbizottságai megfelelő tájékoztatást 
kapjanak a partnerségi tanácsban és annak bizottságaiban folyó munkáról, és abban már 
a korai szakasztól kezdve részt vehessenek; szorgalmazza továbbá, hogy a kereskedelmi 
és együttműködési megállapodás rendszeres felülvizsgálatában való parlamenti 
részvétel biztosítása érdekében alakítsanak ki állandó struktúrát;

3 aggodalmának ad hangot amiatt, hogy a partnerségi tanács nemcsak a megállapodás 
felülvizsgálatában kap önálló szerepet, hanem annak az uniós programokban – többek 
között az Európai horizont programban és az ITRE hatáskörébe tartozó egyéb 
programokban – való jövőbeli részvétel tekintetében történő módosításában is; ezért 
kéri, hogy a Parlament és a Bizottság kössön intézményközi megállapodást annak 
biztosítása érdekében, hogy a partnerségi tanács által az uniós programokban való 
jövőbeli részvételre vonatkozóan elfogadott határozatokat csak a Parlament 
támogatásának elnyerését követően hozzák meg;

Kutatás

4. üdvözli az Egyesült Királysággal a tudomány, a kutatás és az innováció területén 
folytatott európai együttműködés folytatását; hangsúlyozza, hogy a tudományos 
ismeretek és a technológia szabad áramlásának biztosítása érdekében támogatni kell a 
kutatók mobilitását; sajnálatát fejezi ki azonban amiatt, hogy az Egyesült Királyság 
szelektíven vesz részt ebben; úgy véli, hogy az Erasmus+ program az európai oktatási 
rendszer olyan nélkülözhetetlen része, amely kiváló kutatókat képez, és egyedülálló 
lehetőségeket kínál a kutatók számára; megjegyzi, hogy az Európai horizont előnyei 
kiváló oktatás nélkül nem létezhetnek; ezért úgy véli, hogy az Egyesült Királyság 
Európai horizont programban való részvételének együtt kell járnia az Erasmus+-ban 
való részvétellel, és további erőfeszítéseket kell tenni annak érdekében, hogy 
meggyőzzük az Egyesült Királyságot arról, hogy csatlakozzon az Erasmus+-hoz is; úgy 
véli, hogy az Egyesült Királyság mindkét programban való részvétele mindkét fél 
számára előnyös lesz, és tovább segíti Európa tudományos és technológiai sikerét; 

5. üdvözli, hogy az Egyesült Királyság társult tagként csatlakozik az Európai horizont 
programhoz; hangsúlyozza, hogy e csatlakozás történelmi jelentőségű, mivel eddig 
semmilyen társulásnak nem volt ilyen jelentős költségvetési vonzata az Unióra nézve; 
emlékeztet arra, hogy a programban való részvételről szóló tárgyalások alapját a 
harmadik országok hasonló programokban való részvételére vonatkozó feltételek 
határozzák meg; kiemeli, hogy társulási megállapodásokat harmadik országokkal a 
múltban az EUMSZ 218. cikkének (6) bekezdése alapján, egyetértési eljárást követően 
kötöttek; ezért teljes körű parlamenti ellenőrzést szorgalmaz, beleértve a Parlament 
hozzájárulását az Egyesült Királyság részvételével zajló programokról és 
tevékenységekről szóló I. jegyzőkönyv elfogadása előtt;
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6. sürgeti az Egyesült Királyságot és a Bizottságot, hogy folytassák a párbeszédet annak 
érdekében, hogy létrejöhessen a tudományos és szakmai képesítések kölcsönös 
elismerésének hatékony kerete;

Űrpolitika

7. üdvözli az Egyesült Királyság részvételét az uniós űrprogram Kopernikusz 
komponensében, valamint azt, hogy az egyesült királyságbeli felhasználók továbbra is 
hozzáférhetnek az uniós űrmegfigyelési és nyomonkövetési szolgáltatásokhoz; úgy véli, 
hogy az Uniónak és az Egyesült Királyságnak szorosan együtt kell működnie az 
űrkutatás terén, és megjegyzi e tekintetben, hogy az Egyesült Királyság részt vehetne az 
űrprogram más komponenseiben is, az egyes programokra vagy komponensekre 
vonatkozóan tárgyalásokat követően harmadik országokkal kötött hasonló 
megállapodások alapján, illetve a kötelezettségek és jogok megfelelő egyensúlyának 
figyelembevételével, tiszteletben tartva ugyanakkor az Unió stratégiai autonómiáját az 
űrágazatban;

Az ipar és a kkv-k

8. támogatja a nyílt és tisztességes versenyt és a fenntartható fejlődést célzó, egyenlő 
versenyfeltételekre vonatkozó rendelkezéseket, amelyek célja, hogy méltányos 
feltételeket biztosítsanak az európai iparágak számára; üdvözli azokat a különleges 
rendelkezéseket – például a kis- és középvállalkozásokkal (kkv-k) foglalkozó 
kapcsolattartó pontok létrehozását –, amelyek célja, hogy javítsák a kkv-k képességét 
arra, hogy teljes mértékben kihasználják a megállapodás kereskedelmi rendelkezéseit; 
sürgeti a Bizottságot, hogy továbbra is ügyeljen arra, hogy megvédje az európai ipari 
ellátási láncokat a brexit közvetlen és közvetett hatásaitól; különösen azt kéri, hogy az 
átállási folyamat során nyújtsanak segítséget a nagyvállalatok értékláncaiba integrált 
kkv-k számára;

9. hangsúlyozza, hogy el kell kerülni a szabályozási bizonytalanságot, az adminisztratív 
terheket és a bonyolult eljárásokat, különös tekintettel a vitarendezésre, a szigorúbb 
tanúsítási követelményekre, valamint az uniós és egyesült királyságbeli előírásoknak 
való megfelelésre irányuló tesztelésre, ezek ugyanis bonyolítják a helyzetet, és növelik a 
költségeket; felhívja ezért a partnerségi tanácsot, hogy szorosan kövesse nyomon a 
dömping kockázatát, valamint a vállalkozásokra, az energia- és kutatóközösségekre 
nehezedő adminisztratív terheket, és biztosítsa, hogy az áruexport vagy a 
szolgáltatásnyújtás során a lehető legkevesebb formalitásra legyen szükség; aggodalmát 
fejezi ki azonban amiatt, hogy a kkv-knak nem lesz könnyű gyorsan megfelelniük az új 
szabályoknak, és úgy véli, hogy ezzel kapcsolatban jobban kell támogatni a kkv-kat;

10. különösen üdvözli a környezetvédelmi, éghajlatvédelmi és munkavédelmi szintek 
gyengítésének tilalmára vonatkozó záradékokon túlmutató környezetvédelmi 
garanciákat; hangsúlyozza, hogy ezeket nyomon kell követni és fenn kell tartani annak 
érdekében, hogy a jövőben egyenlő versenyfeltételek jöjjenek létre a felek között, 
valamint annak megakadályozása céljából, hogy a vállalkozások tevékenységeiket arra a 
területre helyezzék át, ahol a lazább környezetvédelmi szabályok vagy szociális normák 
miatt alacsonyabbak a termelési költségek, és ezzel csökkentsék a másik fél 
versenyképességét;
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11. támogatja a távközlési hálózatok és szolgáltatások nyújtásával kapcsolatban elért 
megállapodást, amely nagymértékben védi a meglévő vívmányokat; sajnálja azonban, 
hogy a barangolásról szóló rendelet átültetéséről nem sikerült megállapodni; ezért 
felkéri a mobilszolgáltatókat, hogy mind az Unióban, mind az Egyesült Királyságban 
továbbra is alkalmazzák a belföldi díjszabás szerinti barangolás elvét;

12. hangsúlyozza az adatok szabad áramlásának fontosságát mind a polgárok, mind a 
vállalkozások számára; üdvözli ezért azokat a rendelkezéseket, amelyek a digitális 
gazdaságon belüli kereskedelem megkönnyítése érdekében biztosítják a határokon 
átnyúló adatáramlást, biztosítva mindeközben az uniós vívmányok megfelelő 
alkalmazását; hangsúlyozza, hogy az adatok interoperabilitásának biztosítása érdekében 
intenzív együttműködésre van szükség; hangsúlyozza, hogy rendszeres párbeszédet kell 
szervezni a mesterséges intelligencia jelentette kihívásokról és lehetőségekről; a 
gyorsan változó technológiai és szabályozási környezetre való tekintettel szorgalmazza 
e rendelkezések rendszeres nyomon követését, és felhívja a partnerségi tanácsot annak 
biztosítására, hogy az Egyesült Királyság továbbra is igazodjon az általános 
adatvédelmi rendelethez;

13. üdvözli a kiberbiztonságra vonatkozó rendelkezéseket, amelyek előírják az Unió és az 
Egyesült Királyság közötti rendszeres párbeszédet, a hálózatbiztonsági vészhelyzeteket 
elhárító csoportok (CERT-ek) közötti folyamatos információcserét, az Egyesült 
Királyság részvételét a kiberbiztonsági együttműködési csoport konkrét 
tevékenységeiben, valamint az Egyesült Királyság együttműködését az Európai Uniós 
Kiberbiztonsági Ügynökséggel (ENISA), és megjegyzi, hogy ezen a területen fokozni 
kell az együttműködést;

Energiapolitika

14. megjegyzi, hogy az energiáról szóló fejezet 2026. június 30-án hatályát veszti, kivéve, 
ha mind az Unió, mind az Egyesült Királyság beleegyezik a megállapodás éves alapon 
történő meghosszabbításába; hangsúlyozza, hogy az együttműködést ezen időpont után 
is folytatni kell valamennyi energiaügyi kérdésben, tekintettel egyrészt a két energiapiac 
összekapcsoltságára, másrészt arra, hogy Észak-Írország az Unió belső energiapiacán 
belül marad; kéri, hogy az Európai Parlament vállaljon határozott szerepet a 
meghosszabbításról való döntésben;

15. szorgalmazza, hogy a közös érdekű projektek és a transzeurópai energiainfrastruktúrára 
vonatkozó iránymutatások (TEN-E-iránymutatások) vegyék figyelembe az Írország 
előtt álló sajátos kihívásokat;

16. felkéri az Egyesült Királyságot, hogy keresse az együttműködés lehetőségeit a 
Villamosenergia- és Földgázpiaci Szállításirendszer-üzemeltetők Európai Hálózatával 
(ENTSO-E és ENTSO-G), valamint az Energiaszabályozók Európai Uniós 
Együttműködési Ügynökségével (ACER); felhívja a Bizottságot, hogy vezesse be az 
energiaügyi együttműködés gyakorlatát, többek között azzal a céllal, hogy elkerülje a 
végfogyasztói energiaárak emelkedését;
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17. üdvözli, hogy az uniós villamosenergia-piac szerkezetének egyes elveit beépítik a 
megállapodásba; hangsúlyozza, hogy az összes kulcsfontosságú elv beillesztése 
kölcsönösen előnyös lenne a jövőbeli együttműködés szempontjából; kéri továbbá, hogy 
folytassák a folyamatban lévő energetikai projekteket;

18. alapvető fontosságúnak tartja az Unió kibocsátáskereskedelmi rendszerének és az 
Egyesült Királyság jövőbeli hazai rendszerének összekapcsolását, és ösztönzi az erre 
irányuló erőfeszítéseket, egyrészt az üvegházhatást okozó gázok kibocsátásának 
csökkentésére irányuló együttműködés, másrészt a Párizsi Megállapodás tiszteletben 
tartása érdekében;

19. szorgalmazza egy olyan, az északi-tengeri energetikai együttműködés (NSEC) keretein 
alapuló egyetértési megállapodás megkötését, amely kitér legalább a közös projektekre, 
a tengeri területrendezésre, a tengeri energia energiapiacokba való integrálására, 
beleértve az egyes felek tengeri és szárazföldi hálózattervezésének, támogatási 
keretének és finanszírozásának bevált gyakorlatait, a két fél általi megfelelő ellenőrzés 
mellett;

20. tudomásul veszi az Unió és az Egyesült Királyság közötti, az atomenergia biztonságos 
és békés célú felhasználása terén folytatandó együttműködésről szóló megállapodást, és 
sajnálja, hogy az nem része az egyetértési eljárásnak, mivel az Euratom-Szerződés nem 
rendelkezik az Európai Parlament szerepéről; ösztönzi az Egyesült Királyság 
részvételével zajló programokról és tevékenységekről szóló I. jegyzőkönyv gyors 
elfogadását, lehetővé téve az Egyesült Királyság számára, hogy a Fusion For Energy 
társult harmadik országaként részt vegyen az ITER tevékenységeiben.

Az Ipari, Kutatási és Energiaügyi Bizottság felkéri a Külügyi Bizottságot és a Nemzetközi 
Kereskedelmi Bizottságot mint illetékes bizottságokat, hogy tegyen ajánlást az EU és az 
Egyesült Királyság közötti kereskedelmi és együttműködési megállapodás Parlament általi 
jóváhagyására.
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LEVÉL A BELSŐ PIACI ÉS FOGYASZTÓVÉDELMI BIZOTTSÁG RÉSZÉRŐL

David McAllister úr
Elnök
Külügyi Bizottság
BRÜSSZEL

Bernd Lange úr
Elnök
Nemzetközi Kereskedelmi Bizottság
BRÜSSZEL

Tárgy: Vélemény az egyrészről az Európai Unió és az Európai Atomenergia-közösség, 
másrészről Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága közötti 
kereskedelmi és együttműködési megállapodásnak, valamint az Európai Unió és 
Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága közötti, a minősített adatok 
cseréjére és védelmére vonatkozó biztonsági eljárásokról szóló megállapodásnak 
az Unió nevében történő megkötéséről szóló határozatról (COM(2020)0856 – C9-
0432/2020 – 2020/0382(NLE))

Tisztelt McAllister Úr, tisztelt Lange Úr!

A fent említett eljárás keretében a Belső Piaci és Fogyasztóvédelmi Bizottság azt kérte, hogy 
juttassunk el levél formájában megfogalmazott véleményt az Ön bizottságához.

A Belső Piaci és Fogyasztóvédelmi Bizottság 2021. január 28-i ülésén megvizsgálta a kérdést. 
Ezen az ülésen1 a bizottság úgy határozott, hogy felkéri a Külügyi Bizottságot és a 
Nemzetközi Kereskedelmi Bizottságot mint illetékes bizottságokat, hogy az állásfoglalásra 
irányuló indítványukba foglalják bele az alábbi javaslatokat.

Tisztelettel:

1 A zárószavazáson jelen voltak: Anna Cavazzini (elnök, a vélemény előadója), Andrus Ansip (alelnök), Maria 
Grapini (alelnök), Maria Manuel Leitão Marques (alelnök), Adam Bielan, Carlo Fidanza, Eugen Jurzyca, Beata 
Mazurek, Alessandra Basso, Markus Buchheit, Miroslav Radačovský, Marco Zullo, Pablo Arias Echeverría, 
Deirdre Clune, Christian Doleschal, Krzysztof Hetman, Arba Kokalari, Andrey Kovatchev, Antonius Manders, 
Dan-Ştefan Motreanu, Andreas Schwab, Tomislav Sokol, Ivan Štefanec, Edina Tóth, Vlad-Marius Botoş, Dita 
Charanzová, Sandro Gozi, Svenja Hahn, Morten Løkkegaard, Alex Agius Saliba, Brando Benifei, Biljana 
Borzan, Evelyne Gebhardt, Adriana Maldonado López, Leszek Miller, Christel Schaldemose, Kateřina Konečná, 
Anne-Sophie Pelletier, Alexandra Geese, Claude Gruffat, Marcel Kolaja, Kim Van Sparrentak, Hynek Blaško, 
Virginie Joron and Jean-Lin Lacapelle.
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Anna Cavazzini
Elnök

JAVASLATOK

1. úgy véli, hogy a belső piac az Unió egyik fő vívmánya, amely valamennyi fél gazdasága 
számára rendkívül előnyös volt, és alapot teremtett a polgárok életminősége terén 
történő előrelépéshez; hangsúlyozza, hogy a gazdasági partnerség ezen új korszakának 
kölcsönösen előnyös lehetőségek megteremtésére kell irányulnia, és semmiképpen sem 
vezethet a belső piac és a vámunió integritásának és működésének visszaeséshez; ezzel 
összefüggésben hangsúlyozza, hogy a harmadik országok nem rendelkezhetnek 
ugyanazokkal a jogokkal és előnyökkel, mint a tagállamok, és hogy amennyire csak 
lehetséges el kell kerülni az áru- és szolgáltatáskereskedelem torzulását, a 
tisztességtelen versenyt és az egyenlőtlen versenyfeltételeket a megállapodás keretein 
belül; elismeri, hogy az engedélyezett gazdálkodóknak nyújtott könnyítések 
kiterjesztése megfelelő megoldást jelent a kereskedelem torzulásának elkerülésére;

2. megállapítja, hogy egy szilárd piacfelügyeleti és vámellenőrzési rendszer, valamint az 
uniós fogyasztók jogainak a hatékony piacfelügyelet, a termékek nyomon 
követhetősége, a termékbiztonság, a magas minőségi előírások és a végrehajtási 
mechanizmusok révén megvalósuló magas szintű védelme kulcsfontosságú elemek a 
belső piac és az uniós polgárok védelme szempontjából; úgy véli, hogy az e 
megállapodás rendelkezései szerinti vitarendezési mechanizmusoknak hatékony, 
automatikus és gyorsan végrehajtható módon kell működniük, hogy valódi visszatartó 
erőt jelentsenek a megállapodástól való eltérések ellen;

3. hangsúlyozza, hogy a kilépésről rendelkező megállapodás rendelkezéseinek, és 
különösen az Írországról és Észak-Írországról szóló jegyzőkönyv rendelkezéseinek 
teljes körű végrehajtása rendkívül fontos a belső piac és a vámunió integritása 
szempontjából, amely területek a Belső Piaci és Fogyasztóvédelmi Bizottság 
hatáskörébe tartoznak; hangsúlyozza, hogy végrehajtását az Egyesült Királysággal való 
jövőbeli kapcsolatok sarokkövének, valamint az EU és az Egyesült Királyság közötti új 
kapcsolat szerves részének kell tekinteni, és mint ilyent szorosan nyomon kell követni, 
meg kell vizsgálni és megfelelően végre kell hajtani;

4. úgy véli, hogy rendkívül fontos az Unióba történő behozatal kockázatának kitett áruk 
meghatározására szolgáló rendszer egyértelművé tétele, valamint a szükséges 
információkhoz és a fizikai helyszínekhez való akadálytalan hozzáférés biztosítása a 
vámügyek, a biztonság és a védelem, valamint a piacfelügyelet területén alkalmazandó 
jogszabályoknak való megfelelésre vonatkozó kötelezettségek ellenőrzéséért felelős 
uniós tisztviselők számára feladataik ellátása érdekében;

5. hangsúlyozza ezért, hogy a jegyzőkönyvnek való megfelelést a jövőbeli kapcsolatokról 
szóló megállapodásban előírt könnyítések igénybevételéhez szükséges feltételek szerves 
részének kell tekinteni, és hogy a felek jegyzőkönyvben megállapított kötelezettségei 
teljesítésének elmulasztása alapot jelent a választottbírósági eljárás, és adott esetben az 
egyensúly helyreállítását célzó mechanizmus megindítására, amely lehetővé teszi 
mindkét fél számára, hogy korrekciós intézkedéseket írjon elő a vállalkozásaik és 
polgáraik hátrányára jelentkező, méltánytalanul hátrányos helyzetek ellensúlyozására;
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6. megjegyzi, hogy a szolgáltatások kereskedelme alapvető hozzájárulást jelent az európai 
gazdasághoz, és elismeri, hogy megfelelő megoldások születtek az EU és az Egyesült 
Királyság közötti szolgáltatáskereskedelemre vonatkozóan, amelyek a fogadó ország 
szabályai szerinti piacra jutásra és nemzeti elbánásra vonatkozóan olyan 
rendelkezéseket tartalmaznak, amelyek biztosítják, hogy az uniós szolgáltatók 
megkülönböztetésmentes bánásmódban részesüljenek; elismeri, hogy ezek a 
megoldások egyértelmű keretet biztosítanak a szakmai képesítések kölcsönös 
elismerésének, ami megfelel a Parlament ajánlásainak azáltal, hogy fenntartja az EU 
szabályozási autonómiáját ezen a területen; üdvözli annak lehetőségét, hogy közös 
ajánlásokat intézzenek a Partnerségi Tanácshoz, amelyek alapul szolgálhatnak az egyes 
szakmák szakmai képesítéseinek elismerésére vonatkozó megállapodásokhoz, anélkül, 
hogy csökkentenék az oktatás nemzeti szintjét; szilárd meggyőződése, hogy a jövőben 
teljes mértékben tiszteletben kell tartani az Unió kizárólagos hatáskörét, és hogy ezért el 
kell kerülni a képesítések kölcsönös elismeréséről szóló kétoldalú megállapodások 
megkötését az egyes tagállamok és az Egyesült Királyság között;

7. megdöbbenését fejezi ki amiatt, hogy a megállapodás rendkívül késői megkötése nagy 
bizonytalanságot teremtett a fogyasztók és a vállalkozások számára az EU belső piacán 
és az Egyesült Királyságban, és ez negatív hatással volt a Parlament ellenőrzési 
tevékenységére; kitart amellett, hogy a megállapodás célkitűzései elérésének egyetlen 
módja a megállapodás teljes körű végrehajtásának és hatékony alkalmazásának 
biztosítása, és hangsúlyozza a Parlament e végrehajtás nyomon követésében betöltött 
szerepének fontosságát; felhívja a Bizottságot, hogy határozottan és egyértelműen 
kötelezze el magát a Parlament mellett az ellenőrzés és a felügyelet tekintetében a 
Parlamenttel való hatékony együttműködés és a Parlament aktív bevonása mellett, 
valamint nyújtson azonnali és kimerítő tájékoztatást a megállapodás végrehajtásáról és 
esetleges kiigazításáról; kéri továbbá a Bizottságot annak biztosítására, hogy a 
Parlament megfelelő és időszerű tájékoztatást kapjon a Partnerségi Tanács vonatkozó 
ülései előtt és után, valamint a szabályozási együttműködési tevékenységekről;

8. hangsúlyozza, hogy a végrehajtási folyamat során az EU-nak különös figyelmet kell 
fordítania az áruk belső piacra való belépése előtt (akár az Egyesült Királyságból, akár 
más harmadik országokból az Egyesült Királyságon keresztül) elvégzett 
vámellenőrzéseknek a megállapodásban előirányzott megfelelőségére, és kitart amellett, 
hogy rendkívül fontos annak biztosítása, hogy az áruk megfeleljenek a belső piaci 
szabályoknak; hangsúlyozza, hogy nagyobb beruházásokat kell eszközölni a 
vámellenőrzési létesítményekbe, valamint a két fél között további koordinációra és 
információcserére van szükség a kereskedelmi zavarok lehető legnagyobb mértékű 
megelőzése, valamint a vámunió integritásának a fogyasztók és a vállalkozások 
érdekében történő megőrzése érdekében; úgy véli, hogy feltétlenül szükség van a 
vámhatóságok és a piacfelügyeleti hatóságok közötti zökkenőmentes együttműködésre, 
és különösen aggályosnak tartja egy belfasti uniós hivatal szükséges működési 
kapacitását; 

9. a digitális kereskedelemről szóló megállapodás tekintetében megjegyzi, hogy fontos 
megkönnyíteni az online kereskedelem határokon átnyúló vitáinak rendezését, és hogy 
az interneten vásárló fogyasztókat megfelelően tájékoztatni kell minden olyan további 
díjról vagy vámról, amelyet egy egyesült királyságbeli kereskedőtől való vásárláskor 
esetleg meg kell fizetniük; reméli, hogy az Egyesült Királyság továbbra is tiszteletben 
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tartja az uniós adatszabványokat, és továbbra is úgy lehet tekinteni, hogy megfelelő 
szintű védelmet nyújt az Unióból származó adatoknak; 

10. úgy véli, hogy a megállapodásban foglalt közbeszerzési szabályok garantálhatják a 
szükséges kölcsönösségi és megkülönböztetésmentességi rendelkezéseket az uniós 
vállalkozások és fogyasztók érdekében;

11. megjegyzi, hogy Írországban a sziget egészének gazdaságára tekintettel, a barangolási 
díjak jelentős negatív következményekkel járhatnak a határ menti területeken;

12. megállapítja, hogy a megállapodás nem tartalmaz dinamikus összehangolási 
rendelkezést, amely hozzájárulhatott volna az egyenlő versenyfeltételek 
megteremtéséhez a fogyasztóvédelem, a fenntartható szabványok és a versenyszabályok 
területén; üdvözli azonban a megállapodás csökkentést kizáró záradékát, különösen a 
fogyasztóvédelem területén, de más releváns területeken is, valamint az egyoldalú 
kiegyensúlyozó intézkedéseket, amelyek jelentős eltérések esetén működnének olyan 
területeken, ahol ezek az eltérések jelentős hatást gyakorolnak a kereskedelemre vagy a 
beruházásokra; hangsúlyozza annak fontosságát, hogy megvédjék az EU-t az Egyesült 
Királyság esetleges szabályozási eltéréseitől a jövőben;

13. kéri a Bizottságot, hogy értékelje, miként lehet megelőzni a fokozatosan eltérő 
szabályozási rendszerekből adódó tisztességtelen versenyelőnyöket, és biztosítsa 
szigorúbb uniós normák folyamatos fejlesztését, például a digitalizációhoz és a 
fenntarthatósághoz kapcsolódó fogyasztói jogok tekintetében; felszólít a vitarendezés és 
a korrekciós intézkedések gyors, hatékony és méltányos végrehajtására a belső piac 
integritásának fenntartása, valamint a szabad és tisztességes verseny garantálása 
érdekében, amely nem károsítja az uniós normák és a fogyasztóvédelem magas 
színvonalát, annak érdekében, hogy megfelelő és arányos adminisztratív 
követelményeket biztosítsanak a fogyasztók és a vállalkozások, különösen a kis- és 
középvállalkozások (kkv-k) számára;

14. megjegyzi, hogy a határokon átnyúló vásárlással kapcsolatos fogyasztói szokásokat és 
fogyasztói bizalmat már kedvezőtlenül befolyásolta az alkalmazandó szabályokkal 
kapcsolatos bizonytalanság, és felhívja az Egyesült Királyság kormányát, a Bizottságot 
és a tagállamokat, hogy mielőbb hajtsák végre a fogyasztóvédelmi megállapodásban 
meghatározott intézkedéseket, és erősítsék meg az EU és az Egyesült Királyság közötti 
együttműködést a fenntartható termelési módszerekre és termékbiztonságra vonatkozó 
különböző ágazati politikák terén; a fogyasztók javát szolgáló átláthatóságra szólít fel a 
termékek és szolgáltatások ellátási láncában, és kijelenti, hogy a vásárlás teljes költségét 
tükröző árak – beleértve az alkalmazandó díjakat és kötelezettségeket is –, valamint az 
alkalmazandó fogyasztói jogok egyértelműsége kulcsfontosságúak a fennakadások 
elkerüléséhez és a fogyasztók bizalmának növeléséhez a határokon átnyúló vásárlások 
során.
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LEVÉL A KÖZLEKEDÉSI ÉS IDEGENFORGALMI BIZOTTSÁG RÉSZÉRŐL

David McAllister
elnök
Külügyi Bizottság
BRÜSSZEL

Bernd Lange 
elnök 
Nemzetközi Kereskedelmi Bizottság
BRÜSSZEL

Tárgy: Vélemény az egyrészről az Európai Unió és az Európai Atomenergia-közösség, és 
másrészről Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága között létrejött 
kereskedelmi és együttműködési megállapodás megkötésére vonatkozó 
egyetértési eljárásról (2020/0382(NLE))

Tisztelt Elnök Urak!

A fent említett eljárás keretében a Közlekedési és Idegenforgalmi Bizottság úgy határozott, 
hogy az eljárási szabályzat 56. cikke (1) bekezdésének alkalmazását kéri annak érdekében, hogy 
e levél formájában nyilvánítson véleményt a Külügyi Bizottság és a Nemzetközi Kereskedelmi 
Bizottság számára.

A Közlekedési és Idegenforgalmi Bizottság a következő észrevételeket kívánja tenni:
JAVASLATOK

1. üdvözli, hogy a kereskedelmi és együttműködési megállapodás (a továbbiakban: a 
megállapodás) folyamatos és akadálytalan összeköttetést biztosít a légi, közúti és 
tengeri közlekedés számára, és tisztességes versenyt biztosít az EU és az Egyesült 
Királyság fuvarozói között; e tekintetben üdvözli, hogy a megállapodás kölcsönös piaci 
hozzáférést és közös szabályokat és normákat állapít meg számos területen, magas 
szintű közlekedésbiztonságot, munkavállalói és utasjogokat, valamint 
környezetvédelmet biztosítva ezeken a területeken; üdvözli továbbá, hogy a 
megállapodás biztosítja az összeköttetést, miközben nem biztosít az Egyesült Királyság 
számára az egységes piac által biztosítottal azonos szintű jogokat;

2. hangsúlyozza, hogy az Uniónak továbbra is ébernek kell lennie azzal kapcsolatban, 
hogy az Egyesült Királyság számos szakpolitikai területen nem kötelezte el magát 
szabályainak dinamikus összehangolása mellett; rámutat arra, hogy ezek szerint az 
Unióban a szabályok és normák egyoldalú szigorítása nem vezet automatikusan az 
Egyesült Királyság vonatkozó szabályainak és normáinak összehangolásához;

3. üdvözli a megállapodásba foglalt, a légi közlekedésről szóló átfogó fejezetet, amelynek 
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biztosítania kell az Unió stratégiai érdekeinek védelmét, és amely megfelelő 
rendelkezéseket tartalmaz a piaci hozzáférésre, a forgalmi jogokra, a közös 
üzemeltetésre és az utasok jogaira vonatkozóan; üdvözli a légi közlekedésről szóló 
fejezet egyenlő versenyfeltételekre vonatkozó konkrét rendelkezéseit, amelyek 
biztosítják, hogy az uniós és az egyesült királyságbeli légi fuvarozók egyenlő feltételek 
mellett versengjenek egymással; tudomásul veszi a tulajdonjogi és ellenőrzési 
szabályokkal kapcsolatban talált megoldást, amelyek a belső piachoz való hozzáférést 
szabályozzák, ugyanakkor lehetővé teszik a további liberalizációt a jövőben;

4. üdvözli a repülésbiztonságról szóló külön fejezetet; megjegyzi, hogy az elfogadott 
szöveg szoros együttműködést irányoz elő a repülésbiztonság és a légiforgalmi 
szolgáltatás terén; úgy véli, hogy ez az együttműködés nem korlátozhatja az EU-t a 
biztonság szempontjából általa megfelelőnek ítélt védelmi szint meghatározásában; 
hangsúlyozza az Egyesült Királyság Polgári Repülési Hatósága és az Európai Unió 
Repülésbiztonsági Ügynöksége közötti jövőbeli szoros együttműködés fontosságát;

5. üdvözli, hogy a megállapodás kvótamentes összeköttetést fog biztosítani az EU és az 
Egyesült Királyság között a közúti fuvarozók számára, és teljes körű tranzitjogokat 
biztosít mindkét fél számára egymás területén, az úgynevezett „szárazföldi híd” révén; 
üdvözli a közúti szállításra vonatkozó tárgyalások során elért erős, egyenlő 
versenyfeltételeket és az azokra vonatkozó konkrét rendelkezéseket, amelyek az 
Egyesült Királyságot a közúti árufuvarozási ágazatra alkalmazandó magas szintű uniós 
normákhoz kötik; e tekintetben kiemeli, hogy a megállapodás többek között előírásokat 
tartalmaz a szakma gyakorlására, a járművezetők kiküldetésére, a vezetési és 
pihenőidőkre, a menetíró készülékekre, valamint a járművek tömegére és méretére 
vonatkozóan; megjegyzi, hogy ezek a normák nemcsak tisztességes versenyt 
biztosítanak, hanem garantálják a járművezetők számára a jó munkakörülményeket és a 
magas szintű közúti biztonságot is; üdvözli az Észak-Írországra vonatkozó különleges 
rendelkezéseket, amelyeket Írország egyedülálló helyzetének elismeréseként fogadtak 
el, és amelyek minimálisra csökkentik az Ír-sziget gazdaságának zavarait;

6. megjegyzi, hogy a közúti személyszállítást ideiglenesen az Interbus-megállapodásnak 
kell szabályoznia (amely csak a különjáratokra vonatkozik), amely biztosítja az utasok 
jogainak védelmét és a magas szintű biztonságot; hangsúlyozza ezért, hogy az Interbus-
megállapodásnak az autóbusszal végzett menetrend szerinti és különcélú menetrend 
szerinti személyszállítási szolgáltatásokról szóló jegyzőkönyvét a lehető leghamarabb 
meg kell kötni az EU és az Egyesült Királyság közötti összeköttetések esetleges 
zavarainak elkerülése érdekében;

7. megjegyzi, hogy bár a megállapodás hatálya nem terjed ki a vasútra, Franciaország és 
az Egyesült Királyság kétoldalú alapon megtette a megfelelő lépéseket a Csatorna-
alagút sajátos helyzetének kezelésére; úgy véli, hogy a rendkívüli intézkedések1 2020 

1Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2020/2222 rendelete (2020. december 23.) a vasútbiztonság és a vasúti 
összeköttetés egyes, az Uniót és az Egyesült Királyságot a Csatorna-alagúton áthaladó állandó összeköttetésen 
keresztül összekötő, határokon átnyúló infrastruktúrával összefüggő vonatkozásairól (HL L 437., 2020.12.28., 
43. o.).
Az Európai Parlament és a Tanács (EU) 2020/1531 határozata (2020. október 21.) Franciaországnak a Csatorna-
alagúton áthaladó állandó összeköttetés magánszektorbeli koncessziós jogosultak általi kiépítéséről és 
üzemeltetéséről a Franciaország és a Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága közötti szerződést 
kiegészítő nemzetközi megállapodásra irányuló tárgyalásokra, a megállapodás aláírására és megkötésére való 
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végi elfogadását követően megfelelő ideiglenes biztonsági és engedélyezési rendszert 
vezettek be;

8. hangsúlyozza, hogy a közlekedés fenntarthatóságának növelése érdekében folytatni kell 
az Egyesült Királysággal való együttműködést;

9. üdvözli, hogy a megállapodás kölcsönös és egyenlő piaci hozzáférést biztosít a 
nemzetközi tengeri szállítási ágazat számára az EU és az Egyesült Királyság kikötőihez, 
és megfelelő egyenlő versenyfeltételeket biztosít a biztonság, a védelem, a 
környezetvédelem és a szociális területek tekintetében anélkül, hogy veszélyeztetné az 
ezeken a területeken meglévő magas szintű uniós normákat; kiemeli, hogy biztosítani 
kell a hatékony vámellenőrzéseket, valamint az EU és az Egyesült Királyság kikötői 
közötti zökkenőmentes kiviteli és behozatali műveleteket anélkül, hogy ez zavart 
okozna a közlekedési kereskedelmi kapcsolatokban, és akadályozná az uniós flotta 
versenyképességét;

10. hangsúlyozza az EU és az Egyesült Királyság közötti, valamennyi közlekedési módra 
kiterjedő kutatás-fejlesztési partnerségek fontosságát, és üdvözli az Egyesült Királyság 
részvételét a kölcsönösségen alapuló, határokon átnyúló közlekedési projektekben, 
beleértve a TEN-T hálózat keretében folytatott folyamatos együttműködést és az 
interoperabilitás megteremtésére irányuló erőfeszítéseket valamennyi folyosón, például 
az alternatív üzemanyagok és a töltőinfrastruktúra zökkenőmentes kiépítése 
tekintetében;

11. hangsúlyozza a megállapodás megfelelő végrehajtásának fontosságát; e tekintetben 
üdvözli a közlekedéssel, nevezetesen a légi közlekedéssel, a repülésbiztonsággal és a 
közúti közlekedéssel foglalkozó szakbizottságok létrehozását a megállapodás 
végrehajtásának nyomon követése és felülvizsgálata céljából; felhívja a Bizottságot, 
hogy hozzon létre egy olyan célzott struktúrát, amely lehetővé teszi a szociális partnerek 
számára, hogy részt vegyenek a megállapodás nyomon követésében és végrehajtásában, 
és lehetőséget biztosít számukra panaszok benyújtására; nyomatékosan kéri a 
Bizottságot, hogy álljon készen arra, hogy teljes mértékben kihasználja a vitarendezési 
mechanizmusokat, és az Egyesült Királyság általi meg nem felelés esetén hozzon a 
megállapodásban előírt korrekciós intézkedéseket; hangsúlyozza, hogy a jövőben a 
Parlamentnek a megállapodás végrehajtásával kapcsolatban a legmagasabb szintű 
ellenőrzést kell gyakorolnia a megállapodás által létrehozott Parlamenti Partnerségi 
Közgyűlésben való aktív és folyamatos részvétele révén.

A fenti észrevételek figyelembevételével a Közlekedési és Idegenforgalmi Bizottság javasolja, 
hogy a Külügyi Bizottság és Nemzetközi Kereskedelmi Bizottság adja egyetértését az 
egyrészről az Európai Unió és az Európai Atomenergia-közösség, és másrészről Nagy-
Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága között létrejött kereskedelmi és 
együttműködési megállapodás megkötéséhez.

Megkülönböztetett tisztelettel,

felhatalmazásáról (HL L 352., 2020.10.22., 4. o.).
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((aláírás)) [Karima Delli] [Johan Danielsson]

Másolatot kap: D. Sassoli, elnök
A. Tajani, a Bizottsági Elnökök Értekezletének elnöke
Jogalkotási Koordinációs Osztály
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LEVÉL A REGIONÁLIS FEJLESZTÉSI BIZOTTSÁG RÉSZÉRŐL

David McAllister úr
Elnök
Külügyi Bizottság
BRÜSSZEL

Bernd Lange úr
Elnök
Nemzetközi Kereskedelmi Bizottság
BRÜSSZEL

Tárgy: Vélemény az egyrészről az Európai Unió és az Európai Atomenergia-közösség, 
másrészről Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága közötti 
kereskedelmi és együttműködési megállapodásnak, valamint az Európai Unió és 
Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága közötti, a minősített adatok 
cseréjére és védelmére vonatkozó biztonsági eljárásokról szóló megállapodásnak 
az Unió nevében történő megkötéséről (COM(2020)0856 – 2020/0382(NLE))

Tisztelt Elnök Urak!

A fent említett eljárás keretében a Regionális Fejlesztési Bizottság felkérést kapott, hogy 
nyilvánítson véleményt az Önök bizottságai számára. 2021. február 1-i ülésén a Regionális 
Fejlesztési Bizottság 37 „igen” szavazattal, ellenszavazat nélkül és 2 tartózkodás mellett 
elfogadta az alábbi, levél formájában megfogalmazott véleményt (előadó: Pascal Arimont).

* * *

A Regionális Fejlesztési Bizottság üdvözli, hogy 2020. december 24-én megállapodás 
született az Egyesült Királysággal kialakítandó jövőbeli kapcsolatokról, ezáltal elkerülve 
azokat a további problémákat, amelyeket a megállapodás hiánya okozott volna. Sajnálatát 
fejezi ki azonban amiatt, hogy az Unió és az Egyesült Királyság közötti kapcsolatok 
viszonylag gyengék lesznek, többek között a regionális fejlesztés kulcsfontosságú területén is.

Bár ezek a kapcsolatok lazábbak lesznek, mint azok, amelyeket az Unió bizonyos társult 
országokkal tart fenn, egyértelmű, hogy a gazdasági és társadalmi károk e megállapodás 
megkötése nélkül súlyosabbak lennének. Azzal együtt, hogy az Unió szabályozási szabadsága 
egyáltalán nem sérül, ez elegendő indok a megállapodás ratifikálásának támogatására.

Fontos azonban, hogy a Bizottság bevonja az Európai Parlamentet, valamint a regionális és 
helyi hatóságokat az e megállapodás végrehajtásával kapcsolatos ellenőrzési és 
nyomonkövetési folyamatokba. Ezzel összefüggésben különösen fontos, hogy egyik oldalon 
se csökkenjen a munkaügyi, szociális és környezetvédelmi normák szintje.

Nyilvánvaló, hogy az Unió kohéziós politikája fontos szerepet játszik a gazdasági, társadalmi 
és területi kohézió előmozdításában. Elismert tény, hogy az Egyesült Királyság egyes régiói 
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az évek során a kohéziós politika fő kedvezményezettjei közé tartoztak. Bár az Egyesült 
Királyság sajnálatos módon úgy döntött, hogy összességében nem vesz részt az Unió 
kohéziós politikájában, a bizottság üdvözli, hogy a kereskedelmi és együttműködési 
megállapodás általános keretet biztosít az Egyesült Királyság uniós programokban való 
jövőbeli részvételéhez.

Az Egyesült Királyság azonban továbbra is részt vesz az Interreg részét képező PEACE+ 
programban. Bizottságunk sokszor hangsúlyozta, hogy ez a program kulcsfontosságú a 
békefolyamat és az észak-írországi közösségek szempontjából, és nem válhat a brexit 
áldozatává1. Ezért üdvözli, hogy a program folytatása biztosítva van, és azt mindkét fél 
finanszírozza.

A bizottság szorgalmazza, hogy a későbbiekben vizsgálják meg annak lehetőségét, hogy az 
Egyesült Királyság az e megállapodás által létrehozott kereteken belül hogyan vehet részt 
nagyobb mértékben a kohéziós politikai programokban. Rendelkezni lehetne különösen az 
Egyesült Királyság Észak-Írországon kívüli részeinek az Interregben való részvételéről. A 
kohéziós politika jövőjéről szóló, 2018. áprilisi állásfoglalásában például az Egyesült 
Királyság kormánya (a PEACE+ mellett) az Interreg finanszírozásának szélesebb körű 
folytatását irányozta elő az Egyesült Királyságban. Az Unió és az Egyesült Királyság közös 
érdeke lenne, hogy az Egyesült Királyság részt vegyen a kohéziós politika célkitűzéseiben és 
programjaiban. 

A bizottság megjegyzi továbbá, hogy a skót kormány érdeklődését fejezte ki Skócia bizonyos 
uniós programokban való részvétele iránt, és a kohéziós politika is ezek közé tartozhat.

Végezetül a bizottság üdvözli, hogy az Unió és az Egyesült Királyság közötti, Gibraltárról 
szóló ideiglenes keretmegállapodásban a felek megfogalmazták az arra irányuló politikai 
szándékot, hogy Gibraltár és Campo de Gibraltar között kialakítsanak egy, a képzésre, a 
készségekre és a foglalkoztatásra összpontosító, a kohéziós politika által ihletett pénzügyi 
mechanizmust2, amelyet az uniós strukturális alapokkal lehetne kiegészíteni, különösen az 
Interreg-programokon keresztül.

* * *

A fentiek fényében a Regionális Fejlesztési Bizottság felhívja a Külügyi Bizottságot és a 
Nemzetközi Kereskedelmi Bizottságot, hogy javasolja, hogy a Parlament adja egyetértését az 
egyrészről az Európai Unió és az Európai Atomenergia-közösség, másrészről Nagy-Britannia 
és Észak-Írország Egyesült Királysága közötti kereskedelmi és együttműködési 
megállapodásnak, valamint az Európai Unió és Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült 
Királysága közötti, a minősített adatok cseréjére és védelmére vonatkozó biztonsági 
eljárásokról szóló megállapodásnak az Unió nevében történő megkötéséhez.

Tisztelettel:

1 Lásd az Európai Parlament 2018. szeptember 11-i állásfoglalását az uniós kohéziós politika hatásáról Észak-
Írországban (HL C 433., 2019.12.23., 2. o.).
2 Lásd a Gibraltár és az Unió közötti jövőbeli kapcsolatokat meghatározó, az EU és az Egyesült Királyság által 
alkalmazandó jogi eszköz keretére vonatkozó, Spanyolország és az Egyesült Királyság által 2020. december 31-
én informálisan elfogadott javaslat 23. pontját.



PE663.189v03-00 56/87 RR\1229749HU.docx

HU

Younous Omarjee

NÉV SZERINTI ZÁRÓSZAVAZÁS A VÉLEMÉNYNYILVÁNÍTÁSRA FELKÉRT 
BIZOTTSÁGBAN

37 +
EPP Pascal Arimont, Isabel Benjumea Benjumea, Tom Berendsen, Franc Bogovič, Daniel Buda, Christian 

Doleschal, Mircea-Gheorghe Hava, Krzysztof Hetman, Peter Jahr, Manolis Kefalogiannis, Andrey Novakov

S&D Adrian-Dragoş Benea, Erik Bergkvist, Corina Crețu, Constanze Krehl, Cristina Maestre Martín De Almagro, 
Pedro Marques, Tsvetelina Penkova

RENEW Stéphane Bijoux, Vlad-Marius Botoş, Ondřej Knotek, Susana Solís Pérez, Irène Tolleret

ID Francesca Donato, Alessandro Panza, Vincenzo Sofo

Verts/ALE François Alfonsi, Ciarán Cuffe, Rosa D’Amato, Niklas Nienaß, Caroline Roose

ECR Raffaele Fitto, Elżbieta Kruk, Andżelika Anna Możdżanowska

The Left Martina Michels, Younous Omarjee

NI Chiara Gemma

0 -

2 0
ID Maxette Pirbakas, André Rougé

Jelmagyarázat:
+ : mellette
- : ellene
0 : tartózkodás



RR\1229749HU.docx 57/87 PE663.189v03-00

HU

LEVÉL A MEZŐGAZDASÁGI ÉS VIDÉKFEJLESZTÉSI BIZOTTSÁG RÉSZÉRŐL

David McAllister
elnök
Külügyi Bizottság
BRÜSSZEL

Bernd Lange
elnök
Nemzetközi Kereskedelmi Bizottság
BRÜSSZEL

Tárgy: A Mezőgazdasági és Vidékfejlesztési Bizottság véleménye az egyrészről az 
Európai Unió és az Európai Atomenergia-közösség, másrészről Nagy-Britannia és 
Észak-Írország Egyesült Királysága közötti kereskedelmi és együttműködési 
megállapodásnak, valamint az Európai Unió és Nagy-Britannia és Észak-Írország 
Egyesült Királysága közötti, a minősített adatok cseréjére és védelmére vonatkozó 
biztonsági eljárásokról szóló megállapodásnak az Unió nevében történő 
megkötéséről szóló tanácsi határozat tervezetéről (COM(2020)0856 – 
2020/0382(NLE))

Tisztelt Elnökök!

Ezúton hivatkozom az EU és az Egyesült Királyság közötti kereskedelmi és együttműködési 
megállapodás megkötéséről szóló tanácsi határozatra irányuló javaslatra (COM(2020)0856).

A Mezőgazdasági és Vidékfejlesztési Bizottság (AGRI) koordinátorai 2021. január 26-i 
ülésükön megvitatták a kérdést. Elismerték, hogy a megállapodás előnyös a mezőgazdaság és 
az agrár-élelmiszeripar számára, mivel az ágazat jelentős károkat szenvedne, ha mindkét 
partner a WTO szabályai szerint kereskedne. 

A koordinátorok ugyanakkor sajnálatukat fejezték ki amiatt, hogy a megállapodás nem 
rendelkezik a 2021. január 1-jétől jóváhagyott földrajzi jelzések és eredetmegjelölések 
oltalmáról, és kétoldalú együttműködési mechanizmusokat szorgalmaztak ezek kölcsönös 
elismerése érdekében. Ismételten hangsúlyozták továbbá, hogy a kilépésről rendelkező 
megállapodás teljes körű és hatékony végrehajtására van szükség az egységes piac és a vámunió 
integritásának megőrzése érdekében, és hogy a Parlamentet megfelelően tájékoztatni kell a 
megállapodás alkalmazásának nyomon követéséről, és e tekintetben gyakorolnia kell 
ellenőrzési jogait.

E fenntartások ellenére az AGRI bizottság koordinátorai egyhangúlag hozzájárultak ahhoz, 
hogy az EU megkösse a fent említett megállapodást az Egyesült Királysággal, és felkértek 
arra, hogy az eljárási szabályzat 56. cikkének megfelelően juttassam el Önökhöz 
véleményüket.
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Megkülönböztetett tisztelettel,

Norbert Lins
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LEVÉL A HALÁSZATI BIZOTTSÁG RÉSZÉRŐL

David McAllister
elnök 
Külügyi Bizottság
ASP 15E201
Brüsszel

Bernd Lange
elnök 
Nemzetközi Kereskedelmi Bizottság
ASP 12G301
Brüsszel

Tárgy: A Halászati Bizottság véleménye az „EU és az Egyesült Királyság közötti 
kereskedelmi és együttműködési megállapodás” megkötéséről 2020/0382(NLE)

Tisztelt Elnök Urak!

A tárgyban említett eljárás keretében a Halászati Bizottság felkérést kapott, hogy nyújtson be 
véleményt az EU és az Egyesült Királyság közötti, 2021. január 1-je óta ideiglenesen hatályos 
és a Parlament egyetértési eljárásának lezárásáig függőben lévő kereskedelmi és 
együttműködési megállapodás jóváhagyásáról.

Tekintettel arra, hogy az Európai Parlament számára kevés idő áll rendelkezésre ahhoz, hogy 
állást foglaljon erről a rendkívül fontos megállapodásról, a Halászati Bizottság koordinátorai 
úgy határoztak, hogy annak véleményét levél formájában közlik (56. cikk (1) bekezdés második 
albekezdés), amelyet teljes egészében csatolni kell a Parlament egyetértési ajánlásához. Ezt a 
véleményt, amelyet Xavier Bellamy, a PECH brexitért felelős állandó előadója készített, január 
25-én mutatták be és vitatták meg a Halászati Bizottságban, valamint a koordinátorok több 
ülésén. 

A Halászati Bizottság nevében mellékelten megküldöm annak az EU és az Egyesült Királyság 
közötti kereskedelmi és együttműködési megállapodásról szóló véleményét, amelyet a 
koordinátorok írásbeli eljárás keretében, 2021. február 2-án igen nagy többséggel fogadtak el.

Megkülönböztetett tisztelettel,

Pierre Karleskind
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másolatot kap: Jogalkotási Koordinációs Osztály

– tekintettel az Európai Parlamentnek a Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült 
Királyságával való új partnerségre irányuló tárgyalásokról szóló, 2020. június 18-án 
elfogadott ajánlására (A9-0117/2020), különösen a halászat területén,

A. mivel a megállapodás hiányának katasztrofális forgatókönyvét éppen hogy csak sikerült 
elhárítani, elkerülve ezáltal a több százezer közvetlen és közvetett munkahelyet érintő 
azonnali és jelentős kárt az Unió halászati, akvakultúra- és feldolgozóipari ágazataiban, 
az ezek által támogatott számos part menti területen és part menti közösségben, 
valamint a tengeri fajok és a biológiai sokféleség védelmére vonatkozó fenntartható 
szabályok végrehajtásában; mivel a megállapodás még mindig negatív hatást gyakorol a 
halászokra és a halászközösségekre, ahol egyes ágazatok és közösségek óriási negatív 
hatásokkal fognak szembesülni;

B. tekintettel a halászat emblematikus dimenziójára a megállapodásról folytatott 
megbeszélések során;

A Halászati Bizottság

1. megkönnyebbüléssel veszi tudomásul az átfogó megállapodás szerves részét képező 
halászati megállapodás létrejöttét, amely megőrzi az érintett felek vizeihez, 
erőforrásaihoz és piacaihoz való hozzáférés lehetőségét; elismeri az uniós 
tárgyalócsoport arra irányuló munkáját, hogy megőrizze a halászati tevékenységeket és 
az Egyesült Királysággal évtizedek óta megosztott erőforrásokkal való fenntartható 
gazdálkodás elvét, és köszönetet mond az európai halászati ágazat iránti folyamatos 
elkötelezettségéért;

2. sajnálatának ad hangot azonban az európai flották által az Egyesült Királyság vizein 
birtokolt történelmi halászati jogok 25%-ának végleges elvesztése miatt; emlékeztet 
arra, hogy ez a csökkentés – bár kevésbé káros, mint az Egyesült Királyság vizeinek 
teljes lezárása – jelentős veszteséget jelent az ágazat érintett szereplői számára, 
különösen az e halászterületektől leginkább függő területeken és közösségekben;

3. megerősíti komoly aggodalmát az 5 és fél éves átmeneti időszakot követő helyzet miatt, 
amikor ez a 25%-os csökkenés hatályba lép majd; felhívja a Bizottságot, hogy 
biztosítson minden szükséges garanciát annak érdekében, hogy az Egyesült 
Királysággal elért egyensúlyt ne kérdőjelezzék meg ezen időszak végén, és különösen 
azt, hogy az említett 25%-os csökkentési küszöbértéket soha ne lépjék túl, valamint 
hogy a kölcsönös hozzáférés továbbra is biztosított legyen; e tekintetben aggodalmát 
fejezi ki amiatt, hogy a partnerségi tanács módosíthatja a FISH 1., 2. és 3. mellékleteket; 
kéri, hogy ilyen módosítások előtt konzultáljanak a Parlamenttel; felhívja a Bizottságot, 
hogy tegye közzé – és szükség esetén haladéktalanul aktiválja – a rendelkezésére álló 
valamennyi eszközt annak biztosítására, hogy e megállapodás rendelkezéseit állandó 
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jelleggel tiszteletben tartsák;

4. elengedhetetlennek tartja, hogy a halászok számára kiszámítható és hosszú távú 
feltételeket, valamint a tevékenységük irányításához és a szükséges beruházások 
megvalósításához nélkülözhetetlen láthatóságot biztosítsanak, amely elemek közül sok 
már négy éve függőben van a tárgyalási időszak által előidézett bizonytalanság miatt;

5. különösen aggasztják a megállapodásnak a kiigazítási időszak végét követő 
végrehajtásával kapcsolatos kockázatok, mivel a vizekhez való hozzáférésre vonatkozó 
egyetlen rendelkezés az, hogy a felek évente tárgyalásokat folytatnak „jóhiszeműen és 
azzal a céllal, hogy mindkét fél érdekeit kölcsönösen szem előtt tartó egyensúlyt 
biztosítsanak”; emlékeztet továbbá az Egyesült Királyság lobogója alatt közlekedő 
hajókba fektetett európai tőke jelentőségére, valamint arra, hogy továbbra is fent kell 
tartani az EU és az Egyesült Királyság közötti, a halászattal kapcsolatos vállalkozásokat 
érintő beruházási lehetőségeket, tekintettel annak a mind a két fél számára jelentkező 
foglalkoztatási és gazdasági előnyeire; ezért aggodalommal veszi tudomásul a hajók 
fellobogózására vonatkozó esetleges korlátozásokat, illetve azt a követelményt, hogy a 
teljes fogást vagy annak egy részét az Egyesült Királyság kikötőiben kell kirakodni, 
valamint a halászati ágazatba történő beruházásokat érintő egyéb kockázatokat, különös 
tekintettel az Egyesült Királyság által a megállapodás SERVIN-2. MELLÉKLETÉHEZ 
fűzött 13. számú fenntartás („Halgazdaságok és vizek”) lehetséges hatásaira;

6. mély aggodalmának ad hangot azzal kapcsolatban, hogy milyen következményekkel jár, 
ha az Egyesült Királyság eltérhet a technikai intézkedésekről szóló uniós rendeletektől 
és más kapcsolódó uniós környezetvédelmi jogszabályoktól; emlékeztet arra, hogy a 
megállapodás arra kötelezi a feleket, hogy pontosan indokolják az e területen 
bekövetkező fejlemények megkülönböztetésmentes jellegét, valamint arra, hogy 
tudományosan igazolható adatok fényében biztosítani kell a hosszú távú környezeti 
fenntarthatóságot; felhívja a Bizottságot, hogy különösen ügyeljen arra, hogy e 
feltételek teljesüljenek, és határozottan reagáljon, amennyiben az Egyesült Királyság 
diszkriminatív módon járna el;

7. hangsúlyozza a piaci torzulások, valamint annak a kockázatát, hogy az Egyesült 
Királyság és az EU közötti esetleges fenntarthatósági különbségek miatt egyenlőtlen 
versenyfeltételek és ökológiai kockázatok alakulhatnak ki; felhívja a Bizottságot annak 
biztosítására, hogy az Egyesült Királyság ne térjen el a túlhalászás megszüntetésére 
irányuló uniós célkitűzéstől;

8. felhívja a Bizottságot annak biztosítására, hogy a halászati engedélyeket ésszerű időn 
belül adják ki annak érdekében, hogy elkerülhető legyen a megkülönböztetés kockázata 
az Egyesült Királyság vizeihez való hozzáférés fenntartása során; úgy véli, hogy 
különös figyelmet kell fordítani a 6–12 mérföldes övezetbe való belépésre vonatkozó 
engedélyekre, a 2016 előtt nem működő hajókra vonatkozó szabályok és eljárások 
tisztázására, valamint a hozzáférési jogok új hajóra történő átruházásának lehetőségére 
abban az esetben, ha egy másik hajó elhagyja a flottát;

9. aggodalmát fejezi ki az Egyesült Királysághoz kapcsolódó különleges jogállású 
területekre – nevezetesen a koronafüggőségekre és a tengerentúli területekre – 
alkalmazandó különböző szabályok következményeivel kapcsolatban; felhívja a 
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Bizottságot, hogy a megállapodás végrehajtása tekintetében fordítson különös figyelmet 
Guernsey, Jersey és a Man-sziget sajátosságaira, és különösen arra, hogy biztosítson az 
e vizekhez való hozzáférésre irányuló, a granville-i öbölre vonatkozó megállapodással 
egyenértékű, kiegyensúlyozott, fenntartható és hosszú távú megoldást; sajnálatát fejezi 
ki amiatt, hogy az uniós tőkével és a vegyes tőkével létrehozott, az Egyesült Királyság 
tengerentúli területein – például az Islas Malvinas/Falkland-szigeteken – működő 
flottának vámokkal kell majd szembenéznie fogásainak az Unióba történő kivitelekor, 
és sürgeti a Bizottságot és a Tanácsot, hogy vizsgáljanak meg minden lehetőséget az 
uniós halászati piacokhoz való preferenciális hozzáférés garantálására, az Európai Unió 
és az Egyesült Királyság közötti megállapodásban előírt feltételekkel összhangban;

10. aggodalmának ad hangot az EU jövőbeli halászati lehetőségeire – különösen a vegyes 
halászatokra – vonatkozó esetleges fontos korlátozások kockázataival és hatásaival 
kapcsolatban, különös tekintettel a kvótán kívüli fajokra alkalmazandó rendelkezésekre;

11. felszólít a felek és a termelői szervezetek közötti egyszerű kvótacsere-mechanizmus 
fenntartására;

12. emlékeztet arra, hogy a megállapodás következtében az EU halászati ágazata jelentős 
gazdasági veszteségeket szenved majd; ezért úgy véli, hogy a brexit miatti 
kiigazításokra képzett tartalékban előirányzandó kártérítésnek arányosnak kell lennie az 
ágazat és a halászközösségek által elszenvedett károkkal, figyelembe véve a 
megállapodás valamennyi közvetlen és közvetett következményét;

13. hangsúlyozza, hogy a megállapodás ideiglenes alkalmazása már konfliktusokat és 
sajnálatos zavarokat, többletköltségeket és pénzügyi veszteségeket okozott a 
halászoknak, különösen a rendszerint a koronafüggő vizeken működő halászoknak, 
valamint meggyengítette az ellátási láncokat és a kiskereskedőket; az esetlegesen 
felmerülő nehézségek jelentése és megoldása érdekében hangsúlyozza, hogy az ágazat 
érdekelt feleit be kell vonni e megállapodás végrehajtásába és jövőbeli értékelésébe;

14. üdvözli, hogy a halászati szakbizottságon keresztül konzultációs mechanizmus teszi 
lehetővé e megállapodás végrehajtásának nyomon követését, és felszólít annak gyors 
létrehozására, amint szerepéről és összetételéről részletes tájékoztatás áll rendelkezésre; 
jelzi, hogy az Európai Parlamentet be kell vonni ebbe a testületbe, és rendszeresen 
tájékoztatni kell a megállapodással kapcsolatos értékeléseiről; határozottan felszólítja a 
Bizottságot, hogy rendszeresen tegyen jelentést a Halászati Bizottságnak a 
megállapodás végrehajtásáról, többek között a halászati lehetőségekről és a vizekhez 
való hozzáférésről folytatott éves tárgyalások alakulásáról;

15. e bizonytalanságok ellenére a megállapodás általában kedvező keretet biztosít a halászat 
számára; a Halászati Bizottság ezért felkéri a Külügyi Bizottságot és a Nemzetközi 
Kereskedelmi Bizottságot mint illetékes bizottságokat, hogy javasolják az egyrészről az 
Európai Unió, másrészről Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága közötti 
kereskedelmi és együttműködési megállapodás jóváhagyását.
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LEVÉL A KULTURÁLIS ÉS OKTATÁSI BIZOTTSÁG RÉSZÉRŐL

David McAllister
elnök
Külügyi Bizottság
BRÜSSZEL

Bernd Lange
elnök 
Nemzetközi Kereskedelmi Bizottság
BRÜSSZEL

Tárgy: az egyrészről az Európai Unió és az Európai Atomenergia-közösség, másrészről 
Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága közötti kereskedelmi és 
együttműködési megállapodásnak, valamint az Európai Unió és Nagy-Britannia és 
Észak-Írország Egyesült Királysága közötti, a minősített adatok cseréjére és 
védelmére vonatkozó biztonsági eljárásokról szóló megállapodásnak az Unió 
nevében történő megkötéséről szóló tanácsi határozatra irányuló javaslatról 
(COM(2020)0856 – C9-XXXX/2021 – 2020/0382(NLE))

Tisztelt McAllister Úr, tisztelt Lange Úr!

A fent említett eljárás keretében a Kulturális és Oktatási Bizottság azt a feladatot kapta, hogy 
nyilvánítson véleményt a Külügyi Bizottság és a Nemzetközi Kereskedelmi Bizottság számára. 
2021. január 11-i ülésén a bizottság úgy határozott, hogy levél formájában nyújtja be a 
véleményt.

A Kulturális és Oktatási Bizottság 2021. január 26-i ülésén megvizsgálta a kérdést. Ezen az 
ülésen a bizottság úgy határozott, hogy felkéri a Külügyi Bizottságot és a Nemzetközi 
Kereskedelmi Bizottságot mint illetékes bizottságokat, hogy az állásfoglalásra irányuló 
indítványukba foglalják bele az alábbi javaslatokat.

Megkülönböztetett tisztelettel,

Sabine Verheyen
A Kulturális és Oktatási Bizottság elnöke



PE663.189v03-00 64/87 RR\1229749HU.docx

HU

JAVASLATOK

1. mélységesen sajnálja, hogy az Egyesült Királyság úgy döntött, hogy a 2021–2027. évi 
többéves pénzügyi keret időszakában nem vesz részt az Erasmus+ programban; 
hangsúlyozza, hogy a határozat mindkét fél számára hátrányos megoldást eredményez, 
megfosztva az embereket és szervezeteket az Unióban és az Egyesült Királyságban, 
hogy csere- és együttműködési projektek révén életüket megváltoztató lehetőségekkel 
éljenek; különösen meglepett amiatt, hogy az Egyesült Királyság a túlzott részvételi 
költségeket jelölte meg döntésének indokaként; sürgeti az Egyesült Királyságot, hogy az 
uniós programokban való részvételről szóló együttes nyilatkozatban meghatározott 
várakozási időszakot használja fel álláspontjának felülvizsgálatára;

2. üdvözli az ír kormány azon bejelentését, hogy finanszírozni fogja az Erasmus+ 
mobilitási csereprogramokat az észak-írországi egyetemeken tanuló diákok számára 
állampolgárságuktól függetlenül, és ennek lehetővé tétele érdekében bevezeti az 
egyetemi beiratkozáshoz szükséges intézkedéseket; emlékeztet arra, hogy az Erasmus+ 
program keretében a programhoz nem társult országok szervezetei jogosultak egyedi 
fellépésekben részt venni, és felhívja a Bizottságot, hogy hozza meg a szükséges 
intézkedéseket annak érdekében, hogy lehetővé tegye az egyesült királyságbeli 
intézmények számára az e rendelkezések szerinti részvételt; 

3. megjegyzi, hogy a kereskedelmi és együttműködési megállapodás (TCA) előírja az 
Egyesült Királyság számára az Európai horizont programban való részvételt; emlékeztet 
arra, hogy az oktatás és a kutatás a tudományos együttműködés szerves részét képezi, és 
hogy az Európai horizont és az Erasmus+ közötti szinergiák a programok új 
generációjának kulcsfontosságú dimenzióját képezik; hangsúlyozza, hogy szorosan 
figyelemmel fogja kísérni a helyzetet annak biztosítása érdekében, hogy az Egyesült 
Királyságnak az Unió két tudományos együttműködési programjában való részvételére 
vonatkozó differenciált megközelítés ne ássa alá sem a programok hatékonyságát, sem a 
múltbeli együttműködés eredményeit; 

4. továbbra is sajnálja, hogy az Egyesült Királyság korábban úgy határozott, hogy 2021. 
január 1-jétől nem vesz részt sem a Kreatív Európa programban, sem az Európai 
Szolidaritási Testület programjaiban; aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy ez a döntés 
veszélyezteti hosszú évek együttműködését, megfosztva mind az Egyesült Királyságot, 
mind az EU-t a kreativitás, a változás és az innováció értékes forrásától;

5. sajnálatának ad hangot amiatt, hogy a kereskedelmi és együttműködési megállapodás 
nem ír elő vízummentességet a tanulmányok folytatása céljából, ami azt jelenti, hogy az 
Egyesült Királyságban tanulmányokat folytatni kívánó uniós hallgatóknak és az EU-ban 
tanulmányokat folytatni kívánó brit diákoknak vízumot kell majd szerezniük; rámutat 
továbbá arra, hogy az egyenlő bánásmódra vonatkozó szabályok megszűnése azt jelenti, 
hogy az Egyesült Királyságban tanulmányokat folytatni kívánó uniós hallgatókra nem 
vonatkoznak ugyanazok a szabályok a tandíjak és a diákhitelekhez való hozzáférés 
tekintetében, mint az egyesült királyságbeli társaikra, és fordítva; sajnálja, hogy az 
Egyesült Királyság nem fog részt venni a valódi európai oktatási térség 2025-ig történő 
létrehozására irányuló kezdeményezésekben és intézkedésekben, ami tovább gyengíti az 
együttműködést; 
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6. felhívja a figyelmet arra, hogy a szakmai képesítések elismeréséről szóló 2005/36/EK 
irányelv már nem alkalmazandó az Egyesült Királyságra, és sajnálatát fejezi ki amiatt, 
hogy a kereskedelmi és együttműködési megállapodás nem tartalmaz a szakmai 
képesítések kölcsönös elismerését lehetővé tevő rendelkezéseket; sürgeti az Egyesült 
Királyságot és a Bizottságot, hogy folytassák a párbeszédet annak érdekében, hogy 
létrejöhessen a tudományos és szakmai képesítések kölcsönös elismerésének hatékony 
kerete;  

7. sajnálatának ad hangot amiatt, hogy nem sikerült olyan kölcsönösen elfogadható megoldást 
találni, amely lehetővé tenné a művészek és kulturális szakemberek számára a vízummentes 
belépést és tartózkodást, különös tekintettel az ágazatra jellemző turnézás és általában a 
kulturális csere fontosságára; kitart amellett, hogy a természetes személyek üzleti célú 
belépésére és ideiglenes tartózkodására vonatkozó rendelkezések nem alkalmazhatók 
megfelelően a kulturális és kreatív ágazatban, és fennáll a veszélye, hogy a turnézó 
művészek és kulturális szakemberek esetében nehézkes és potenciálisan teljesíthetetlen 
vízumkötelezettségekhez vezetnek; hangsúlyozza, hogy a vízummentesség mind az EU-ban, 
mind az Egyesült Királyságban az ágazat érdekét szolgálja, és sürgeti mindkét felet, hogy e 
téren dolgozzanak ki megállapodást;

8. úgy véli, hogy az Egyesült Királyság azon döntése, hogy nem vesz részt a vonatkozó uniós 
programokban, a diákok és a művészek mobilitására vonatkozó rendelkezésekkel együtt 
elkerülhetetlenül akadályozni fogja az Unió és az Egyesült Királyság közötti folyamatos 
párbeszédet és együttműködést az oktatás és képzés, az ifjúság és a kultúra területén; 
emlékeztet arra, hogy a kereskedelmi és együttműködési megállapodás szerinti 
rendelkezések ellentétesek az érintett ágazatok kifejezett kívánságaival mind az EU-ban, 
mind az Egyesült Királyságban; 

9. üdvözli, hogy a kereskedelmi és együttműködési megállapodás alkalmazza a „kulturális 
kivételt”, és ezért az audiovizuális szolgáltatások nem tartoznak annak hatálya alá; 

10. felhívja a figyelmet arra, hogy mivel az Egyesült Királyság részes fele a határokat átlépő 
televíziózásról szóló európai egyezménynek, az Egyesült Királyságból származó 
audiovizuális alkotások főszabály szerint „európai alkotásoknak” minősülnek az 
audiovizuális médiaszolgáltatásokról szóló irányelv 1. cikke (1) bekezdésének n) pontjával 
és (3) bekezdésével összhangban; hangsúlyozza e tekintetben, hogy ezeket az európai 
alkotások 30%-os arányának elérésére lehet felhasználni a lekérhető audiovizuális 
médiaszolgáltatásokat nyújtó médiaszolgáltatók katalógusaiban a tagállamokban; úgy véli, 
hogy a helyzetet szorosan nyomon kell követni; 

11. megelégedéssel állapítja meg, hogy a kereskedelmi és együttműködési megállapodás a 
kulturális javak jogtalan behozatalának, kivitelének és tulajdona jogtalan átruházásának 
megakadályozását és megelőzését szolgáló eszközökről szóló UNESCO-egyezményben 
foglalt elvekkel összhangban folyamatos együttműködést ír elő a jogellenesen kivitt és 
jogellenesen értékesített kulturális javak származási országukba való visszajuttatása 
tekintetében; várakozással tekint az e téren folytatandó szorosabb együttműködésre; 

12. úgy véli, hogy az oktatás, a kulturális és ifjúsági csereprogramok a partnerek közötti jó 
kapcsolat gerincét képezik; úgy véli, hogy ezeken a területeken minden lehetséges eszközzel 
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folytatni kell a szoros együttműködést és párbeszédet, és felhívja a feleket, hogy tárják fel e 
tekintetben a jövőbeli lehetőségeket; sürgeti mindkét felet, hogy használják fel a 
kereskedelmi és együttműködési megállapodást a kapcsolatok fenntartásának és 
kiépítésének alapjaként az oktatás, a kultúra, a média, az ifjúság és a sport területén az EU 
és az Egyesült Királyság polgárainak javát szolgálva; hangsúlyozza, hogy az uniós 
programokban való részvétel a 2021–2027. évi többéves pénzügyi keret után is nyitva áll az 
Egyesült Királyság előtt.
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LEVÉL AZ ÁLLAMPOLGÁRI JOGI, BEL- ÉS IGAZSÁGÜGYI BIZOTTSÁG 
RÉSZÉRŐL

David McAllister úr
Elnök
Külügyi Bizottság
BRÜSSZEL

Bernd Lange
Elnök
Nemzetközi Kereskedelmi Bizottság
BRÜSSZEL

Tárgy: A LIBE bizottság véleménye az egyrészről az Európai Unió és az Európai 
Atomenergia-közösség, másrészről Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült 
Királysága közötti kereskedelmi és együttműködési megállapodásnak, valamint az 
Európai Unió és Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága közötti, a 
minősített adatok cseréjére és védelmére vonatkozó biztonsági eljárásokról szóló 
megállapodásnak az Unió nevében történő megkötéséről szóló [tanácsi határozat 
tervezetéről]  (2020/0382(NLE))

Tisztelt Elnökök!

Örömmel tájékoztatom Önöket, hogy az Elnökök Értekezlete 2020. december 28-i határozatát 
követően a LIBE bizottság január 11-én úgy határozott, hogy kéri, hogy az eljárási szabályzat 
56. cikkének (1) bekezdése értelmében levél formájában nyújthasson be véleményt az AFET 
és az INTA bizottságnak a fent említett eljárásnak megfelelően. Bizottságunk 2021. február 4-
i ülésén fogadta el ezt a véleményt. Ezen az ülésen a bizottság úgy határozott, hogy felkéri a 
Külügyi Bizottságot és a Nemzetközi Kereskedelmi Bizottságot mint illetékes bizottságokat, 
hogy ajánlástervezetükbe foglalják bele az alábbi javaslatokat.

Ezért továbbítom a LIBE bizottság véleményét, amely két részből áll: az A. részből (Általános 
észrevételek), amely többek között az I. rész III. címével (intézményi rendelkezések) is 
foglalkozik, valamint a B. részből (Tematikus észrevételek a LIBE hatáskörébe tartozó 
területeken). Az utóbbi rész a LIBE bizottság hatáskörébe tartozó kérdésekkel foglalkozik, 
elsősorban azokkal, amelyek egyértelműen szerepelnek a kereskedelmi és együttműködési 
megállapodásban, azaz a személyes adatok védelmével, a biztonsággal, a bűnüldözési 
együttműködéssel és a büntetőügyekben folytatott igazságügyi együttműködéssel, valamint a 
harmadik rész egyéb releváns, a kereskedelemi és együttműködési megállapodásban szereplő 
rendelkezéseivel, továbbá a menekültüggyel, a migrációval, a határigazgatással és a mobilitásra 
vonatkozó rendelkezésekkel, amelyek csupán marginálisan vagy egyáltalán nem szerepelnek a 
megállapodás szövegében. 

Tisztelettel:
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Juan Fernando López Aguilar

JAVASLATOK

A. Általános észrevételek

1. A LIBE bizottság úgy véli, hogy a kereskedelmi és együttműködési megállapodás egységes 
keretet kíván biztosítani az EU és az Egyesült Királyság közötti sajátos kapcsolathoz, 
megfelelően figyelembe véve a két fél között az Egyesült Királyság uniós tagságának 47 éve 
alatt kialakult szoros kapcsolatot, másrészről pedig azt a tényt is, hogy 2020. február 1. óta az 
Egyesült Királyság harmadik országnak minősül, és a kilépésről rendelkező megállapodásban 
előírt átmeneti időszak 2020. december 31-én véget ért. 

2. sajnálatának ad hangot amiatt, hogy a kereskedelmi és együttműködési megállapodás 
ideiglenesen hatályba lépett, ami aláássa az Európai Parlament azon jogát, hogy az EUMSZ 
218. cikkével összhangban az egyetértésének megadása előtt ellenőrzést gyakoroljon; 

3. elismeri, hogy az EUSZ 17. cikkének megfelelően a Bizottság képviseli az Uniót annak 
külkapcsolatai területén; kéri, hogy a Parlament jelen lehessen a Partnerségi Tanács, valamint 
a kereskedelmi és együttműködési megállapodás által létrehozott egyéb közös testületek, 
például a bűnüldözési és igazságügyi együttműködéssel foglalkozó szakbizottság ülésein; 
mindenesetre ragaszkodik ahhoz, hogy az Európai Parlamentnek ellenőrző szerepet kell 
játszania az új intézményi kereten belül, és képesnek kell lennie nyomon követni a 
kereskedelmi és együttműködési megállapodás, valamint a kilépésről rendelkező 
megállapodás végrehajtását; sürgeti egy Parlamenti Partnerségi Közgyűlés gyors létrehozását, 
ahol az Európai Parlament képviselői nyomon követhetik a kereskedelmi és együttműködési 
megállapodás és bármely jövőbeli megállapodás végrehajtását, és ajánlásokat tehetnek a 
Partnerségi Tanácsnak; továbbá ragaszkodik ahhoz, hogy a Bizottság gondoskodjon arról, 
hogy a Partnerségi Tanács vagy egyéb közös testületek bármely jövőbeli üléséhez kapcsolódó 
valamennyi információt és dokumentumot az Európai Parlament a Tanáccsal egyenrangú 
félként kapjon meg, a Bizottság konzultáljon az Európai Parlamenttel az ilyen ülések 
napirendjén szereplő valamennyi kérdéssel kapcsolatos uniós álláspontról, és az ilyen 
üléseken elfogadott jegyzőkönyveket és dokumentumokat a szóban forgó kérdésektől függően 
adják át az Európai Parlamentnek;  megjegyzi, hogy leginkább a Parlament illetékes 
bizottságai tudják biztosítani azt, hogy a Parlament teljes mértékben átlátható és hatékony 
módon gyakorolhassa e tekintetben betöltött szerepét; kéri, hogy a LIBE bizottságot 
folyamatosan tájékoztassák és egyeztessenek vele, különösen – a fent említetteknek 
megfelelően – a bűnüldözési és igazságügyi együttműködéssel foglalkozó szakbizottság 
munkáját illetően. 

4. sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy az Európai Unió és Nagy-Britannia és Észak-Írország 
Egyesült Királysága közötti, a minősített adatok cseréjére és védelmére vonatkozó biztonsági 
eljárásokról szóló megállapodás nem terjed ki az Európai Parlamentre,1 és hogy az Egyesült 
Királyságnak kifejezetten egyetértését kellene adnia az ilyen adatok Európai Parlamentnek 
történő átadásához. 

1 https://ec.europa.eu/info/sites/info/files/draft_eu-uk_security_of_information_agreement.pdf 

https://ec.europa.eu/info/sites/info/files/draft_eu-uk_security_of_information_agreement.pdf
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5. tudomásul veszi a Bizottság 2021. január 19-i határozatát az EU–Egyesült Királyság 
Közötti Megállapodásokért Felelős Szolgálat (UKS) létrehozásáról. 

B. Tematikus észrevételek (a kereskedelmi és együttműködési megállapodás 
harmadik része)

Alapvető jogok és jogállamiság, beleértve a felfüggesztési és felmondási rendelkezéseket 
is
6. A LIBE bizottság üdvözli, hogy a harmadik rész általános rendelkezéseibe (LAW.GEN.3. 
cikk) belefoglalták az arra való kifejezett utalást, hogy „a Felek és a tagállamok régóta 
tiszteletben tartják a demokráciát, a jogállamiságot, valamint az egyének alapvető jogainak és 
szabadságainak védelmét, többek között az Emberi Jogok Egyetemes Nyilatkozatában és az 
emberi jogok európai egyezményében foglaltak szerint, továbbá jelentőséget tulajdonítanak az 
említett egyezményben foglalt jogok és szabadságok hazai érvényesítésének”; emlékezteti a 
felelős bizottságokat arra, hogy a Parlament mind a 2020. február 12-i, mind a 2020. június 
18-i állásfoglalásában2 (a továbbiakban: „2020. februári és júniusi állásfoglalások”) úgy vélte, 
hogy az emberi jogok európai egyezményének (EJEE) folyamatos betartása és érvényre 
juttatása, valamint a jogállamiság tiszteletben tartása az EU és az Egyesült Királyság közötti 
együttműködés szükséges előfeltétele; a LIBE bizottság üdvözli továbbá a felmondásra, az 
alkalmazás mellőzésére, a felfüggesztésre és a vitarendezésre vonatkozó konkrét 
rendelkezések beillesztését a harmadik rész különböző címeibe, nevezetesen az ezen rész 
gyorsabb megszüntetésére vonatkozó rendelkezést (LAW.OTHER136. cikk: Felmondás), 
amennyiben az Egyesült Királyság vagy egy tagállam felmondja az EJEE-t, valamint az ezen 
rész felfüggesztésére vonatkozó rendelkezést (LAW.OTHER.137. cikk: Felfüggesztés), 
amennyiben az egyik félnél súlyos és rendszerszintű hiányosságok merülnek fel az alapvető 
jogok tiszteletben tartása tekintetében, beleértve a személyes adatok védelmét és a 
jogállamiságot; hangsúlyozza, hogy az Európai Parlamentet és különösen a LIBE bizottságot 
teljes mértékben be kell vonni a felmondással/felfüggesztéssel kapcsolatos Unión belüli 
döntéshozatali mechanizmusba a vonatkozó jövőbeli intézményközi megállapodások alapján; 
továbbá sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy a harmadik részben (XIII. cím) előírt vitarendezési 
mechanizmus politikai mechanizmus, amelyben nem jut szerep az Európai Unió Bíróságának 
(a továbbiakban: „Bíróság”); rendkívül sajnálatosnak tartja, hogy a kereskedelmi és 
együttműködési megállapodás nem juttat semmiféle szerepet az Európai Parlamentnek és 
különösen a LIBE bizottságnak a vitarendezési mechanizmusban; felhívja a Bizottságot és a 
Tanácsot, hogy a vonatkozó jövőbeli intézményközi megállapodások alapján biztosítsák a 
Parlament teljes körű bevonását a vitarendezési mechanizmus különböző lépéseire vonatkozó 
uniós álláspontról szóló döntéshozatalba; felhívja a Bizottságot, hogy nyújtson be javaslatokat 
a vitarendezési mechanizmus Unió általi megindításának eljárásával kapcsolatban, az Európai 
Parlament teljes körű bevonásával;  sürgeti a Bizottságot, hogy – a jövőbeli rendelkezésektől 
függetlenül – legkésőbb a Parlament egyetértésről szóló szavazásának időpontjáig tegyen 
legalább nyilvános politikai kötelezettségvállalást arra vonatkozóan, hogy javasolni fogja a 
Tanácsnak a kereskedelmi és együttműködési megállapodás egyes részeinek vagy címeinek 
felfüggesztését, módosítását vagy felmondását, amennyiben a Parlament ezek 
felfüggesztésére, módosítására vagy felmondására szólít fel; úgy véli, hogy mielőtt az Unió 
határozatot hozna a kereskedelmi és együttműködési megállapodás módosításáról vagy 
felmondásáról, az EUMSZ 218. cikke (6) bekezdésének analógia útján történő alkalmazásával 
a Parlament egyetértését kell kérni, amennyiben a Bizottság ezt kezdeményezi.     

2 https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/TA-9-2020-0152_HU.html 

https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/TA-9-2020-0152_HU.html
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Adatvédelem
7. Az adatvédelmet illetően a LIBE bizottság egyetért a kilépésről rendelkező megállapodás 
célkitűzésével, amely szerint biztosítani kell az azon személyek számára az Unióban 
biztosított védelem folytonosságát, akiknek személyes adatait a kilépés időpontját követően 
az Egyesült Királyságban fogják feldolgozni. 

8. tudomásul veszi a felek az iránti elkötelezettségét (COMPROV.10. cikk), hogy biztosítják a 
személyes adatok magas szintű védelmét és annak elismerését, hogy az egyéneknek joguk van 
a személyes adatok és a magánélet védelméhez; sajnálja, hogy a megállapodást még az előtt 
kötötték meg, hogy a Bizottság befejezte volna az Egyesült Királyság adatvédelmi keretének 
megfelelőségértékelését;

9. tudomásul veszi továbbá a személyes adatoknak az Egyesült Királyságba történő 
továbbításáról szóló példátlan átmeneti rendelkezést (FINPROV.10A. cikk) – amely négy 
hónapra szól és egy alkalommal további két hónappal meghosszabbítható, amennyiben az 
Egyesült Királyság vagy a Bizottság nem emel ez ellen kifogást –, amely rendelkezés előírja, 
hogy az ilyen adattovábbítás nem tekinthető az uniós jog értelmében harmadik ország részére 
történő adattovábbításnak, feltéve, hogy az Egyesült Királyság 2020. december 31-én 
hatályos adatvédelmi jogszabályai alkalmazandók, és azzal a feltétellel, hogy az Egyesült 
Királyság nem módosítja adatvédelmi keretét, a nemzetközi adattovábbításra vonatkozó 
szabályait vagy a vonatkozó, nem kötelező erejű szövegeket, kivéve, ha az Unió a Partnerségi 
Tanácson belül egyetértését adta a tervezett módosításhoz, ideértve a hallgatólagos egyetértést 
is, amennyiben öt munkanapon belül nem emel kifogást.  

10. A LIBE bizottság megjegyzi, hogy ennek az átmeneti rendelkezésnek a célja a személyes 
adatok cseréjének folytatása, amíg a Bizottság befejezi annak értékelését, hogy az Egyesült 
Királyság adatvédelmi jogi kerete által biztosított védelmi szint megfelelő-e, és elfogadja a 
vonatkozó határozatokat; ugyanakkor komoly kétségeinek ad hangot azzal kapcsolatban, hogy 
ez az átmeneti rendszer biztosítja-e az Egyesült Királyságba továbbított személyes adatok 
szükséges szintű védelmét, mivel azon a feltételezésen alapul, hogy az Egyesült Királyság 
jelenleg hatályos adatvédelmi jogszabályaiban megfelelően és helyesen végrehajtották az 
uniós adatvédelmi jogszabályokat, nevezetesen az (EU) 2016/679 rendeletet („általános 
adatvédelmi rendelet”) és az (EU) 2016/680 irányelvet („a bűnüldözésben érvényesítendő 
adatvédelemről szóló irányelv”), továbbá hogy jelenleg az Egyesült Királyság ugyanolyan 
szintű védelmet biztosít, mint az Unió; e tekintetben emlékeztet az Európai Parlament 2020. 
februári és júniusi állásfoglalásaira, amelyek felhívták a figyelmet az Egyesült Királyság 
adatvédelmi törvényében a személyes adatok bevándorlási célú feldolgozása tekintetében 
biztosított általános és széles körű mentességre, valamint az Egyesült Királyság elektronikus 
hírközlési adatok megőrzésére vonatkozó jogi keretére; 

11. az Egyesült Királyság adatvédelmi jogi keretének megfelelőségét illetően a LIBE 
bizottság szintén emlékeztet az Európai Parlament 2020. februári és júniusi állásfoglalásaira, 
hangsúlyozva, hogy az általános adatvédelmi rendelettel és a Bíróság ítélkezési gyakorlatával3 
összhangban az Egyesült Királyság adatvédelmi kerete megfelelőségének megállapítása 
érdekében a Bizottságnak bizonyítania kell, hogy az Egyesült Királyság az uniós jogi keret 

3 A C-362/14. sz., Maximillian Schrems kontra adatvédelmi biztos ügyben („Schrems-
ügy”) hozott ítélet (ECLI:EU:C:2015:650).
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által biztosítottal „lényegében egyenértékű” védelmi szintet biztosít, beleértve a harmadik 
országokba irányuló adattovábbítást is; úgy véli továbbá, hogy az Egyesült Királyság 
elektronikus hírközlési adatok megőrzésére vonatkozó jogi kerete nem felel meg a vonatkozó 
uniós vívmányokban foglalt, a Bíróság értelmezése szerinti feltételeknek, ennélfogva pedig 
jelenleg nem teljesíti a megfelelőség feltételeit; úgy véli, hogy az Egyesült Királyság 
adatvédelmi törvényében a személyes adatok bevándorlási célú feldolgozása tekintetében 
biztosított általános és széles körű mentességet, valamint az Egyesült Királyság elektronikus 
hírközlési adatok megőrzésére vonatkozó jogi keretét módosítani kell ahhoz, hogy érvényes 
megfelelőségi határozatot lehessen hozni.

12. A LIBE bizottság továbbá úgy véli, hogy a Bizottságnak alaposan meg kell vizsgálnia az 
Egyesült Királyság adatvédelemre vonatkozó jogi keretét, beleértve az Egyesült Királyság 
által a személyes adatok továbbításáról kötött nemzetközi megállapodásokat, például az 
Egyesült Államok és az Egyesült Királyság közötti adathozzáférési megállapodást, valamint 
az Egyesült Királyság és Japán közötti átfogó gazdasági partnerségi megállapodásban foglalt 
adatvédelmi és digitális kereskedelemre vonatkozó rendelkezéseket, és különös figyelmet kell 
fordítania az Egyesült Királyság jogi keretére a nemzetbiztonság és a személyes adatok 
bűnüldöző hatóságok általi feldolgozása terén; emlékeztet arra, hogy a tömeges adatgyűjtést 
magukban foglaló tömeges megfigyelési programok ellentétesek lehetnek az uniós joggal, és 
határozottan arra ösztönzi a Bizottságot, hogy értékelésében vegye figyelembe a Bíróság 
ítélkezési gyakorlatát ezen a területen, például a Schrems I, II és a Privacy International 
ügyekben hozott ítéleteket, valamint az Emberi Jogok Európai Bíróságának ítélkezési 
gyakorlatát. A LIBE bizottság ezenkívül emlékeztet a Schengeni Információs Rendszer 
egyesült királyságbeli hatóságok általi megsértésének eseteire; hangsúlyozza, hogy e 
jogsértések ügye még mindig nem oldódott meg, és a Bizottság nem rendezte ezeket időben 
és megfelelő módon az Egyesült Királyság hatóságaival; rámutat, hogy bár a kereskedelmi és 
együttműködési megállapodás nem teszi lehetővé a SIS-ben való részvételt, ezek a 
jogsértések arra utalnak, hogy az Egyesült Királyság hatóságai nem tudták megbízhatóan 
kezelni az uniós polgárok adatait, amíg uniós tagállam volt, és ezért az Egyesült Királyságnak 
sürgősen meg kell oldania ezeket a problémákat, és bizonyítania kell, hogy képes részt venni 
az e megállapodásban foglalt bűnüldözési együttműködésben; hangsúlyozza, hogy mindaddig 
nem szabad megfelelőségi határozatot hozni, amíg e jogsértéseket nem orvosolták.

13. A LIBE bizottság felhívja a Bizottságot, hogy gondoskodjon arról, hogy az Egyesült 
Királyság orvosolja az ebben a véleményben jelzett problémákat, mielőtt az Egyesült 
Királyság adatvédelmi jogát – a Bíróság értelmezésében vett4 – uniós joggal összhangban 
lévőnek nyilvánítanák; továbbá szorgalmazza az Európai Adatvédelmi Testület és az európai 
adatvédelmi biztos véleményének kikérését, átadva részükre valamennyi releváns információt 
és biztosítva a feladatuk ellátásához szükséges időkeretet; határozottan úgy véli, hogy 
amennyiben az Egyesült Királyság adatvédelmi jogi kerete nem teljesíti a megfelelőségi 

4 C-362/14. sz. Maximillian Schrems kontra Data Protection Commissioner, 
ECLI:EU:C:2015:650; 1/15. sz. vélemény a Kanada és az Európai Unió közötti PNR-
megállapodásról, ECLI:EU:C:2017:592; C-293/12. és C-594/12. sz. Digital Rights 
Ireland Ltd. kontra Írország egyesített ügyek, EU:C:2014:238; C-203/15. és C-698/15. 
sz. Tele2 Sverige AB kontra Post- och telestyrelsen és Secretary of State for the Home 
Department kontra Tom Watson és társai egyesített ügyek, ECLI:EU:C:2016:970; C-
511/18., C-512/18., C-520/18. sz. La quadrature du Net ügy, ECLI:EU:C:2020:791; C-
623/17. sz. Privacy International ügy, ECLI:EU:C:2020:790
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határozat kiadásához szükséges feltételeket, az Uniónak hangsúlyoznia kell, hogy a 
nemzetközi adattovábbításra vonatkozó uniós adatvédelmi jogszabályokban előírt alternatív 
jogi mechanizmusokat kell igénybe venni.  

14. A LIBE bizottság felhívja továbbá a tagállamok adatvédelmi hatóságait, hogy proaktívan 
kövessék nyomon az átmeneti rendszer alkalmazását és a további intézkedéseket, 
hozzájárulva az uniós érintettek jogainak folyamatos tiszteletben tartásához. 

Bűnüldözési és büntetőügyekben folytatott igazságügyi együttműködés
15. A LIBE bizottság üdvözli, hogy a bűnüldözési és büntetőügyekben folytatott igazságügyi 
együttműködés az EU és az Egyesült Királyság közötti jövőbeli kapcsolatról szóló egyetlen 
megállapodás részét képezi, amint azt az Európai Parlament 2020. február 12-i állásfoglalása 
hangsúlyozza; megállapítja, hogy az EU és az Egyesült Királyság jövőbeli kapcsolata 
tekintetében közös megállapodás született a DNS, az ujjlenyomatok és a gépjármű-
nyilvántartási adatok cseréjéről, az utas-nyilvántartási adatállomány (PNR) adatainak 
továbbításáról és kezeléséről, az operatív információk terén folytatott együttműködésről, az 
Europollal és az Eurojusttal folytatott együttműködésről, az átadásról, a kölcsönös 
segítségnyújtásról, a bűnügyi nyilvántartásból származó információk cseréjéről, a pénzmosás 
és a terrorizmus finanszírozása elleni küzdelemről, a befagyasztásról és az elkobzásról, külön 
záradékkal a felmondásra és a felfüggesztésre, egy külön vitarendezési mechanizmusra és a 
terrorizmus elleni küzdelemmel kapcsolatos fokozottabb együttműködésre vonatkozóan 
(COMPROV.9. cikk), amely előírja, hogy a Felek kétoldalú, regionális és nemzetközi szinten 
együttműködnek a terrorcselekmények valamennyi formájának és megnyilvánulásának 
megelőzése és az azokkal szembeni küzdelem érdekében, tiszteletben tartva a nemzetközi 
jogot, ezen belül adott esetben a terrorizmus elleni küzdelemmel kapcsolatos nemzetközi 
megállapodásokat, a nemzetközi humanitárius jogot és az emberi jogok nemzetközi jogát, 
valamint az Egyesült Nemzetek Alapokmányának alapelveit; úgy véli, hogy a kereskedelmi és 
együttműködési megállapodás biztosítja a szükséges alapot az Egyesült Királysággal való 
további együttműködéshez a bűnüldözési és büntetőügyekben folytatott igazságügyi 
együttműködés területén, tekintettel az Egyesült Királyság új státuszára a schengeni térséghez 
nem tartozó harmadik országként, amelyre a szabad mozgáshoz való jog szabályai nem 
vonatkoznak. 

16. a LIBE bizottság megjegyzi, hogy a kereskedelmi és együttműködési megállapodás 
kölcsönös együttműködést alakít ki az Egyesült Királyság és a tagállamok illetékes bűnüldöző 
hatóságai között a prümi jogi keret szerinti valamennyi adattípus (DNS-profilok, 
daktiloszkópiai adatok és bizonyos belföldi gépjármű-nyilvántartási adatok) automatizált 
továbbítása tekintetében; megjegyzi, hogy ez az első olyan nemzetközi uniós megállapodás, 
amely lehetővé teszi ezen érzékeny adatok harmadik országokkal való cseréjét; üdvözli, hogy 
a kereskedelmi és együttműködési megállapodás részes felei kötelezettséget vállaltak arra, 
hogy információt cserélnek a nemzeti szinten rendelkezésre álló  valamennyi DNS-adatról és 
daktiloszkópiai adatról, beleértve az elítéltek és gyanúsítottak adatait is, amint azt a LIBE 
bizottság a daktiloszkópiai adatokra vonatkozó, az Egyesült Királysággal való automatizált 
adatcsere megindításáról szóló tanácsi végrehajtási határozat tervezetéről szóló A9-
0100/2020. sz. jelentésének indokolásában kérte, amelyről az Európai Parlamenttel 
konzultáltak5; rámutat arra, hogy az Egyesült Királyság amíg tagállam volt, nem vett részt a 
gépjármű-nyilvántartási adatoknak az uniós jog szerinti automatikus továbbításában, és 

5 P9_TA(2020)0068. 
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sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy erről a cseréről az Egyesült Királysággal a kereskedelmi és 
együttműködési megállapodás szerinti harmadik ország státuszában anélkül állapodtak meg, 
hogy konzultáltak volna a Parlamenttel; ragaszkodik ahhoz, hogy a Parlamentet megfelelően 
tájékoztassák a LAW.PRUM.18. cikkel (Előzetes értékelés) összhangban elvégzendő 
értékelés eredményéről; hangsúlyozza a kicserélt adatok érzékenységét, valamint a magas 
szintű adatvédelem biztosításának szükségességét; tudomásul veszi továbbá, hogy a 
kereskedelmi és együttműködési megállapodás meghatározza az e cím módosítására 
vonatkozó eljárást, tekintettel az Unió prümi jogi keretének esetleges jövőbeli változásaira 
(LAW.PRUM.19.1. cikk); 

17. a LIBE bizottság tudomásul veszi a PNR-adatok cseréjével és feldolgozásával kapcsolatos 
kölcsönös együttműködést létrehozó megállapodásokat, valamint az EU és az Egyesült 
Királyság közötti légi járatokat üzemeltető légi fuvarozók általi adattovábbítás jogalapját; 
üdvözli, hogy ezek a megállapodások a Bíróság legújabb ítélkezési gyakorlatát tükrözik ezen 
a területen, és további biztosítékokat tartalmaznak a más harmadik országokkal kötött 
meglévő megállapodásokhoz képest; emlékeztet arra, hogy a Bíróság előtt három jogi ügyben 
folyik jelenleg az uniós utas-nyilvántartási adatállományról szóló irányelv jogi vizsgálata az 
alapvető jogokba történő esetleges igazolatlan beavatkozás gyanúja miatt6; aggodalmát fejezi 
ki azonban amiatt, hogy a LAW.PNR.20. cikk (A PNR-adatok felhasználásának céljai) a 
PNR-adatok olyan különleges célú felhasználását vezeti be, amely kizárólag az Egyesült 
Királyságra vonatkozik – halál vagy súlyos sérülés kockázata vagy jelentős közegészségügyi 
kockázat –, amely nem felel meg a tagállamok közötti PNR-csere céljainak, és amely nem 
felel meg az országok közötti viszonosság elvének; sajnálatát fejezi ki azonban, hogy a 
LAW.PNR.28. cikk (A PNR-adatok megőrzése) szerint az Egyesült Királyság eltérhet attól a 
kötelezettségétől, hogy az utasok PNR-adatait az országból való távozásukat követően törölje, 
amennyiben a kockázatértékelés az ilyen PNR-adatok megőrzésének szükségességét jelzi, és 
ezt ideiglenesen egy évvel meghosszabbítható átmeneti időszakra teheti meg, ami azt 
eredményezheti, hogy az utasok bűnüldözési célból nem szükséges adatait az Egyesült 
Királyság a törlési kötelezettség alkalmazását megelőzően legfeljebb három évig megőrizheti;

18. a LIBE bizottság rámutat, hogy az operatív információkkal kapcsolatos együttműködésről 
szóló IV. cím nem engedélyezi a SIS-adatbázishoz való hozzáférést, amint ahhoz az Európai 
Parlament korábbi állásfoglalásaiban ragaszkodott;   hangsúlyozza, hogy az e területen 
folytatott együttműködés magában foglalja a bűncselekmények megelőzése, kivizsgálása, 
felderítése és büntetőeljárás alá vonása, büntetőjogi szankciók végrehajtása, a közbiztonságot 
fenyegető veszélyek megelőzése, valamint a pénzmosás és a terrorizmusfinanszírozás 
megelőzése és az ellenük való küzdelem céljából a bűnüldöző hatóságok között a körözött 
vagy eltűnt személyekkel és tárgyakkal kapcsolatos információcserére vonatkozó 
rendelkezéseket, valamint egy olyan rendelkezést, amely lehetővé teszi biztonságos 
kommunikációs csatorna használatát az Europolon keresztül történő információszolgáltatás 
céljából, ami megkönnyíti az Egyesült Királysággal folytatott információcserét; rámutat, hogy 
a kereskedelmi és együttműködési megállapodás e címe lehetővé teszi kétoldalú 
megállapodások megkötését az Egyesült Királyság és a tagállamok között azzal a feltétellel, 
hogy a tagállamok az uniós joggal összhangban járnak el;  hangsúlyozza, hogy a bűnüldözés 
és az igazságügyi együttműködés terén az Egyesült Királysággal fenntartott kapcsolataikban 
fontos, hogy a tagállamok egységes és átlátható megközelítést alkalmazzanak;

6 Lásd a C-817/19. sz. Ligue des droits humains ügyet.
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19. a LIBE bizottság örömmel fogadja, hogy a kereskedelmi és együttműködési megállapodás 
szoros együttműködést ír elő az Egyesült Királyság, az Europol és az Eurojust között, ami 
mind az Egyesült Királyság, mind a tagállamok számára előnyös lenne, mivel földrajzi 
közelsége és mérete miatt az Egyesült Királyság továbbra is az EU fontos stratégiai partnere 
lesz a határokon átnyúló szervezett bűnözés elleni küzdelemben és a közös biztonsági 
fenyegetések elleni küzdelemben; e tekintetben kiemeli, hogy a kereskedelmi és 
együttműködési megállapodás a lehető leggyorsabb információcserét biztosítja egy harmadik 
ország és az Europol között; megjegyzi, hogy a kereskedelmi és együttműködési 
megállapodást az Europol és az Eurojust, valamint az Egyesült Királyság között kötött 
munka- és igazgatási megállapodások fogják kiegészíteni; ezzel összefüggésben felhívja a 
feleket, hogy törekedjenek szoros együttműködésre, tiszteletben tartva ugyanakkor az 
együttműködés technikai és jogi korlátait, valamint az alapvető jogokat; hangsúlyozza, hogy a 
LIBE bizottság továbbra is szorosan nyomon fogja követni ezt a folyamatot és a vonatkozó 
gyakorlati együttműködést a két uniós ügynökséggel kapcsolatos felügyeleti hatásköre révén; 
aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy a megállapodás lehetővé teszi az Egyesült Királyság 
számára, hogy személyes adatokat ne csak az Europol-rendeletben meghatározott kezelés 
céljából továbbítson az Europolnak, hanem az átadó illetékes hatóság engedélyével más 
célból is, mint amelyre azokat átadták; tudomásul veszi, hogy a személyes adatok Europollal 
történő továbbítása a bűncselekmények áldozatai, tanúk vagy egyéb olyan személyek 
tekintetében kezelhető, akik bűncselekményekkel kapcsolatban információt tudnak 
szolgáltatni, és sajnálja, hogy a megállapodás nem határozza meg pontosabban az „egyéb 
személyek” kategóriáját; aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy az Europolnak lehetősége nyílhat 
a nem gyanúsított személyek személyes adatainak cseréjére; 

20. a LIBE bizottság üdvözli, hogy a kereskedelmi és együttműködési megállapodás 
rendelkezéseket tartalmaz az átadási eljárásról, valamint a pénzmosás és a terrorizmus 
finanszírozása elleni küzdelemről, amelyek megteremthetik a lehető legszorosabb büntetőjogi 
együttműködés alapjait az Egyesült Királysággal mint harmadik országgal;  elégedettségének 
ad hangot azzal kapcsolatban, hogy megállapodás született az átadási eljárásról, amely 
szorosabb és hatékonyabb együttműködést tesz lehetővé, mintha az az Európa Tanács 
kiadatásról szóló egyezményén alapult volna;

21. a LIBE bizottság elismerését fejezi ki az Európa Tanács kölcsönös bűnügyi jogsegélyről 
szóló egyezményének a tagállamok és az Egyesült Királyság igazságügyi hatóságai között a 
büntetőügyekben hatékonyabb együttműködést biztosító konkrét rendelkezésekkel történő 
kiegészítése érdekében tett erőfeszítésekért; üdvözli a tényleges tulajdonos átfogó 
fogalommeghatározásának beillesztését a kereskedelmi és együttműködési megállapodás 
pénzmosás elleni küzdelemről szóló címébe; üdvözli, hogy a felek megállapodtak abban is, 
hogy a kereskedelmi és együttműködési megállapodásba beépítik a befagyasztásra és 
elkobzásra vonatkozó rendelkezéseket, ami az Európa Tanács vonatkozó eszközeiben 
előírtaknál szorosabb együttműködést tesz lehetővé;

Menedékjog, migráció és határigazgatás
22. a LIBE bizottság emlékeztet az Egyesült Királyság és a tagállamok közötti, a 
menekültügyi és migrációs politikával kapcsolatos jövőbeli együttműködésről szóló 2020. 
februári és júniusi állásfoglalásaiban kifejtett álláspontjára, és ismételten hangsúlyozza, hogy 
az ilyen együttműködésnek legalább olyan intézkedéseket kell tartalmaznia, amelyek javítják 
a nemzetközi védelemhez való hozzáférés biztonságos és jogszerű lehetőségeit, többek között 
családegyesítés révén, mivel a családegyesítés továbbra is fontos az Egyesült Királyságban 
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tartózkodó és az EU határain belül családdal rendelkező menedékkérők számára, és ösztönzi a 
családegyesítésre vonatkozó terv elfogadását, amelynek az átmeneti időszakot követően 
életbe kellett volna lépnie az érintett személyek számára negatív következményekkel, illetve 
humanitárius következményekkel járó joghézagok elkerülése és a menedékkérők családi 
élethez való joga tiszteletben tartásának biztosítása érdekében, az emberi jogok európai 
egyezményének 8. cikkével összhangban; ezért sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy bár az 
irreguláris migráció kezelésére irányuló együttműködés a felülvizsgált politikai nyilatkozat 
részét képezte, és hogy a menekültügy területén a Bizottság – az Egyesült Királyság 
vonatkozó javaslatait követően a menekültügyről szóló nyilatkozatával7 összhangban – 
megbízást kért a Tanácstól, az Egyesült Királysággal a menekültügy, a migráció és a 
határigazgatás terén – amely terület az Unió hatáskörébe tartozik, és amely érinti a 
legkiszolgáltatottabb személyek jogait – folytatott uniós együttműködés lehetőségei nem 
valósultak meg, és hogy az uniós politika e területét így kétoldalú együttműködés révén kell 
kezelni, tekintettel a menekültügyről szóló együttes nyilatkozatra is; ismételten hangsúlyozza, 
hogy a migráció terén az Egyesült Királysággal fenntartott kapcsolataikban fontos, hogy a 
tagállamok egységes és átlátható megközelítést alkalmazzanak az Egyesült Királysággal 
szemben; felhívja a Bizottságot, hogy kövesse nyomon, hogy a tagállamok az Egyesült 
Királysággal fenntartott kapcsolataikban hogyan alkalmazzák a vonatkozó uniós jogot, és 
erről rendszeresen tegyen jelentést, illetve biztosítsa az alkalmazás következetességét; 
emlékezteti a tagállamokat és az Egyesült Királyságot azon kötelezettségükre, hogy 
jogállásuktól, rokoni viszonyuktól vagy családi kapcsolataiktól függetlenül megvédjék a 
területükön tartózkodó valamennyi gyermeket, beleértve a kísérő nélküli kiskorúakat is, 
valamint hogy a gyermek jogairól szóló 1989. évi ENSZ-egyezménnyel (UNCRC) 
összhangban mindenek felett álló érdeküknek megfelelően biztosítsák valamennyi gyermek 
védelemhez, családi élethez és jóléthez való jogát; üdvözli az Egyesült Királyság egyoldalú 
intézkedéseit, amelyek előírják, hogy az Egyesült Királyságba családegyesítés céljából történő 
átszállítás iránti megoldatlan kérelmeket 2021. január 1-jét követően is feldolgozzák (a 
bevándorlásról, állampolgárságról és menekültügyről szóló 2019. évi rendelet (EU-ból való 
kilépés), SI 2019/745, 2. jegyzék, 3. rész, 9. bekezdés);  felszólít egy olyan, az EU és az 
Egyesült Királyság közötti megállapodás gyors megkötésére, amely felváltja a dublini 
rendeletet, és amely olyan kérdésekkel foglalkozik, mint például a menedékkérők vagy 
menekültek családegyesítése, áthelyezési vagy visszafogadási intézkedések; felhívja továbbá 
a Bizottságot, hogy járuljon hozzá az EU és az Egyesült Királyság közötti biztonságos legális 
migrációs útvonalak és rendszerek kialakításához; ezzel összefüggésben hangsúlyozza, hogy a 
külső szárazföldi vagy tengeri határral – amelyek az Egyesült Királyság Unióból való kilépése 
következtében jöttek létre – rendelkező tagállamoktól nem várható el, hogy az Egyesült 
Királyság nevében határőrizeti feladatokat lássanak el;  megjegyzi, hogy a kereskedelmi és 
együttműködési megállapodás nem rendelkezik jövőbeni együttműködésről a Frontex és az 
Egyesült Királyság határőrsége között, és kéri, hogy az Egyesült Királyság mint harmadik 
ország, valamint az Európai Határ- és Partvédelmi Ügynökség közötti együttműködés 
feltételeit legalább jövőbeli munkamegállapodások vagy státuszmegállapodások révén 
tisztázzák; hangsúlyozza, hogy ennek az együttműködésnek meg kell felelnie az uniós és a 
nemzetközi jognak, amelyek továbbra is alkalmazandók az Egyesült Királyság és az EU 
közötti határra, ideértve az emberi jogok és az alapvető szabadságok tiszteletben tartását is; 

A polgárok jogai és mobilitása

7 Az Európai Bizottság menekültügyi nyilatkozata, a tárgyalások megkezdésére való felhatalmazásról szóló 
tanácsi határozat D. melléklete
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23. a LIBE bizottság és az Európai Parlament egésze számára kulcsfontosságú szempont volt, 
hogy a két fél közötti tárgyalások célja mindkét fél állampolgári jogainak és családtagjaik 
jogainak teljes fenntartása legyen, továbbá hogy az Egyesült Királyság és a tagállamok 
letelepedési rendszerei a folyamat megkönnyítése érdekében felhasználóbarátak, átláthatók és 
ingyenesek legyenek; a LIBE bizottság továbbá úgy véli – amint azt a Parlament vonatkozó 
állásfoglalásaiban is kifejezték –, hogy az EU és az Egyesült Királyság közötti jövőbeli 
nemzetközi megállapodás szövegének sarokkövét és oszthatatlan részét kellett volna képeznie 
a polgárok jogainak további konkretizálása – ideértve az Egyesült Királyság állampolgárainak 
az EU-n belüli, kölcsönös megközelítésen alapuló szabad mozgását is; végül, de nem 
utolsósorban az Európai Parlament ragaszkodott ahhoz, hogy a jövőbeli mobilitási 
megállapodásoknak a tagállamok közötti megkülönböztetésmentességen és a teljes 
viszonosságon kell alapulniuk; a LIBE bizottságot továbbra is aggodalommal tölti el a határ 
menti ingázók helyzete, és emlékeztet arra, hogy jogaikat haladéktalanul biztosítani kell; 
felhívja az Egyesült Királyságot, hogy ne tegyen különbséget sem az letelepedési rendszerbe 
történő regisztráció, sem a mobilitási és vízumkérdések tekintetében, és tartózkodjon a 
diszkriminatív vízumáraknak a tagállamok állampolgáraira való alkalmazásától; felhívja a 
Bizottságot, hogy szigorúan érvényesítse a viszonosság elvét;

24. e tekintetben tudomásul veszi az állampolgárok jogaival foglalkozó szakbizottságot 
munkáját, és különösen annak a tartózkodási jogok érvényesítéséről szóló két közös 
jelentését; felhívja a Bizottságot, hogy rendszeresen tegyen jelentést a LIBE bizottságnak a 
kilépésről rendelkező megállapodás második részének végrehajtásáról, különösen mivel 2021 
júniusában vagy decemberében lejárnak az Egyesült Királyság és a tagállamok vonatkozó 
rendszereinek végrehajtására vonatkozó határidők, és számos hiányosságot és késedelmet 
észleltek; aggodalmát fejezi ki amiatt, hogy a vonatkozó határidők be nem tartása milyen 
következményekkel jár a polgárokra nézve; emlékeztet arra, hogy a kilépésről rendelkező 
megállapodásban foglaltaknak megfelelően teljes mértékben tiszteletben kell tartani a 
nagypénteki megállapodást, és sürgeti az Egyesült Királyság hatóságait annak biztosítására, 
hogy Észak-Írországban ne sérüljenek a polgárok jogai; üdvözli a rövid távú tartózkodásra 
jogosító vízumokra vonatkozó rendelkezéseket, különösen a két fél azon 
kötelezettségvállalását, hogy vízummentes utazást biztosítanak rövid távú tartózkodás 
céljából, valamint a tagállamok közötti megkülönböztetésmentességre vonatkozó záradék 
beillesztését arra az esetre, ha az Egyesült Királyság úgy döntene, hogy rövid távú 
tartózkodásra jogosító vízumkötelezettséget ír elő valamely tagállam állampolgáraival 
szemben (VSTV.1. cikk (1) és (2) bekezdés); sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy a személyek EU 
és az Egyesült Királyság közötti szabad mozgásának elve már nem alkalmazandó, és 
csalódottságát fejezi ki amiatt, hogy a kereskedelmi és együttműködési megállapodás a 
mobilitás területéről a kilépésről rendelkező megállapodáson kívül az Egyesült Királyság 
kötelezettségvállalásának hiánya miatt korlátozott tartalommal rendelkezik.

25. A LIBE bizottság ezért felkéri az AFET és INTA bizottságot mint illetékes bizottságokat 
arra, hogy javasolják a Parlamentnek, hogy adja egyetértését az egyrészről az Európai Unió és 
az Európai Atomenergia-közösség, másrészről Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült 
Királysága közötti kereskedelmi és együttműködési megállapodás megkötéséről szóló tanácsi 
határozattervezethez (2020/0382(NLE)).
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LEVÉL AZ ALKOTMÁNYÜGYI BIZOTTSÁG RÉSZÉRŐL

David McAllister
elnök
Külügyi Bizottság
BRÜSSZEL

Bernd Lange
elnök
Nemzetközi Kereskedelmi Bizottság
BRÜSSZEL

Tárgy: Vélemény az egyrészről az Európai Unió és az Európai Atomenergia-közösség, 
másrészről Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága közötti 
kereskedelmi és együttműködési megállapodásnak, valamint az Európai Unió és 
Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága közötti, a minősített adatok 
cseréjére és védelmére vonatkozó biztonsági eljárásokról szóló megállapodásnak 
az Unió nevében történő megkötéséről szóló tanácsi határozatra irányuló 
javaslatról (COM(2020)0856 – 2020/0382(NLE))

Tisztelt Elnök Urak!

Örömmel tájékoztatom Önöket, hogy az Elnökök Értekezletének 2020. november 26-i 
határozatát követően az Alkotmányügyi Bizottság (AFCO) 2021. január 27-én úgy határozott, 
hogy az eljárási szabályzat 56. cikkének (1) bekezdése alapján levél formájában nyújt be 
véleményt a Külügyi Bizottságnak és a Nemzetközi Kereskedelmi Bizottságnak.

Bizottságunk e véleményt 2021. február 4-i ülésén1 fogadta el, miután úgy határozott, hogy 
felkéri a fent említett bizottságokat mint illetékes bizottságokat, hogy ajánlástervezetébe 
foglalja bele az alábbi javaslatokat:

Ezért ezúton továbbítom az AFCO bizottság véleményét, amely az AFCO bizottság 
hatáskörébe tartozó kérdésekkel foglalkozik, különös tekintettel az EU és az Egyesült 
Királyság közötti kereskedelmi és együttműködési megállapodás irányítási és intézményi 
rendelkezéseire.

Megkülönböztetett tisztelettel:

1 A zárószavazáson jelen voltak: Antonio Tajani (elnök), Gabriele Bischoff (alelnök), Charles Goerens (alelnök), 
Giuliano Pisapia (alelnök), Damian Boeselager, Geert Bourgeois, Fabio Massimo Castaldo, Leila Chaibi, 
Gwendoline Delbos-Corfield, Daniel Freund, Esteban González Pons, Sandro Gozi, Brice Hortefeux, Laura 
Huhtasaari, Juan Fernando López Aguilar (Włodzimierz Cimoszewicz helyett), Maite Pagazaurtundúa (Pascal 
Durand helyett), Paulo Rangel, Antonio Maria Rinaldi, Domènec Ruiz Devesa, Jacek Saryusz-Wolski, Helmut 
Scholz, Pedro Silva Pereira, Trócsányi László, Mihai Tudose, Guy Verhofstadt, Vincze Loránt, Rainer Wieland.
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Antonio Tajani

JAVASLATOK

Általános észrevételek

Az EU és az Egyesült Királyság tárgyalói 2020. december 24-én lezárták a kereskedelmi és 
együttműködési megállapodásra irányuló tárgyalásokat. A kereskedelmi és együttműködési 
megállapodást, a minősített adatok cseréjére és védelmére vonatkozó biztonsági eljárásokról 
szóló megállapodást, valamint a két megállapodás aláírásáról szóló, 2020. december 29-i 
(EU) 2020/2252 tanácsi határozatot2 2020. december 31-én hirdették ki a Hivatalos Lapban 
(HL L 444).

Üdvözlendő a kereskedelmi és együttműködési megállapodás megkötése az Egyesült 
Királysággal, mivel ez az Unió azon eltökéltségének eredménye, hogy az Egyesült 
Királysággal mint az Unióval számos közös érdekkel rendelkező, szomszédos országgal a 
lehető legszorosabb kapcsolatot alakítsa ki. A kereskedelmi és együttműködési megállapodás 
megkötése mind az EU-nak, mind az Egyesült Királyságnak, mind pedig a felek 
állampolgárainak, fogyasztóinak és vállalkozásainak érdekében áll.

A Parlament egyértelművé tette álláspontját a jövőbeli partnerségről szóló tárgyalások 
elveiről és célkitűzéseiről, különösen a Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült 
Királyságával folytatandó új partnerségre irányuló tárgyalásokra vonatkozó felhatalmazásról 
szóló, 2020. február 12-i állásfoglalásában3, valamint a Nagy-Britannia és Észak-Írország 
Egyesült Királyságával folytatandó új partnerségre irányuló tárgyalásokról szóló, 2020. június 
18-i ajánlásában4.

A kereskedelmi és együttműködési megállapodás ideiglenes alkalmazása

A kereskedelmi és együttműködési megállapodás FINPROV.11 cikkének (2) bekezdése 
(Hatálybalépés és ideiglenes alkalmazás) előírja, hogy a felek megállapodnak abban, hogy 
2021. január 1-jétől 2021. február 28-ig vagy a partnerségi tanács által meghatározott más 
időpontig ideiglenesen alkalmazzák a kereskedelmi és együttműködési megállapodást.

Amint azt a Parlament Elnökök Értekezlete 2020. december 28-én kijelentette, az ideiglenes 
alkalmazásról szóló határozat kizárólag a kereskedelmi és együttműködési megállapodás 
megkötésének egyedi és sajátos körülményeire vezethető vissza, mivel ez elkerülhetetlenné 
vált a polgárokat és a vállalkozásokat érintő zavarok enyhítése és a megállapodás nélküli 
brexit káoszának megelőzése érdekében. Az AFCO bizottság az Elnökök Értekezletével 

2 A Tanács (EU) 2020/2252 határozata (2020. december 29.) az egyrészről az Európai Unió és az Európai 
Atomenergia-közösség, és másrészről Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága közötti 
kereskedelmi és együttműködési megállapodásnak, valamint az Európai Unió és Nagy-Britannia és Észak-
Írország Egyesült Királysága közötti, a minősített adatok cseréjére és védelmére vonatkozó biztonsági 
eljárásokról szóló megállapodásnak az Unió nevében történő aláírásáról és ideiglenes alkalmazásáról (HL L 
444., 2020.12.31., 2 o.).
3 Elfogadott szövegek, P9_TA(2020)0033.
4 Elfogadott szövegek, P9_TA(2020)0152.
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összhangban hangsúlyozza, hogy ez az egyedi ideiglenes alkalmazás nem teremthet 
precedenst, és nem nyithatja meg újra az uniós intézmények között tett 
kötelezettségvállalásokat, és nem szolgálhat mintaként a jövőbeli egyetértési eljárásokhoz.

Sajnáljuk, hogy a Parlament számára a kereskedelmi és együttműködési megállapodás 
ellenőrzésére rendelkezésre bocsátott idő nem elég ahhoz, hogy lehetővé tegye a kereskedelmi 
és együttműködési megállapodás jellegére és összetettségére vonatkozó megállapodás alapos 
parlamenti ellenőrzését. Ezen túlmenően aggodalmunkat fejezzük ki amiatt, hogy a 
kereskedelmi és együttműködési megállapodás 24 hivatalos nyelvre történő lefordítása 
minden valószínűség szerint lehetetlen lesz az ideiglenes alkalmazási időszak lejárta előtt, ami 
azt eredményezheti, amelyben a Tanács nem tudja elfogadni a megállapodás megkötéséről 
szóló határozatot közvetlenül az után, hogy a Parlament 2021. február 23-án szavazott az 
egyetértésről. 

A Parlament állásfoglalásaiban és a Bizottsággal folytatott eszmecseréi során következetesen 
hangsúlyozta ellenőrzési szerepének fontosságát az egyetértési eljárásban, valamint azt, hogy 
a Szerződésekkel és a Bíróság vonatkozó ítélkezési gyakorlatával összhangban teljes 
mértékben be kell vonni a kereskedelmi és együttműködési megállapodásra vonatkozó az 
Egyesült Királysággal folytatott tárgyalások eljárásának valamennyi szakaszába. Ezenfelül 
emlékeztetni kell a Bizottság által e tekintetben a múltban tett kötelezettségvállalásokra is.

Egységes irányítási rendszer – a Parlament szerepe

Üdvözöljük a Parlament korábbi állásfoglalásaiban javasolt egységes irányítási rendszer mint 
az Egyesült Királysággal való kapcsolat egészére alkalmazandó átfogó keret létrehozását, 
amely kiterjed a kereskedelmi és együttműködési megállapodás közös folyamatos 
felügyeletére és kezelésére, és kiegészíti a megállapodásokat. Ugyanakkor sajnálatunkat 
fejezzük ki e rendszer összetettsége miatt, amely különböző irányítási mechanizmusok és 
vitarendezési mechanizmusok széles skáláját foglalja magában.

2020. február 12-i állásfoglalásában a Parlament úgy ítélte meg, hogy az irányítási rendszer 
kialakításának arányosnak kell lennie a kapcsolat jellegével, hatókörével és mélységével, 
valamint figyelembe kell vennie a felek közötti összekapcsolódás, együttműködés és közelség 
szintjét, ugyanakkor biztosítania kell a jövőbeli megállapodás egészének hatékony és 
eredményes alkalmazását. Egy olyan Unióban, amely a demokrácia elvén alapul, és tekintettel 
a nem szabványos kereskedelmi és együttműködési megállapodás mélységére és 
kiterjedésére, a Parlamentnek a végrehajtásban betöltött szerepe még számottevőbb, és azt 
tovább kell erősíteni.

A Parlament továbbá következetesen hangoztatta, hogy joga van az EU és az Egyesült 
Királyság közötti bármely kereskedelmi és együttműködési megállapodás végrehajtásának 
valamennyi szakaszában részt venni és teljes körű tájékoztatást kapni, beleértve annak 
felülvizsgálatát is. Ezért 2020. február 12-i állásfoglalásában a Parlament azt is hangsúlyozta, 
hogy az EU és az Egyesült Királyság közötti kereskedelmi és együttműködési megállapodás 
végrehajtásának felügyeletéért felelős irányító testület uniós képviselőire megfelelő 
elszámoltathatósági mechanizmusoknak kell vonatkozniuk, amelyekben a Parlament is részt 
vesz.
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Ugyanakkor sem a kereskedelmi és együttműködési megállapodás irányításra vonatkozó 
rendelkezései, sem a 2020. december 29-i (EU) 2020/2252 tanácsi határozat távolról sem tesz 
eleget e követelményeknek és a Parlamentnek az irányítási struktúrákban és 
mechanizmusokban való részvételére vonatkozó elvárásoknak. A kereskedelmi és 
együttműködési megállapodás parlamenti ellenőrzésre és felügyeletre vonatkozó 
rendelkezései ugyanis nyilvánvalóan elégtelenek.

Az (EU) 2020/2252 tanácsi határozat előírja, hogy a Bizottság gondoskodik arról, hogy a 
Tanács megkapja a megállapodás közös testületeinek üléseivel vagy az ülés előtt írásbeli 
eljárással elfogadandó jogi aktusokkal, illetve az írásbeli eljárás alkalmazásával kapcsolatos 
valamennyi információt és dokumentumot. Annak ellenére azonban, hogy a kereskedelmi és 
együttműködési megállapodást „kizárólag uniós hatáskörbe tartozó” megállapodásként 
kötötték meg, ami indokolná a Parlament szerepének megerősítését, csupán „lehetővé kell 
tenni, hogy a Szerződéseknek megfelelően teljes mértékben gyakorolhassa intézményi 
előjogait” (az (EU) 2020/2252 tanácsi határozat 2. cikkének (3) bekezdése), míg a 
tagállamoknak automatikusan joguk van részt venni a partnerségi tanácsba és más közös 
testületekbe delegált küldöttségekben (az (EU) 2020/2252 tanácsi határozat 2. cikke (1) 
bekezdésének második albekezdése). 

Az (EU) 2020/2252 tanácsi határozat értelmében a kereskedelmi és együttműködési 
megállapodás az Unióból kilépő országgal kötendő átfogó megállapodásként kivételes és 
egyedi jellegű. Ez az egyedi jelleg és az intézmények közötti jóhiszemű együttműködés e 
tanácsi határozat (11) preambulumbekezdésében elismert elve megköveteli a Parlament 
tényleges bevonását egy olyan megállapodás végrehajtásába, amely az általa létrehozott közös 
testületekre széles körű hatásköröket ruház.

A Parlament társjogalkotói szerepének és ellenőrzési hatáskörének tiszteletben tartása 
érdekében ezért részletes és egyértelmű kötelezettségvállalásra szólítjuk fel a Bizottságot egy 
intézményközi megállapodás révén, amely a következőket írja elő:

 a Parlament teljes körű bevonása a partnerségi tanács által a kereskedelmi és 
együttműködési megállapodás módosítására vonatkozóan képviselendő uniós 
álláspont előkészítésébe;

 a Parlament alapos és időszerű tájékoztatása a kereskedelmi és együttműködési 
megállapodás hatálya alá tartozó valamennyi közös testület valamennyi határozata 
előtt és után;

 az EUMSZ 218. cikkével összhangban a Parlament egyetértése minden olyan 
határozathoz, amely a kereskedelmi és együttműködési megállapodás lényeges 
módosítását vonja maga után, vagy a megállapodás szerinti kötelezettségek és egyéb 
intézkedések felfüggesztésére és megszüntetésére vonatkozik, amennyiben ezek olyan 
kérdéseket érintenek, amelyek a Szerződések szerinti hatáskörébe tartoznak, például 
az egyenlő versenyfeltételek biztosítása terén;

 a Bizottság kötelezettségvállalása arra, hogy a rendelkezésére álló eszközök révén 
lépéseket tesz azokban az esetekben, amikor a Parlament megállapítja a kereskedelmi 
és együttműködési megállapodás megsértését, és amennyiben a Bizottság nem követi 
a Parlament álláspontját, magyarázatot ad arra, hogy miért nem;

 a Parlament képviselőinek bevonása a partnerségi tanács és a kereskedelmi és 
együttműködési megállapodás keretében létrehozott egyéb közös testületek ülésein 
részt vevő uniós küldöttségekbe.
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Ezért felkérjük a Bizottságot, hogy ünnepélyesen erősítse meg elkötelezettségét annak 
biztosítása mellett, hogy a Parlament az EUMSZ 218. cikkének (10) bekezdésével 
összhangban haladéktalanul és teljeskörűen tájékoztatást kapjon a partnerségi tanács és a 
kereskedelmi és együttműködési megállapodás által létrehozott szakbizottságok munkájáról. 
Hangsúlyozzuk annak fontosságát, hogy a Parlamentet a Tanáccsal azonos módon 
tájékoztassák annak érdekében, hogy teljes mértékben gyakorolhassa intézményi előjogait.

Egységes irányítási rendszer – egyedi intézményi rendelkezések

Hivatkozni kell konkrét irányítási rendelkezésekre, például a kereskedelmi és együttműködési 
megállapodás INST.5 cikkére (Parlamenti együttműködés), amely lehetővé teszi az Európai 
Parlament és az Egyesült Királyság parlamentje számára egy Parlamenti Partnerségi 
Közgyűlés létrehozását. Amint azt a Parlament 2020. június 18-i állásfoglalásában említette, 
üdvözöljük ezt a javaslatot, de mélységesen sajnáljuk, hogy ez nem kötelező erejű 
rendelkezés. Az AFCO megerősíti elkötelezettségét az Egyesült Királyság parlamentjével 
való parlamenti együttműködés iránt a kereskedelmi és együttműködési megállapodás 
végrehajtásával kapcsolatos ügyekben, amint azt Sassoli elnök is kifejezésre juttatta Sir 
Lindsay Hoyle-nak, az Egyesült Királyság alsóháza elnökének címzett, 2021. január 21-i 
levelében.

Ezen túlmenően a kereskedelmi és együttműködési megállapodás INST.5. cikkének 
rendelkezései szerint a Parlamenti Partnerségi Közgyűlés tájékoztatást kérhet a partnerségi 
tanácstól, és tájékoztatást kell kapnia a partnerségi tanács határozatairól és ajánlásairól. 
Azonban a kereskedelmi és együttműködési megállapodás alapján létrehozott 
szakbizottságok, amelyek széles hatáskörrel rendelkeznek a megállapodás végrehajtása 
tekintetében, nem tartoznak e rendelkezés hatálya alá, ami súlyos átláthatósági problémákat 
vet fel működésüket illetően. 

Megjegyezzük, hogy a kereskedelmi és együttműködési megállapodásra különböző 
rendelkezések vonatkoznak a civil társadalmi szervezetekkel folytatott párbeszéd és a velük 
folytatott konzultáció tekintetében, többek között olyan belföldi tanácsadó csoportokat kell 
létrehozni, amelyekkel rendszeresen konzultálni kell a kereskedelmi és együttműködési 
megállapodás és bármely kiegészítő megállapodás hatálya alá tartozó kérdésekben, és ezért a 
civil társadalmi szervezetek bevonására irányuló határozottabb intézkedésekre szólít fel. 

Tekintettel arra, hogy a kereskedelmi és együttműködési megállapodás INST.8. cikke előírja, 
hogy a Felek elősegítik egy civil társadalmi fórum megszervezését, amely legalább évente 
egyszer ülésezik, úgy véljük, hogy a Parlamentnek nyomatékosan fel kell szólítania a 
Bizottságot annak biztosítására, hogy a partnerségi tanács a lehető leghamarabb fogadja el a 
fórum lebonyolítására vonatkozó operatív iránymutatásokat annak érdekében, hogy a civil 
társadalom időben felkészülhessen a 2021-es ülésre. 

Vitarendezés

Állásfoglalásaiban a Parlament rámutatott, hogy a vitarendezési mechanizmusnak 
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átláthatónak és szilárdnak kell lennie, fokozatos szankciókat és jogorvoslatokat kell előírnia, 
amennyiben megállapítást nyer, hogy az egyik fél megszegi kötelezettségeit, és hogy a 
mechanizmusnak hatékony, gyorsan végrehajtható és visszatartó erejű jogorvoslatot kell 
biztosítania.

Üdvözöljük, hogy a kereskedelmi és együttműködési megállapodás kötelező érvényű 
általános vitarendezési rendszert hoz létre, bár bizonyos területek nem tartoznak a hatálya alá. 
Ezekre – a hasonló nemzetközi megállapodásokban szokásos gyakorlattal összhangban – 
egyedi vitarendezési vagy végrehajtási mechanizmusokat kell alkalmazni.

Megjegyezzük, hogy az általános vitarendezési rendszerből kizárt területek esetében a szóban 
forgó területtől függően a különböző igényeknek megfelelő, differenciált végrehajtási 
szabályok vannak érvényben. Ezek közé tartoznak a célzott vitarendezési mechanizmusok 
(Harmadik rész: Büntetőügyekben folytatott bűnüldözési és igazságügyi együttműködés), a 
vitarendezési mechanizmusok hiánya (Ötödik fejezet: Adózás, XI. cím: Egyenlő 
versenyfeltételek a nyitott és tisztességes verseny és a fenntartható fejlődés érdekében), vagy 
a felek mindegyikének hatóságai és bíróságai általi belföldi végrehajtás (Harmadik fejezet: A 
támogatások ellenőrzése, XI. cím: Egyenlő versenyfeltételek a nyitott és tisztességes verseny 
és a fenntartható fejlődés érdekében), illetve a korrekciós és az egyensúly helyreállítását célzó 
intézkedések, valamint felfüggesztési és megszüntetési lehetőségek a kötelezettségek másik 
fél általi megszegése esetére.

Ismételten hangsúlyozzuk, hogy a Parlamentet be kell vonni az olyan intézkedésekre 
vonatkozó uniós határozatok előkészítésébe, amelyek jelentős hatást gyakorolnak a 
kereskedelmi és együttműködési megállapodás végrehajtására, és különösen hangsúlyozzuk, 
hogy a Parlamentet a Bizottsággal és a Tanáccsal egyenrangú félként kell kezelni a 
választottbíróság kiválasztási eljárása tekintetében. 

Az Európai Unió Bíróságának (EUB) szerepe

A Parlament állásfoglalásaiban következetesen úgy vélte, hogy az EU és az Egyesült 
Királyság közötti megállapodásnak szigorúan összhangban kell lennie többek között az uniós 
döntéshozatal autonómiájának megőrzésére és az uniós jogrend megőrzésére vonatkozó 
elvekkel, valamint az EUB-nak az uniós jog értelmezéséért felelős végső szervként betöltött 
szerepével. E tekintetben a Parlament úgy vélte, hogy az uniós jogi fogalmakon alapuló 
rendelkezések esetében az irányítási rendszernek elő kell írnia az ügy Európai Unió 
Bíróságához való utalását.

Sajnáljuk, hogy a kereskedelmi és együttműködési megállapodás gyakorlatilag semmilyen 
szerepet nem ruház az EUB-ra annak ellenére, hogy a mindkét fél által elfogadott politikai 
nyilatkozatban a felek elkötelezték magukat annak biztosítása mellett, hogy a választottbírói 
testület egy kötelező erejű határozat meghozatala céljából az EUB elé terjessze azokat az 
ügyeket, amelyekben a közöttük felmerült vita az uniós jog fogalmainak értelmezésével 
kapcsolatos kérdést vet fel.

Tisztában vagyunk azzal, hogy a kereskedelmi és együttműködési megállapodás uniós jogi 
fogalmakhoz közel álló szövegei esetében nem kerül sor a teljes vitarendezési eljárás 
alkalmazására annak elkerülése érdekében, hogy a választottbíróság értelmezze az uniós jogot 
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– ez magában foglalja a bűnüldözéssel és a társadalombiztosítással kapcsolatos kérdéseket is. 
E fogalmak értelmezése azonban a vonatkozó rendelkezéseknek a kereskedelmi és 
együttműködési megállapodás végrehajtását irányító közös testületek által elfogadott közös 
értelmezésén alapul. Ez valóban kérdéseket vethet fel az uniós jog fogalmainak egységes 
értelmezésével kapcsolatban, mivel a jelenleg az uniós jog értelmében a nemzeti bíróságok 
vagy az EUB által eldöntött ügyeket politikai megállapodással kell rendezni vagy a 
kereskedelmi és együttműködési megállapodás alapján létrehozott bizottságokban, vagy a 
választottbíróság által.

A COMPROV.13 cikk úgy rendelkezik, hogy a kereskedelmi és együttműködési 
megállapodást a nemzetközi közjogi szabályokkal összhangban kell értelmezni. Ezért mivel a 
kereskedelmi és együttműködési megállapodás rendelkezései többféle módon alkalmazhatók 
és végrehajthatók, többek között nemzeti hatóságok és bíróságok révén, veszélybe kerülhet a 
következetes és egységes értelmezés.

Kapcsolat a kilépésről rendelkező megállapodással

Üdvözöljük a kereskedelmi és együttműködési megállapodás FINPROV.2 cikkét (Kapcsolat 
más megállapodásokkal), amely egyértelművé teszi a kereskedelmi és együttműködési 
megállapodás és a kilépésről rendelkező megállapodás közötti kapcsolatot.

Hangsúlyozzuk, hogy a kilépésről rendelkező megállapodás önálló, független megállapodás. 
Ismételten leszögezzük, hogy a kilépésről rendelkező megállapodás hatékony és teljes körű 
végrehajtása továbbra is prioritás. Illetékes bizottságként az AFCO bizottság arra törekszik, 
hogy szorosan nyomon kövesse a kilépésről rendelkező megállapodás végrehajtását. 
Hangsúlyozzuk, hogy a Parlament határozott álláspontja, hogy a kilépésről rendelkező 
megállapodásnak az Egyesült Királyság általi teljes körű és lojális végrehajtása alapvető 
előfeltétele az EU és az Egyesült Királyság közötti kapcsolat jövőbeli fejlődésének, különösen 
a polgárok jogainak és az Észak-Írországról szóló jegyzőkönyvnek a tekintetében.

Emlékeztetünk arra, hogy a kereskedelmi és együttműködési megállapodás megnyitja az utat 
az EU és az Egyesült Királyság közötti nyitott kapcsolat előtt, amely a jövőben tovább 
fejlődhet egy mélyebb és ambiciózusabb partnerség felé. Ezért ismételten hangsúlyozzuk, 
hogy a jóhiszeműség és a bizalom továbbra is alapvető szerepet játszik az EU és az Egyesült 
Királyság közötti átfogó kapcsolatokban, és előfeltétele az EU és az Egyesült Királyság 
közötti partnerség jövőbeli megerősítésének, ami mindkét fél érdekét szolgálja.

Következtetés

Az AFCO bizottság részletes és egyértelmű kötelezettségvállalást kér a Bizottságtól egy 
intézményközi megállapodás révén, amely a következőket írja elő:

 a Parlament teljes körű bevonása a partnerségi tanács által a kereskedelmi és 
együttműködési megállapodás módosítására vonatkozóan képviselendő uniós 
álláspont előkészítésébe;
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 a Parlament alapos és időszerű tájékoztatása a kereskedelmi és együttműködési 
megállapodás hatálya alá tartozó valamennyi közös testület valamennyi határozata 
előtt és után;

 az EUMSZ 218. cikkével összhangban a Parlament egyetértése minden olyan 
határozathoz, amely a kereskedelmi és együttműködési megállapodás lényeges 
módosítását vonja maga után, vagy a megállapodás szerinti kötelezettségek és egyéb 
intézkedések felfüggesztésére és megszüntetésére vonatkozik, amennyiben ezek olyan 
kérdéseket érintenek, amelyek a Szerződések szerinti hatáskörébe tartoznak, például 
az egyenlő versenyfeltételek biztosítása terén;

 a Bizottság kötelezettségvállalása arra, hogy a rendelkezésére álló eszközök révén 
lépéseket tesz azokban az esetekben, amikor a Parlament megállapítja a kereskedelmi 
és együttműködési megállapodás megsértését, és amennyiben a Bizottság nem követi 
a Parlament álláspontját, magyarázatot ad arra, hogy miért nem;

 a Parlament képviselőinek bevonása a partnerségi tanács és a kereskedelmi és 
együttműködési megállapodás keretében létrehozott egyéb közös testületek ülésein 
részt vevő uniós küldöttségekbe. 

Az AFCO bizottság úgy véli, hogy a Parlament bevonásának fent említett módszereit a 
Parlament eljárási szabályzatának 148. cikkével összhangban intézményközi 
megállapodásban kell meghatározni az egyetértési eljárás lezárása előtt.

A 2020. december 29-i (EU) 2020/2252 tanácsi határozatot módosítani kell annak érdekében, 
hogy a Parlament és a Tanács egyenlő elbánásban részesüljön az információk fogadása és a 
kereskedelmi és együttműködési megállapodás által létrehozott irányítási struktúrákban való 
részvétel tekintetében, lehetővé téve a Parlament számára, hogy megfelelően gyakorolja a 
kereskedelmi és együttműködési megállapodás végrehajtásának ellenőrzésében és 
felügyeletében betöltött szerepét.

Az AFCO bizottság felkéri az AFET és az INTA bizottságot mint illetékes bizottságot, hogy 
javasolja, hogy a Parlament adja egyetértését az egyrészről az Európai Unió és az Európai 
Atomenergia-közösség, és másrészről Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága 
közötti kereskedelmi és együttműködési megállapodásnak, valamint az Európai Unió és 
Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királysága közötti, a minősített adatok cseréjére 
és védelmére vonatkozó biztonsági eljárásokról szóló megállapodásnak az Unió nevében 
történő megkötéséről szóló tanácsi határozat tervezetéhez.
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